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INTRODUCTION

[. GENERAL CONTENT AND OBJECTIVES

This text 1s designed to follow INTRODUCTORY VIETNAMESE,
by the same author, but is intended to promote a reading
ability within modern social science documents, for those
American students whose goal 1is to b= able to carry out
research in this type of material. Thus the goal of this
course is bridging the gap between an intermediate spoken
knowledge of the Vietnamese language and the reading of
general periodical literature.

For those students who may desire a more literary and
historical vocabulary, together with a knowledge of general
cultural information, the author suggests the alternative or
parallel use of Laurence Thompson's A VIETNAMESE READER, in
which the emphasis is more toward that type of resding. For
those who desire to continue primary emphasis on the spoken
language, similar use could be made of Nguyen Dinh Hoa's
INTERMEDIATE VIETNAMESE.

The grammatical and lexical content of this text assumes
the complete mastery of the content of the previous volume,
and makes no attempt to reiterate grammatical explanations or
give glosses for vocabulary items presented in the previous
work. All lexical items introduced in this book are glossed
as part of the lesson in which they first occur, and also are
listed in the GLOSSARY at the end of this volume. Whenever a
new grammatical element or construction is encountered, it is
explained in the GRAMMAR NOTES section of the lesson.




INTRODUCTION
ITI. PEDAGOGICAL SUGGESTIONS

A. PRESENTATION AND PRTPARATION

Fach lesson should be introduced orally by a native
speaker, or by means of a tape recording, in order to have
new material introduced in actual context with natural
pronunciation. The student should make an attempt to listen
for new elements and identify them in context, before each
one is examined indivudually in isolation.

After oral or recorded presentation, each new element
should be repeated several times and put into the context
of the sentence in which 1t occurs, but no attempt should
be made to 'translate' either the individual sentences or
the meaning of the passage as a whole at this stage.

Between class sessions, the students should fully ore-
pare the selection by thoroughly learning all new words, and
mastering the content of the selection as well as possible.
The greatest impact of a new selection will occur, for most
students, during the attempt to master the content outside
of class. The effect of classroom explanation is usually
sreater when the student is more familiar with the context
and the problem involved.

B. INSTRUCTION AND APPLICATION

After the students have prepared the selection, the
instructor should devote some time to answering any remaining
cuestions of usage or translation. This allows attention tc
be directed toward zctual problems, and avoids needless wWaste
of time on overall or unnecessary explanations in class. It
will thus be necessary only to 'translate' new or unusual
constructions or combinations.

viii




INTRODUCTION

After all student initiated acuestions have been answered
or grammar polnts have been more fully explalned, the native
speaker or a tape recording of the Questions section should
elicit responses from the students. Such responses ought to
be fully developed sentences, and should use as many new
vocabulary items as are appropriate. This step should make
any remaining confusion over grammatical or lexical content
of the selection clear, and willi allow the instructor to help
in shaping acceptable responses to each nuestion. Cyclical
repetition of this procedure will ensure proper aural-oral
mastery of the subject matter of each lesson.

ix ‘;
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LESS50N ONE

I. DIAIOGUE
DAO QUANH THANH- PHO

Hal : Sang nay gizi mat, tol 1gi ru anh &1 dgo phd chyp
anh. Anh c¢ :an a1 khonm?

Lee : Da khong. Toi clng dinh chyp mot Lt anh gui ve My
cho giu-dinh toi tu lz2u roi, nhung moi lan ra phd
tol lal quer. khong dem may anh theo.

Hai : Isn nay eoh dung quen nhe! Toi dinh hom nay dua
anh den chg Bén-Thanh, sd thd, vitn bao-tang, va
Lanz Ong J Gia-Dinh chgi. Den budoi trua thi chung
minh ra cau Binh-1gl an mot bia cdm dac-biet Vigt-

Nam.

wee : Toi nay xin mg! anh vao Chg-Ldn an com Tau, roi
chung minh di xem hat cal-ludng, hay di xem chigu
béng.

Hai : Thé thl con g1 bang! Tol nay khong cé phim gl hay,
rhung doAn Thanh-Nga cien tuong Hai Ba Trung.
Chuygn nay hay lim, chung ta nen &1 xem. Ching
minh nen dén rgp it som mua vé cho ¢6 chd ngol tdt.

Le: : Chung minh 791 xe r{ch-10 xudng chg Bén-Thanh nhe!

Hri @ Thol ching minh 4. b9 di, vua khoe ngudi lai via
khoi ton ticn.
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Vang, nhu vay thi cang hay. Di bd thi minh co the
via hong mat vua ngam canh, va nhin ngudi qua lai.

Lee

. . ., . ’ 1 . .
Nguoi ta lam gi ma duag xung auanh cua hang kia
~ . -t
dong qua the?

b
L\~

Ay &

Hai : Hinh nhu la hai chi ban ca dang danh nhau, chui o5
nhau, va nhing nguoi ding xem dang cc can ho ma
khong dugec.
II. Vocabulary
ra to invite, to come chiéu bong to show movies
along, tour=me or ask phim films, movies
dac to wander, stroll, take doan tioupe, flock, detach- |
a walk nent
{ ant. photograoh dien to perform, relate or
chyp anh to take a nhotsgraph explicate
sui to send, dispatch, tuong a play
remit rap hat a theater
auen to fcorget ve a ticket or coupon
may anh camera vua both... and ...
sd tha zoo ton to be costly (money,
vien classifier for institu- time, effort)
tions cang to do increasingly,
vién bao tang museum all the more...
lang roy~l tomb héng to enjoy, receive
lang, Ong tomb of Msrshall ngam to behold a view, to
L&~ Van- Duyet take aim at
cau bridge cenh landscape, view,
dac-biét tyrical, special scenery
hat to sing or give a nhin to look at or stare
performance xung quanh 211 around :
xem hat to go to a vlay cla hang a shop f_
cai-luong reformed Vietnamese danh to fight, to strike E
opera or hit % |
" o S




LESSON 1

chui to call names, to can to intervene
insult

III. GRAMMAR NOTES

The numbers used for the grammar notes correspond to the
number of the line in which the element involved occurs, as
indicated in the right hand margin of the text.

14. The phrase 'con gi bang', functions as an exclama-
tion and is generally equivalent to the English expression,
'what could be better than that!'.

19. In this kind of parallel construction, the element
'via' relates the two actions involved as taking place or
being possible at the same time, much as the English construc-
tion 'both... and...'. TIn some instances it may also resemble
the notion of 'while doing... also doing...'. When this
element functions as a particle, not in parallel construction,
it has the same range of meaning and function as the pre-verbal
auxiliary 'moi' (Just..., then and only then .

21. The element 'cang', serves either to intensify the
degree of the following stative verbal or to relate two actionsc
in a 'the more... the more...' type relationship. The following
examples are typical:

a. Viec 4y thi cang hay hon nda. That is even better.
b. Ong ay cang noi toi cang met. The more he talks the
more tired I get.

c. Ngudi ta cang ngay cang People are getting
nghéo. poorer and poorer every
day.
-3 -
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23. This use of the particle 'ma' sets up a resumptive
relationship between two clauses or verbal phrases, rather
than the usual disjunctive function of 'ma' (as in sentence 26
following). This function can be outlined as a 'that' (of
manner) or 'so as to...' in English, but can only be understood
in context, as in:

a. Ong lam gi ma chua bigt! What were you doing, that you
don't know yet!

b. Ho di dau ma di mau thd? Where are they going, that
they are going so quickly?

Iv. QUESTIONS

1. Sang hom ay zigi nhu thd nao?

2. Ong Hai lai nha ong Lee 48 myi ong ay lam gi?
. Ong Lee dinh gdi gi ve My?
. Tai sao ong Lee chua gui anh ve My?

. 6ng Hai dinh dua Gng Lee di d3u choi?

3

y

5

6. Trua hom ay ho dinh di d5u?

7. Ho dinh di cau Binh-Igi lam gi?
8. Bao giog ho dinh di an com Tau?
9. TOi hom ay ong “ee moi ong Hai vao Chg-Lon lam gl?
10. Sau khi an com t0i xong ho djnh di dau?

11. Cai-luong va chiéu béng khac nhau nhu thé nao?

12. Ong Lee va ong Hai djinh xem cai-ludng hay chiéu bong?
13. Doan Thanh-Nga hom 2y dién tuong gi?
14. Ong Hai th3y chuyén 3y co hay khong?

15. Tai sao ong Hai mudn 4%n rgp hat sdm?




v
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16.
17.
18.
19.
20.
21.
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Ong Lee mudn di d8n Chg Ben-Thanh bang gi?

Tai sao ong Hai mudn di bd den day?

Tai sao ong Hai bang long di bd?

Ong Hai va ong Lee gap chuyen gl xdy ra tren duong &i?
Khi hai Ong 3y dén thi hai chji ban cé dang lam gi?

Nhing nguoi ding xem co lam gi?

-5 =
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Smith
Phan

Smith

Phan

Smith

Phan

Smith

Phan

Smith

,,_________2________:_________________;:j-i----------lllillllllllll

LESSON TWO

I. DIALOGUE

3M pAU

Ong co6 biét bac-si nao gidi khong?

Ong khong dugc khoe a?

Toi chi hoi nhic dau thoi. Toi khong can phai

di bac-s{ bay gio, nhung toi mudn biet ten mot
bac-si gioi nhd khi bj om thi di. 5
Toi bist mot ong bac-si rat gidi, de toi bien ten
va dja chil cua ong ta cho ong. Ong nzy hien dang
chla cho nhz toi.

Ba bji om a? Toi mong la khong co gl nang.

Nha toi bj dau ruot thita, mdi mo hom qua. 10
Bay gio thl nha toi con hoi met vi thudc me chua
tan han.

Thoi budi nay dau rudt thita 1z chuyen thuong,

khong nguy hiém nhu ngay trudc, vi y-khoa da

ti€n bo nhitu roi. 15
Thua ong, ong noi rat dung. Ong nhic dau nhu

vay da udng thudec gi chua?

Da, cam on ong toi da udng mot vien thudc nhic

dau roi. Nha toi bj dau rang, nén tien the xin

ong cho toi ten va dia-chl mot nha-si gioi de 20
toi dua nha toi lai day chia.

of-7-
/ 16
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Phan : Day la &}a~chi cla mot ong bac-si va mot ong nha-
si. Ong n%n xin hen gap nha-si trude khi dua ba

lai.

Smith : Vang, toi sé goi dien-thoai lai xin hen. Toi phai
dua nha t6i lai nha-si ngzey de han rang xau chi

de 13u sg phai nhd.

Phan : Nha-si nay co du duyng-cy tan-tién. Chac ba lai

d@ay chda sé hai long lim.

. ~ o~ ~ b
Co mot dieu tol muon

dgn ong ba 1la ong ba nén can-than kéo mic bénh

. LY 4 ’
Xlet va sot ret.

Smith : That ong lo cho ching t&i gua!

Hoi mdi sang day

nha toi bi bénh ki&t phai niam nha thudng may ngay.

’ A. ~ ) R. LY W -~ -~ ~
Chung toi bay gio mol ngay deu uong thuoc ngua

benh sot ret.

Phan : Hign nay ngudi ta co6 thudc ky-ninh chia bénh sot
rét rét higu-nghigm. Thudc ding nhung tot lam.

II. VOCABULARY

di bac-sI to see a doctor

nhd in case that

bien to jot down or make a note

hien nay at the present time

chia to cure, treat, to take
care of

mong to expect, desire, hobpe
that

dau rudt thita appendicitis

mﬁ' to operate on, to cut open.
dissect

met to be tired

4 ”~ .
thuoc me an anesthetic

tan
hén
thoi
ngay

o~
tien

.I\
vien
rang

to dissolve, to
disperse
completely, fully
budi nay these days
trudc formely,
before

1

(b9) to make progress.

move forward
tablet, pill
tooth

dau rang toothache

J e A

AT




LESSON 2

tign the for convenience's day di to be well vrovided
sake, while we're on dung-cy equipment, tools

the subject hai long to be satisfied,
hen to promise or agree happy. content
an appointuent or dan to advise, Llnstruct
ultimatum kiet dysentery
dién thoai telephone that to be real or true,
a0l dién—thoai to make a really, truly
phone call nam to lie down or
han to fill a tooth, recline
to weld, solder, nam nha thuong to be in the
to heal a wound hospital
rang sau decayed tooth ngua to prevent
nho to pull out. to ky-ninh quinine
uproot, to pluck higu-nzhiem to be effective
gay to be full, to ding  to be bitter
have fully

ITT. GRAMMAR NOTES

17. The use of the combination 'da... chua' as a
question frame, results in a kKind of choice question 'have...
already or not?'. In the introductory text, this combination
functioned with the expression 'bao gid' in forming 'have you
ever' type questions, as in:

a. Ong @3 bao gid an thu bi bin chua?
Have you ever tried 'bi bun'?

The choice question function as given here is more
common than the combined function given previously.

20. This use of 1633 is typical of the resultative
function of this element, which is usually translated as
'in order to' or 'so that'. Examine the function of 'de’
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in sentence 6 ahove, in order to distinguish the 'let' or
'allow!' type of construction, which is never resultative (a
following complement to the main verb of a sentence) but is
generally an independent predicate of either a main or subor-
dinate clause. This resultative function is much clearer in
sentence 26 below.

32. The element 'qua: excessively' functions as a
modifier of 'lo: to worry' in this sentence. This type of
construction, where some kind of object or attributive phrase
comes between a verb and an adverbial modifier is typical of
both 'qua' and 'lam', whenever they are an emphatic comment on
the extent or comparison of the main verb.

32, The element 'hoi' functions here as an indefinite
time expression 'when (in the past)', and the subject 'we' is
understood. Thus the introductory nature of 'when (we) Jjust
arrived here!, is that of a larger relative time expression.

IV. QUESTIONS

1. Ong Smith hoi ong Phan ve vigc gi?
2. Ong Smith bi dau byng, phai khong?
3. Ong Smith co can di bac-si khong?

Ong Smith mudn bidt ten mot ong bac-si de lam gi?

un

Ong bac.si ma ong Phan gidi thieu cho ong Smith hien dang
chia cho ai?

. Vg ong Phan bay gid nhu thé nao?

. Vg ong Phan bj bgnh gi?

6
7
8. Vg ong Phan bi mo hoi nao?
9

Tai sao ba ay con hoi met?

10. Bay gio dau rudt thud co nguy-hieém khong?

-10 -
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13,
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16.

17.
18.
19.
20.
21.

22.
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Thoi bubi nay nghnh y-khoa nhu the nho?

Ong Smith @4 udng thudc nhuc dau hay chua?

Vg ong Smith bj benh gi?

Ong Phan con cho ong Smith dja chi va ten cita ai nda®
Ong nay 1la mot nha-si nhu thé nao?

Trude khi Oong Smith dua ba 4y di nha-si, ong 3y phai
lam gi?

Tai sao ong Smith mudn dua vg di nha-si ngay?
Dyng-cy d phong ong nha-si nhu thé nao?

Ong Phan dan bhai vg chong ong Smith viéc gi?

Tai sao vg ong Smith phai nim nha thuong?

Bay gid mOi ngay vg chong ong Smith udng thudc gi?

Thudc ky-ninh chda benh gi?

-]l =
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LESSON THREE

I. NARRATIVE
KHI-HAU O VIET-NAM

Khi-hau ¢ Viet-Nam co mot dac tinh chung 1a nong va
am. Viét-Nam nim vao mien gi6é mua nén cé mua nhieu. Tuy
nhien khi-hau mien Bac khac khi-h3u mien Nam, khu by bien
khac khu cao-nguyen.

Khi-hau mien Bic chia ra lam hai mua ro ret: mua ha 5
va mua dong. Mua ha bat dau ti thang nam dén thang chin.
Mua ha noéng va mua nhieu. Thang nam nhigt-d9 trung-binh
1a 77 49, thang sau va thang bay la 85 d9. Mua dong keo
dai tu thang muoi mQt dén thang nam. Mua nay co nhieu
ngay lanh va co gio bac. Thuong thuong nhigt-do trung- 10
binh 1a 60 49, co ngay lanh dén 50 d9. Sau Tet Nguyen-
Dan, thuong co mua phun, mua phun lam rugng dat mem, nén
nong-dan co the bit dau mua mang.

Khi-hau mien Trung thi hoi khac khi-hzu mign Bic mot
tl. & Bac Trung-Phan khi-h3u tuong ty nhu khi-hiu mien 15
Bic, nhung mua ha thi nong hon. Mien Trung Trung-Phan
thuong hay co mua nhieu, va hay co bdo. Con mien Nam Trung-
Phan thi nong dquanh nam, nhung mien cao-nguyen thi khi-hau
mat va de chiu.

Khi-h3u mien Nam noéng quanh num, khi-h3u co6 thé chia 20
ra lam ba mua. Mua mua keo dai tu thang nam dén thang muoi.
Mua nay co6 gio nom, thuong ngay nao cling co mot con mua 1dn

/2/ - 13‘-21
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e

ve budl chieu, thinh-thoang cé hom mua vaho buci sang. Trone

mua nay nghy ndng dem mAt hon. Mua kho vh mat kéo dhi tu

théng muoi mot dén thing hai. mua nhy cbd £ibd bac thoi. rgudi 25
trong Nam coi mue nay nhu muo dong ngzoni Bic. Con mua kho

ve nong thil bt dau vho thing hai cho d2n théng tu hay thing

nam. Gid bac van thoi. nhigt d0 rat cso, cd khi ca thing

xhong mua giot nao lam cho thgi tist rat kho nhiu.

ITI. VOCABULARY

dac-tinh special characteristic, ruong d&t land or fields

chung to be common to, mutual(ly) mem to be soft
Qh to be humid or damp nang-dan peasant, farmer
nam vao to lie within mua mang harvest season or
gio mua monsoon cultivation season
tuy nhien however ti a little bit, to
khu area, district, zone, be tiny
section Trung-phan Central Vietnam
bo bién  sea-coast, sea-shore tudng~ty to be similar to
cao—nguygn highlands gio nom the south wind
chia to divide, separate, con mua a squall of rain
distribute thinh-thoang from time to
chia ra lam to divide into... time, now and then
ro-ret to be clear dem night time
trung-binh average, on the aversge kho to be dry
da degree (of angle or temper- coi to look at, regard
ature) or consider as
2i6 bac  the north wind thoi  to blow (of wind),
tet a feast or festival to play (a wind
Tet Nguy@n—Dén New Yesar's festival instrument)
phun to be drizzling or misty giot a drop (of water
ruong field or rice-field or blood)
thoi.tiet the weather or
climate

Y
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IESSON 3

IIT. GRAMMAR NOTES

17. In this sentence the combination 'thudng hay'
functions as a synonym compound, and thus is considered to
form one syntactic word.

22, The element 'con' functions here as a verbal
classifier. Its basic meaning 'an outburst, a rage, a fit!
is applied to classify or describe an instance of rain. as in:

a. Tuan trudc co vai cgn mua nang.
Tast week we had several cloudbursts.

b. Mia nay dd co vai tran bdo.
This season we have had several storms already.

26. The verbal element 'coi' has a a more figurative
meaning in this sentence. It combines with the element
'nhu! to form a discontinuous predicate 'coi...nhu...t,
and translates as 'to consider... to be like... '.

IV. QUESTIONS

Pic tinh chung cla khi h3u Vigt-Nam nhu thé nao?
Tai sao Viet-Nam co mua nhieu?

Viet-Nam nam vao mien gi?

Kni-h3u midn Bic co gidng khi-hzu mitn Nam khong?

Khu bd bien va khu cao nguyen, khi-hau co gidng nhau khong?

()TNGB S R AV o

Mien Bic cO may mua ro ret?

Mia ha J mien Bic bat dau ti thang may den thang may?

~
.

8. Mua ha d mi®n Bic khi-hzu nhu thé nao?
9. Thang nam J mien Bic, nhigt-d9 trung-binh la bao nhisu?

10. O mi®n Bac, thang bay va thang nam thang nao noéng hon?

-15-
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LESSON 3

11.
12.
13.
14,
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

d ngoai Bac mua dong keo dai tit thang may den thang may?
Mur dong & ngoai Bac co6 gio gl thoi?
¢ ngoai Bac, mua don7 nhigt 49 trung-binh 12 bao nhicu?
Sau Tet Nguyen-Dan, thugng co mua gi?

Khi hau mien Bac Trung-Phan so vdi khi-hgu mien Ham Truns-
Phan thi nhu thé nao?

Mien nao ¢ Trung-Phan hay co mua nhieu?

J Trung-Phan cho nao mat va dé chiu?

Mien Nam mat cuanh nam, phai khong?

0 mien Nam khi-h3u co6 the chia ra lam may mua?

J trong Nam, mua mua kéo dai tu thang may dén thang may?
Mua mua ¢ trong Nam cd gid gi thoi?

J trong Nam vao mia mua, thudng mua vao budi sang hay
budi chieu?

Mua kho va nong co gid gi thoi?

-1624
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Binh
Long
Binh

Long

Binh

Long

Binh

Long

LESS0II FOUR

I. DIALOGUE

TH~ TIN VA GIAO- THONG

Tol mudon gui ol nay sang Phi-Luat-Tan. Ong thay
con d9 bao nhicu tien tem?

Ong mudn gl bang may bay hay tau thuy?

Neu khong dat qua, thi toi gui bang may bay.
Thua, mui may bay hoi dat. Neu ong khong voi 1am,
tau thuy a1 chi mat hai tuan la cung.

The thl toi gui bang tau thuy cho re. Toi khong
biét cal nay can ngng bao nhieu, nhung co ve

ngng dudi nua ky-10 thoi. '
Néu ong gui bang tau thuy thi chl tdn 40 muoi
dong, chd gui tau bay ton it ra gap nam gip sau
lan.

Toi clng mudn gui mot bUc thu ¢i Nam-Vang. Thu
nhe nen tol sé gui bang may bay. MOL1 ngay co miy
chuyen may bay di Nam-Vang?

Da, hinh nhu co ba chuyén moi ngay, neu toi khong
nham. Sang, chieu, va td1, mdi budl deu cbé6 mot
chuyén.

Co nhieu chuyén dén the kia a!

-1T-
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LESSON 4

Binh : Thua vang. Vi duong &i Nam-Vang dao niy nguy hiém 20
_ 1am nen nguoi ta ai cling di bang may bay.

Long : Tau-hoa ra ngoai Trung bay gig con chay khdng ong?
Binh : Da con, nhung duong xe hoa ra ngoai ay hay bi pha
lam. Bay 139 di dau »a chi dap may bay la tlen
nhat. Vé may bay tuy @4t hon ve tau hda vh xe do 25
nhieu, nhung di bang may bay van an-ninh hon.
Long : Biét dau, mot ngay kia dugng xa sé an-ninh trd lai,
ngudi ta khong con phai L4t budc phai dap may bay
moi khi di dau xa.
II. VOCABULARY
9
goi package thu a letter
' Phi-Luat-Tan The Philippines chuyén trip, run, journey,
tem a stamp (postage or tax) voyage, flight
' tien tem postage costs or stamp nham to be mistaken
costs {au hoa train

voi to be hasty, urgent, duong xe hoa railway
pressing pha to destroy, de-

la cung at the most molish

can ngng to weigh, weight dap to board (a ship,

ki-16 a kilogram (2.2 1bs.) plane, train)

tau bay airplane biét dau who knows...

it ra at the least duong xa roads

Nam-Vang Phnom- Penh bat buge to force,

buc (classifi=r for paintings compel, cocrce

letters, hangings, etc.)
| -18- §




LESSON 4

ITI. GRAMMAR NOTES

1.5. The element 'chuyén', while basically a nominal
element, functions as a kind of counter or classifier for
the activities of each kind of vehicle involved in transporta-
tion. Thus it will be variously translated as 'trip, flight,
run, journey, etc.'.

25. The conditional nature of the construction introduced
by 'tuy: even though', depends very strongly on the resump-
tive nature of the following 'nhung... van... '. and becomes
a kind of 'even though... but... is still... '. In more
typical constructions, 'tuy' is more closely followed by
the resumptive tvan'.

28. The repetition of the element 'phai' in this
sentence is somewhat redundant, but serves to strengthen the
emphasis of the statement.

V. QUESTIONS

ng Long mudn gui goi do di dau?
g Long hoi ong Binh ve tién tem nhu sao?
3. Org: Binh cho ong Long biet gi ve gui do di Phi-Lugt-Tan?
J. Nguoi ta co6 the gui de sang Phi-Lu2t-Tan bang gi?
5. Gui do di Phi-Lust-Tan bang tau thuy hay biang may bay
re hon?
GUi 45 banz may bey hay biang tau thuy nhanh hon?
Goi do cua ong Long nang do bao nhieu?

6
7
8. Néu ong Long gui goi 8y biang tau thuy thi ton bao nhicu?
9. Néu ong Long gui biang may bay thi ton bao nhitu?

0

Gui 40 biang may bay ton gip may lan tau thuy?

11. Ong Long muon gﬁi thu di dau?
12. Ong Long djnh gui thu sang Nam-Vang bang gi?

.

1%. MOi ngay cO may chuyén may bay di Nam-Vang?




LESSON 4

1k,
15.
16.
17.
18.

19.

20,

Puong di Nam-Vang dao nay nhu the nao?

Tai sao al clung &1 Nam-Vang bang may bay?

Tau hoa ra mign Trung dao nay con chay khong?

Pi tau hoa ra ngoai Trung bay gid cd an-ninh khdng?

Pi xe do, &1 tau hoa va di may bay, di bing gl an-ninh
nhat?

Ong Long &3 ndi rang duong xa mot ngay kia sé nhu the
nao?

Ong Long gui d& @i Phi-.u3t-Tan bing tau thiy hay bang
may bay?

«20 -
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Lee

Tam

Lee

Tam

Lee

Tam

Lee

Tam

LESSON FIVE

I. DIALOCUE
PHUONG- TTElY GTAO- THONG

Xin ong cho toi bift xudng MJ-Tho di bing cach nao
tien nhat?

. . ~ ’ o -~ LY LY
Da, ngay nao clng coO nhieu chuyén xe do va tau hoa

xudng dudi dy. CO nguoi thi cho riang di tau hoa tién

hon, nhung cé nguoi lai cho riang di xe do tien hon.
CO can phai mua vé trudc khong ong?
Neu di tau hoa thi khong can, vi nhisu toa nen
luon luon thita cho ngdi, nhung di xe do thi thuong
dong hanh khach lam. Neu ong dén bén xe mugn mot

. ’ ~Y ~ - \ - > "
t{, la co the nhd chuyen xe vi het cho ngoi.

Ld

Nhu the thi de £0i di tau hoa cho chic chan.
Vang, ong @i tau hoa la phai, vi tau hoa tién hon
xeidb nhieu. Neu ong mudn nhanh hon thi ong co
the dap may bay xudng Lyc-Tinh.
Thé thi cang hay hon nda, nhung chi co mot dieu la
vé may bay dat gap nam vé tau hoa, phai khong ong?
Da vang. O Vigt-Nam bay gio chi co mot cong-ty
hang-khong thoi, &0 la nang Hang-Khong Vigt-Nam.
Vi khong coé cong-ty nho canh-tranh vdi ho nén ho
khong can phai ha gid vé de thu-hit hanh-khach.

-2l 20
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LESSON 5

Lee : 0 ben My thi cac hing hang-khong cang ngay cang

canh~-tranh vdi nhau, h¢ thi nhau ha gia nén vé may
bay so vdi vé tau hda cing khong dit hodn bao nhidu.

Tam : Sau nay néu Vigt-Nam co nhi2u cong-ty hang-khong

canh- tranh vdi nhau, thi ve may bay chic chan clng

o
U

re lim. Biet d3u mot ngay kia vé may bay sé re
dén noi ai clng cé the dap may bay xudng Luc-Tinh.

Lee : Thua, ong c6 bit ché nao toi cd the hoi ve may
chuyen may bay di My-Tho khong?

Tam : Da, theo t0i thi ong nén hdéi & khach-san. Thudug 30

thuong ho bidt.

IT. VOCABULARY

cach manner, way, fashion

cho rang to think that,
believe that

lai conversely, on the
contrary, to act con-
trary to expectation

toa railroad car

thita to have in excess, to
be left over

cho ngBi seat, place to sit

hang khach passenger

bén xe bus stop, bus station
bus terminal

nhg to miss (a departure
or opportunity)

chic chan to be certain,
firm, stable

Luc-Tinh the six original
provinces of South Vietnam

A .
cong-ty company, firm,

corporation
hang-khong aviation, airline
hang company, firm
canh~-tranh to compete,
competition ‘
ha to lower, to bring

down, to land
thu-hut to attract
thi nhau to compete or race
S0 to compare
sau nay later on, hereafter

den noi to the point that
theo toi according to my
point of view
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LESSON 5

III. GRAMMAR NOTES

4. This use of the element 'thi' is purely to mark an
emphatic pause, in order to set off the preceding phrase.
The same function is served in sentence 8.

10. The element 'la' does not function here in its usual
role as an equative verb, but has a broader function as an
emphatic conjunction, This function is much like that cof
'thi' in conjoining causally related clauses, (in construction
with 'nguﬁ, and they are generally interchangeable in this
type of sentence.

12. The element 'phéi' is used here in its most basic
function, as a stative verbal (to be correct, true, or
proper). The use of 'la' before 'phai’' is an emphatic
construction which can be used with any stative verbal in
a properly contrastive or emphatic context.

IV. QUESTIONS

1. Ong Lee hoi ong Tam dieu gi?
2. Ngudi ta co the di xudng Mj-Tho bing gi®

3. Thuong thudng bao lau lai co mQt chuyen xe do hay “au
hoa di My-Tho?

Di My-Tho bang tau hda hay bing xe do tien hon?

Di tau hoa c6 can phai mua vé trudc khong?

Tai sao di tau hoa khong can phai mua vé trudc?

Xe do thugng co dong hay it khach?

Neu ban mion di xe do, nhung den mugn mot ti thi sao?
Ong Lee dinh di tau thuy hay di xe do?

10. Tai sao ong Lee dinh di tau hoa?

-23-31




LESSON 5

11.

12.

13,
1.
15.

16.
17.

18.

19,
20.

Di My-Tho bang cach nao nhanh nhat®
Ve may bay dat may lan ve tau hoa®

J Vigt-Nam c6 mi3y hang hang khong?

Tal sao ¢ Vigt-Nam vé may bay rat dat?

Tai sao vé may bay 0 ben My khong diat hon vé tau hoa bao
nhieu?

0 My co6 nhieu hay {t hing hang khong?

Ong Tam mong la mot ngay kia vé may bay d Viet-Nam s& nhu
the nao?

Ong Tam bao Ong Lee di héi ve vé may bay d dau?
Ve may bay so vdi vé tau hda J ben M§ co dit khong?
Hang hang-khong phai lam gi d@ thu-hat hanh-khach?

=32
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LESSON SIX

I. NARRATIVE
VIET THU VE NHA

T4 hom sang Vigt-Nam dén nay, t0i d4 viét ve nha nhieu
lan, ta cho gia-dinh t0i bidt ve phong canh, dui song dan
chung va tinh-hinh tai day.

Ngay dau tien dén Sai-Gon, vita dgt chan xudng phi-
truong Tan-Son-Nhat la toi vgi vang &i danh gidy theép ve

N

nha bao tin rang toi di duong binh-an va d&a den ndi den
chdn, d& gia-dinh t0i duge yen long. Sau khi ve dan khach-
sgn, toi viét them mot blc thu dai thudt lai nhing gi aa
xay ra tu ldc tO0i 1en may bay tai phi-trudng Cyu-Kim-Son,
chang han toi da di tham nhing chd nao va lam nhing gi khi 10
phi-co ghé Ha-Uy-Di, Nhat-Ban, Phi-Luat-Tan, doc duong Thai-
Binh-Duong. DAy la lan dau tién t0i roi khoi nudc My, nén
cai gi d0i vdi toi cling xa la ca. Trude khi di, toi &a doc
nhieu ve cac nudc Vién-Dong, nhung khi dat chan len cac
nudc nay toi van khong khoi cam thay bd ngd. Nhung cung 15
lic 2y tOi clng cam thay thi-vi dugec nhin t&n mit nhing
dieu ma toi da doc tU trudc den nay J trong cac sach bao.

Viet thu xong, toi dan tem ngoai phong bi, d&e dja-chi,
roi di bo thu ngay cho kip gid ngudi dua thu den 1lay di.




LESSON 6

II. VOCABULARY

ta to describe. express
or write

phong-canh landscape, view,
scenery

dan ching the people or native
population

tinh-hinh the situation or
conditions

dau tien the first, initial
instance

dat chan to set foot

phi-truong airport or landing
field

voi vang to be in a hurry

danh giay thép to send a
telegram

bao tin to inform, announce

binh-an to be safe, secure,

peaceful
ngi a place, location
chon a place, location

den noi dén chdn to reach a
destination

yen-long to be assured or
unworried

thu&t-l@i to relate, narrate,
or report

xay ra (xay ra) to occur, take
place

Cyu-Kim-Son San Francisco

ching-han for instance, for
example

bhi-co airplane
ghe (lai) to stop by
Ha-Uy-Di Hawaii

dec along, enroute,
lengthwise

Thai-Binh-Duong  The
Pacific

roi (khoi) to leave

doi voi with respect to,
concerning

xa-la to be unfamiliar or
strange

nude a country

cam thay to feel or be
affected by

bd ngd to be inexperienced
or amazed

thu-vi to be pleasant,

interesting
tan mat with one's own eyes
dan to paste

phong bi an envelope

de put down, inscribe
bO tht to mail a letter
kip gio to be on time
nguoi dua thu postman
15y di to take away

-26 -
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LESSON 6

III. GRAMMAR NOTES

5. This use of the equative verb 'la' serves to
connect two independent clauses in a mildly emphatic rela-
tionship. The construction would be the same without '1la’
but its use establishes the following relationship between
the two clauses:

'Given, the situation A (it is the case that) B'

This same position could be occupied by the particle 'thl',
but the resulting construction would be simple chronological
order, and would lack the point of emphasis.

10. This use of the plural demonstrative 'nhdng' forms
an indefinite plural much like the singular 'cai gi', and is
an alternative to the more complete phrase 'nhing viec gi'.

13. The element 'ca' functions here in combination with
the correlative 'cung', in making the indefinite reference of
'gi' serve as inclusive. It also adds emphasis to the
'completely, entirely' nature of the inclusive function.

15. The use of 'cung' before the indefinite time
expression '1luc 5y' results in a more emphatic and inclusive
time phrase, which conveys the meaning of 'at that same time',
rather than simply 'then' or 'at that time'. This element
functions in this way with several other indefinite time
expressions.

16. The preverbal auxiliary 'dugc' functions here in its
secondary meaning of 'to be able to', and has a more emphatic
function than usual, in that it also serves to connect the
actions of the two parallel clauses.

-27 -
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LESSON 6

IV. QUESTIONS

1. Tu khi roi nudc My ong 3y da vi€t thu ve nha may 13n?

e}

Trong khi viét thu, ong ay ta cho ho biet ve vige gi?

3. Ngay dén Sai-Gon, ong 4y xudng phi-cd & chd nho?

4, Tai sao ong ta mudn d4nh gidy theép?

5. Tdi phi-trugng Tan-Son-Nhat. ong ay voi vang di dau?
6. Trudc khi roi nudc My, ong av ¢ thanh-phd nao?

7. Ong &y viét them mot bic thu dé cho nguvi ta bidt gis
8. Ong ay roi khoi nudc My biang gi?

9. Dgc duong Thai-Binh-Duong, ong ay ghé lai dau?
10. Ong ay da di tham Nhat-Ban 1an nao chua®
11. Nudc Phi-Luat-Tan cach Ha-Uy-Di c6 xa khong?
12. Ong ay @4 roi khoi nudc My may 12n roi?
13. . Ong 8y len may bay roi nudc My tai phi-trudng nao?

4. Khi mdi den Vigt-Nam, ong ay voi vang lam vige gi?

15. Tai sao cai gi d0i vdi ong ta cung xa la?

16. Trudc khi sang Vigt-Nam, ong ay auen vdi nudc Ay 1iam, phai
khong?

17. Tuy da dgc nhieu ve cac nudc Vien-Dong, ong ta van cam thay
nhu thé nao?
e -’ -~ . /\‘ o~ Ao -~ N

18. Ong ay da doc gi de biet nhieu ve Vigt-Nam?

19. Lam thé nao ma ching ta biet ho dung tem de gii thu ¢
Vigt-Nam?

20. Tai sao ong ta phai bo thu ngay khi viet xong?

21. Khi dugc nhin tan mit nhing gi trong nudc Vien-Dong. ong
ay co thich khong?
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LESSON SEVEN

I. DIALOGUE
DANH-LAM THANG- CANH

Thang sau toi duge nghl vhi tuadn, mudn nhan cd-hoi
dua nha toi di chgi day d0, cho bigt nhieu ve nude
Vigt-Nam. Theo ong thi chung toi nen di nhing dau?
Cai Ay thi tuy ong ba mudn lam gi? Neu ong ba mudn
di tim bien thi ra Ving-Tau, Long-Hai, Nha-Trang,
hay xudng Ha-Tien. Neu ong ba mudon di nghil mat va
san ban thi 1en Da-Lat hay Ban-Me-Thugec.

Lan nghi nay t0i dinh dua nhk t6i di Ban-Me-Thuoc,
Do-Lat va Nha-Trang. Con nhing cho khac thi dgi
1an nghi sau. Ong cé the nbéi sd qua ve nhing chd
tren cho toi nghe khong?

Bon-M8-Thude la mot vung san bin ndi tiéng mien
Cao-Nguyen. O day rung nii hoang-vu, co nhizu thu
vat nhu: ho, bao, nai, van van.... Vung nay co
dong nguoi Thugng. Ong b co the tham lang ho, va
mua nhing do tifu-cong-nghg do ho san-xudt de lam
ky-nigm.

Toi nghe noéi phong canh Da-Lat dep lam, co dung
khang Bng?

Vang, Da-Lat cO rung thong va nhieu thac nudc, tuy
khong hung-vi nhu thac Niagara, nhung co 1€ dep va
thi®n-nhisn hon. J diy ong ba c6 the di san bo

rung va nai.

=29~ ’
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LESSON 7

Black: Thua ong, d Nha-Trang co gl 1a khong?

Minh : BAdi-bidn Nha-Trang nol tiong dep vl bai cat trane 25
va nudc trong xanh. Quanh vung cé nhing thap Chhm
co kinh.

Black: Tu Da-Lat ra Nha-Trang ching t6l nén di biang gi?

Minh : Ong ba ner di bang xc hdi, vi dpe theo dudng di,
phong canh rat ngogn-myc. MOt ben thil nui cao %0
chét vot, mot ben thl bien rong bao la. Tren dudng
di, ong ba 56 di qua deo Hii-Van, deo nay ndi tidng
la dep.

Black: Nghe ong ta hay qua, toi chl mong cho chong d@n ngay
nghi a8 &i chot. %5

II. VOCABULARY

co-hQi opportunity nai a deer
nhan cd-h%i to take advantage nguoi Thugng Montagnards
of the opportunity lang a village
day do0 here and there t18u-cong-nghe handicrafts
tuy to depend on... do to be cone/caused by...,
tam to bathe because of...
bién sea, ocean san-xuat to produce

san ban to hunt

sd qua to be sketchy

noi tiéng to be famous, to
become famous

rung forest, jungle, woods

nui a mountain

hoang vu wild, overgrown,
uncultivated

thi-vat animals

no a tiger

bao a panther

ky-niem to commemorate,
a remembrance

thong pine tree

thac nudc waterfall

hung-vi to be great, imposing

thien-nhien Nature, to be

natural

bo rung a wild ox

la to b2 strange or
unusual

bai-bien beach, sea-shore




LESSON 7
cat sand chot vot to be very tall,
trong to be pure, clear lofty
thﬁp tower rang to be side, spacious,
Chhm the Champa natton broad
~6-klnh to be aneient bao la to be huge, immense
nrogn-myc to be beautiful dco a mountain pass

chong  to be fast, auick,
rapid

11l. GRAMMAR LOTFES

3. This use of the element 'nhiUns' £ rms an indefinite
nlursl which functions much like 'nhiing gi' (see Lesson Six.
line 10). 1In this sentence the indefinite plural combination
also funetions as the interrogative element. 1t is eauivalent
to the expression 'nhirg cho nao' (see 'nhing chd khac' in line
a helow) .

15. The comblnation 'ngusi thugng' is the general
Vietnamese term for All of the various aboriginal mountain
peoples who live thr~ushout the Central Hifhlands of Vietnam.

16. The element 'do' functlons in constructions like this
15 2 marker of a nassilve relationship, and 15 a somewhat more
literary form than the elements 'duge' ond 'bi' which are
menernlly used in collonuinl lanpuage to mark this same rela-
tionship., In other constructions it may function like the
clement 'vi: because'.

Iv. CQUESTIONS

1. Chiung nao ong Black sé duge nghi?
7, Ong Ay sé dugc ngl.! beo lau?

3. Ong Black mudn nhan cd-hoi ay lam gi?

39
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LESSON 7

© ® X o ow

Neu ong Black muon di tidm bien thi nén di dau?

Neu he mudn d1 san bdn thi ho cd the di dau?

Nguoi ta cd the lam gi J Da-Lat va Ban-Me-Thudc?
Ving-Tau, Long-Hai, Nha-Trang vh Ha-Tién c6 gl dac bigte
Lan nay “nr, ay dinh dua vg di dau?

Ban-Me-Thugc c6 nhing thu vat gi°

0 Ban-Me-Thupc co nguoi gl dac-bist?

Ong Minh bao ong Black nen mua gl d& lam ky-niem?

Ong Black c6 the di tham gl J Ban-Me-Thude?

Da-Lat cO nhing gi dac-biet?

Pa-Lat d mien nao Viet-Nam?

Thac rudc d Da-Lat co hung-vi nhu thac Niagara khong?
Nhing thap Cham d Nha-Trang nhu thé nao?

Ong Black co the di san gl & Da-Lat?

d Nha-Trang c6 gl co kinn?

Pai bisn ¢ Nha-Trang nhu thé nac?

Puong di ra Nha-Trang phai di qua deo gi?

Doc duong di Nha-Trang phong canh co gi 12

Tai sao Ong Black mong chong den ngay nghi d€ di choi®
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LESSON EIGHT

I. DIALOGUE
AN MUNG CAC NGAY LE TRT

Thua 6ng, hom nay méy tﬁy?

Thua, hom nay nam tay.

The thi chi con hai muoi nghy nda 1la t3i ngay

lé Giang-Sinh.

Thua Ong, ben nay ngudi te an 1é Giang-Sinh co 5
16n khong?

Thuta ong, co nhieu ngudi Vigt theo dao Thién-Chua,
nen ngudi ta an 1€ Giang-Sinh khi 1dn.

Da, chidc phan dong ngusi theo dao Thién-Chia 1la
nguoi theo dao Gia-To, phai khong ong? 10

Vang. O Vigt-Nam cO td3t ca chung hai trigu tin
do Gia-To Giao.
Clng co mot s5 it ngugi theo dao Tin-Lanh.

Thua ong, chic hau hét dan My theo dao Tin-ILanh,
phai khong? 15

Vang. Tuy nhi®én ben nudc toi, nguvi dao Cong-Giao
van 1a mgt thiBu sd quan-trong.

Ben My da-sd dan chung theo dao Thién-Chla, thi
le Sinh-Nhat chic long trong lam.

-3gt1




LESSON 8

Black: Vang, ngay lé Sinh-Nhat 1a ngay 16 chinh § nudec t8i. 20
Con ¢ ben nay ngudi ta col ngay lé nao la ngay
quan- trong nhat?
Hai : Dg, Tet la mot ngay 1é& chinh cho tdt ca moi nguvi.
Black: Thua ong, Tet 1la ngay 1é gl?
Hai : Da, Tét la ngay 1€ an mung nam mdi. 25
Black: A! Toi hitu roi.

Hai : NOi cho ding, thl phai néi 1la Tét Nguyen-Dan, vi
Tet la tiéng chung cho nhi®u ngay 1é.

Nhung nguoi ta gei la Tét cho khoi dai glong.
Black: Thua ong, ngudi Viet an Tet vao lic nao? 30
Hai : Dg, ching toi an Tét theo am-ljch.
Black: Xin 10i ong, am ljch nghia 1a gi?

Hai : Da, am-ljch 12 lich djnh theo mat trang. Trai vdi
dugng-lich la ljich djnh theo mat troli.

Black: Thé thil nguoi Vigt an T&t nhim ngay nao theo 35
duong-lich?

Hai : Da, khong c6 ngay nao nhat-dinh. CO khi vao cudi
thang gieng, c6 khi nhiam d3u thang hai theo duong-
ljich.
Nam nay Tet Nguyen-Dan nhim ngay muoi lam, thang 40
hai, dugng-ljch. Nghia 1a ngay mong mot, thang
gigng, am-lich.

42
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LESSON 8

IT. VOCABULARY

may tay what day is it
(by Western calendar)

le a feast, festival, or
ritual

le Giang-Sinh Christmas

an le to celebrate a festival

dao a doctrine, religion,
or ethical system

dao Thien-Chla Christianity

phan dong the majority

dao Gia-To (Cong-Giao) Cathol-
icism

tin d0 a follower or believer
(religious)

Tin-Lanh the Gospel,
Protestant

hau het almost all

thitu s3 a minority

gquan-trong to be important

da so a majority

sinh-nhat a birthday
(Christmas)

long-trong to be festive
and solemn, to be
formal

chinnh  to be principle,
main, or chief

4n mung to celebrate an
occasion

nam moi the new year

tiéng chung a common term

dai giong to be lengthy or
long

am-ljch lunar calendar,
Chinese calendar

mit trang the moon

trai to be contrary to,
to be the reverse of

dudng-ljich solar calendar,
Western calendar

mit troi  the sun

nham  to occur on, to
aim at

nhat dinh to decide
definitely

cuoi thang the end of the
month

dau thang the beginning of
the month

mong (prefix for first ten
days of the month)




LESSON 8

III. GRAMMAR NOTES

1. This form of the question and its corresponding answer
are the most common way to refer to the day of the month. It is
possible to stress the reference to the exact day, by way
of wanting more speciflc information, as in line 35, by using
'ngay nao', but this form is much less freauently used in a
general context. In either case, the contemporary reference
is usually to the Western or solar calendar, as in:

a. Hom nay may tay? What day 1s today?
b. Hom nay bay tay. Today is the seventh.

%. This sentence is a good example of the use of the
equative verb '1l3a' as an emphatic connective. If the particle
! 'thi' were used instead of 'la', the sentence would be much
less emphatic and would lack the identificational inference of
the second clause (see note 5. Lesson 6).

41. The element 'mong' or 'mung' may be used in reference
to one of the first ten days of the month, as in:

a. Hom nay mong may? What day is today?
b. HOm nay mong bay. Today is the seventh.

IV. QUESTIONS

Ong Black va ong Hai dang nél chuyen vdi nhau vao hom nao?
Con m3y ngay nia thi tdi ngay le Giang-Sinh?

d Viet-Nam ngidgi ta an 1€ Giang-Sinh c6 1dn khong?

Tal sao d Vigt-Nam nguoi ta an le Giang-Sinh nhu the?

6 I S O] :\)}_—‘

Phan dong nhiing nzugi theo dao Thien-C.ia d Viet-Nam theo
dao gi9

6. Ngay lé Sinh-Nhat nham ngay nao?

Lt




10.
11.

13.
14,
15.

16.
17.
18.

19.
20.

LESSON 8

¢ Vigt-Nam cé bao nhieu tin-dd Gia-To giao?

Ngoai dao Gia-TO ra, nguoi Viet-Nam con theo dao gi clng
thuge ve Thien-Chia gido?
¢ Vigt-Nam da s dan ching theo Gia-To giso. phai khonz®
d pen My da-sd dan-ching theo dgo gi?

G ben My, ngay 1€ nao la ngay lé quan-trong nhit trong
nam?

¢ Viet-Nam ngay 1€ nao la ngay 1é chinh cho moi nguoio
Tet nghia 1a gi?
Ten dai cua 'nam mdi' la gl

Tal sao ngudi ta goi 'Tet' ma khong goi la 'TAot Nguyen-
Dan' ?

Theo am-ljch, Tét nhim vao ngay nao?

Am-1lich va duong-lich khac nhau nhu thé nao?

Nam nay Tet Nguyen-Dan nham ngay nao theo dudng-lich?
Duong-lich la lich gi?

Theo dudng-lich Tet cb nham vao mot ngay nao nhit dinh
khong?

-37-
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LESSON NINE

I. NARRATIVF
TET NGUYEN DAN

Tét Nguyen-Dan la ngay 1lé long-trong nhat ¢ Vigt-Nam.
Ngay ay la ngay dau nam, theo am-ljich. Thusng thi vao cudi
thang gieng hay dau thang hai dugng-ljch. Nam mot nghin
chin tram ba& midi mot la nam con lgn, qua ngay mudi lam
thang hai tiy, nam mot nghin chin tram biy mugi hai 1h
nam con chuat.

Goi 1la chinh le, thi co ba ngay: mong mot, mong hai,
va mong ba. Nhung that ra, thi nguoi ta bat dau an T3t
vao ngay hai mudi ba, thang chap. Vao ngay 406, ngudi ta
tien Tao-Quan ve troi de tau Thugng-De chuyen dudng-gian.

pem glao-thita, khi t3t ca gia-dinh sum hop dong du,
trudc ban thy to ti8n, ngusi 1dn tudi hon hdt, thay mat
mei ngugi cung moi ong ba, ve an Tet vdi con chau. Trong
ba ngay Tot, tren ban thd, dugc bay day huong den, hoa aqua.
MOi khi den hai bds com chinh, con chau clng khong quen
bay lén ban thg hai mam com cho ong ba. Khi khach dén chuc
Tet, thi vai lay ban thd trudc, roi mdi ming tudi nhau sau.
Ho chuc nhau ba chd: phic, 19c, tho.

Ngay dau nam la ngay ngudi ta di le chua, di nha tho
hay di tham ba con, ban be. Ngudi ta de-dat, trong moi
viéc lam, moi 1oi ndéi, vi ho tin riang, ngay ay la tugng-
trung cho ca mat nam sép dén. Vi ng dén ngéy ba mugi,
thang chap la al cing c6 quén hét nhing noi phién mugn cua

10
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LESION 9

ndam vua qua.

dau mot nam mdi tot dep, vui ve.

Cac thay boi, thi thia djip lam tien.

cia cac dinh chua, dé d6n khach hang.

Ngudi thifu ng, thi cd tra cho het ng de bat

25

Ho ngoi d ngoai

Nhieu nguoi me tin,

keo nhau tdi xem boi, ton nam mugi dong bac dé mua chit hy-
vong ve tuong lai.

Dau Tét Nguyen-Dan, khong gidng han 1l¢ Giang-Sinh 30

ben Bu-My, nhung ciing co y-nghia tudng ty mot phan nao.

* - o« ~ ’ o« N ~ . ~
Chang han, ve mien que, c¢o0 nhiecu nha dyng neu, trudc san.

A ~ . ~ ~ . ) .,
Cay neu la mot cﬁy tre cao, tren dau co treo den hinh con

ca, ban dem thap

¢ . ’ -~ * , . *, .
sang, lai co treo nhung manh vai &0 va

nhling cai chudng nhd dé xua dudoi ma-quy tdi pha nha. 35

Vigt-Nam thi nhu
tin gi,

ma dyng cay Giang-Sinh.

thé, nhung khong hieu ben Au-My ngudi ta
Hon nda, cung nhu lé Giang-

Sinh, Tét Nguyen-Dan, la mot dip cho gia-dinh xum-hop, va
doi dai tu-té vdi tat ca meil nguoi.

ign
chuat
tien

II. VOCABULARY

a pig

a rat or mouse

to see (someone) off,
to say good-bye to

Tao-Quan the kitchen God

~
tau

to report {to the king)

Thugng-De God, the heavens
duong-gian the physical world

~ N .
dem giao-thua New Year's Eve

sum hep

dong du
ban tho
t0 tien

to gather together

(a family), to be united
to be complete, full

an altar or shrine
ancestors, forefathers

-uz:7

thay mat to represent or

cung

ong ba
bay
day
hudng
den

hoa gua
mam
chuc

vai

act on behalf of

to offer sacrifices
to, make offerings to
(here) ancestors

to display, set out
to b: full, all over
incense sticks
candle, lamp, lantern
flowers and fruits

a tray

to wish, congzratulate

or celebrate

to greet or pay

respects to

- -




lay to greet, pray, or
bow low
ming tudi to wish Happy

New Year
phuc good luck, happiness
lac prosperity
tho long 1life

ba con relatives or relations

ban be a friend, or some
friends

tin to believe

tugng-trung to symbolize
or represent

vi vay Dbecause of this

noi a bad situation

phién muon to be sad or
troublesome

thiéu ng to owe debts

tot dep to be fine or good

thita (dip) to avail oneself
of (an opportunity)

thay boi fortune-teller

d'inh communal hzll in a
traditional village

khach-hang customers

me-tin to be suspicious

kéo nhau to go together

bac money or silver

chit a little bit

hy-vong to hope, hobes

LESSON 9

tuong lai to be in the
future, the future
han (after a verb) com-
rletely. thoroughly
Au-My  Europe and America
y-nghia meaning, significance
tuong-ty to be similar
(to each other)
dyng to erect or put up

neu a New Year's pole

san a courtyard, field.
or court

cay plant or tree.

(classifier for
stick-1ike objects)

tre bamboo

treo to hang, suspend or
display

hinh form, shape. image

ban dem night time

thip to light (lamp,
candle. etc.)

sang to be bright, well-
lighted

manh fragments, torn or
broken pieces (cloth
or other materials)

chuﬁng a bell

xua duoi to drive away or
chase away

ma qu& ghosts and devils

d9i &ai to behave toward

tu-té  to be kind, decent,
or care for

-4 -




LESSON 9

I1I. GRAMMAR NOTES

4. In this usage. the element 'qua' has the meaning of
'to pass' or 'go by'. The usual meaning of this element
concerns the crossing over or through some defineable limit,
such as a river, ocean, mountain range, road, international
border, ete.

14. The element 'dugc' marks a passive construction in
this usage. and the phrase 'dugc bay' is thus the passive
predicate 'are displayed (an abundance of...)'. which relates
to the following substantive elements.

21. The phrase 'tin rang': to believe that', has the same
attributive function that the phrase 'ndi rang: to say that...!
has on a following clause. It serves to introduce an indirect
quote or figurative attribution.

24. The element 'tra' functions in combination with the
element 'cho', to form a compound predicate which has the
meaning of 'to pay back', and the combination functions together
with the resultative 'hgt', to complete the meaning of 'to pay
back completely'. This kind of compounding with 'cho' forms
a large class of predicates which have a kind of attribution
"to!' or 'for' someone or something.

31. The phrase 'mpt phan nao' functions here as an
indefinite expression, and is roughly equivalent to the
English !'somewhat' or 'in part'.

37. The conjunctive particle 'ma' has a resumptive
function in this construction, and serves to relate the
following clause to the previous comment in a 'cause-effect!’
relationship. It could be translated as 'when they' on 'in
view of the fact that'. but it should be remembered that it is
still purely a relational element.
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LESSON 9 -

Iv. OQUISTIONS

D31 vdi nguoi Viet-Nam Tét la mot ngay nhu thé nao?
Thuong Tet nham vao ngay nao theo duong-lich?

Nam mOt nghin, chin tram, bay mugi hai 1la nam con gi?
Nam mot nghin. chin tram, bay mudi mdt 1la nam con gi?
Goi 1la chinh 1€ thi co may ngay?

That ra nguoi ta bidt dau an Teét vao ngay nao?

Ngay hai mugi ba thang chap, ngudi ta lam gi?

Ngugi ta ti’n Tao-Quan de lam gi?

Dem giao-thUa 1la dem gi? ]
Dem giao-thuUa, nguoi Viet-Nam lam gi?

Tren ban tho nguoi ta bay gi?

Dén hai bla com chinh, nguoi ta lam gi?

Khi khach dén chic t8t thi ho lam gi trudc?

Trong, ba ngay Tet ho chiic nhau gi?

Thuong Tet kéo dai trong bao lau?

Tai sao nguoi ta de dat trong mei viec la .rong ba

ngay Tet.

Tai sao den ngay ba mudi thang chap. moi ngudi cd quen hét
nhing noi phien mugn cua nam vita qua?

Nglgi thifu ng cd lam gl d& bit dau mot nam mdi tdt dzp?

Cac thay boi ngdi d dau de ddn khach?

Tai sao nhing nguoi me tin di xem boi?

Tet Nguyen-Dan tudng ty nhu 1é Giang-Sinh ¢ cho nao?




LESSON 9

Trong dip Tét Nguyen-Dan, nguyi ta dyng cay néeu g dau®
Tren cay neu, ngugi ta treo gio

Bea Au-M§, ngudi ta dyng cay gl vao dip 18 Glahg-Sinhe
Tét Nguyen-Dan va le Giang-Sinh 1a dip gia-dinh 1am gi?

Trong dip nay nguoi ta ddi dii vdi nhau nhu thd nho



Lee
Hai

Lee

Hai

Lee
Hail
Lee

Hai

LESSON TEN

I. DIALOGUE
LAM RUONG: GIEO MA VA CARY LUA

Dam nguoi dan ba kia, danr khom lung lam gl day ong?
Da, h¢ dang cay lua.

Thua Ong, toi rat mudn biét ve cach ngudl ta trong
lia.

Ong co thé cat nghia sg qua cho tdi bist hong? ‘
Da, t0i cling khdng bLiet ré ve nghe lum rugng lam.

Nhung t51i c6 th? cat nghf» cho ong bidt lia trong
nhu thS nao.

Nhu vay thi t6i cam on ong nhi>u lam.

Vao khoang thang nam, sau khi gigi d4a mus kha nhieu, 10
ngudi ta bat diu cay rugng, bia ruong cho dat xop.

Nedoi ta ding con gi d¢ kéo cay, keo bua®

Da, nguoi ta dung trau hay dung bo.

Thueng thuong nguoi <a cay bua ruong 4o ady lan?

Da, ngudi ta phai cay rudng nhisu .- iam. 15

Sau khi rugng cay lan thi nhit, co thudng moc léen
rat nhieu. Vi vay nguui ta phai cay nhisu 12n cho
hét co dai, va cho dat that xop.

-h5-
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Lee

Hal

Hai

Lee

Hai

Lee

Ha’

Lee

Hail

:  Sau khi cay rugng xong, naudi ta lam giv
: Thua sau 4iy neudi ta bon phan, roi gieo ma. "0

Vao khoang thang tam, thang chin, sau khi mg mec
ceo d9 bon nam tic, ngudl ta nhd ma 48 cay sang
rugng khac.

Thua ong, mQt tac dai bao nhicu?

Dg, mpt tdc la mot phan muoi cla mpt thudc hay 25
chung bon 4dt.

Cay lua coO ve vat va qua, thit t9i-ngi¢p cho may

nguugi dan ba nha que kia.

Da, dung khom lung ngoal nang ca ngay, thi khong co

gl sudng. 30
Thua Ong, cay lua xong roi, thil bay giog chl con cho

lua chin chi g1

Dg, khong han nhu thé. Lba can phal c6 nudc mdi

song, nen ngugl nha qué phai ludn ludn coi chung xem
1da co du nudc hay khong. 35
Thua ong, nguoi nha qué dem nudc vao rugng biang

cach nao?

Dg, thuong thugng ho tat nudc ao, nudec lach, vao

rudng bang gan.

: Laa chin roi, thi nguoi dan que phai gat 1ua, 40
phai khons ong?

: Da phai, h¢ dung liem gat lla tung lugm. |

Rol he bu9c 1lpi thanh tung bd, va ganh ve san dap
1da.




S T T e T - Y

dam

LESSON 10

IT. VOCABULARY

a crowd or group

khom lung to bend over or

laa

~ ’
cay 1lua

he)
trong

A
rugong

stoop

the rice plant

to transplant rice
to grow or cultivate
a ricefield

cEy ru6ng to plow a field

bua ru6ng to harrow a field

aat
x0p

trau
co

meoc

co dai
bon
phan
gieo
ma

tac
aot
vat va

earth, soil, land

to be loose or spongy
(of soil)

a water buffalo
weeds, herbs, grasses
to grow

weeds

to fertilize

manure, fertilizer

to sow

rice seedlings

a decimeter

an inch

to be laborious

sudng  to be hapuy or gay

chin to become ripe

coi chUng to watch out or
be careful

tat to drain or scoop
(water)

ao a pond

lach a canal or waterway

gau a scoop or pail for

drawing water

gat to reap or harvest
liem a sickle or scythe
tung quantity or amount,

in groups of...

lugm to pick up, collect,
a handful or bunch

ting lydm by the handful
or bunch

bude (lai) to bind, fasten
or tie

thanh  to become...

bo to tie in a bundle,

a bundle or bunch
ganh to carry (on poles)
dap to thresh

san dap threshing area

47 -
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LESSON 10
ITI. GRAMMAR NOTES

25. The phrase 'mQt phan muoi' expresses a percentage
ration 'one-tenth'. This is the most common way of expressing
percentage and ratio in Vietnamese. The following examples
outline the system:

mot phan ba one third
hai phan muoi two- tenth
nam phan tram 5 per cent
sau mugi lam phan tram 65 per cent

32. Tne use of both 'cil' and 'gi' constitutes a kind of
emphatic choice question, in which the speaker asserts a
certain state of affairs (as with a 'ch question) and leaves
an element of doubt or indefiniteness through the final 'gi’.

43, The element 'thanh' is used here as a resultative
verb, in which usage it usually serves to express a change of
state. As a main verb (usually followed by 'ra') it exvresses
the notion of 'becoming' or 'changing into'. 1In this type
construction, it is best translated as 'into'.

IV. OQUESTIONS
Ong Lee trong thiy ai dang lam vige?

Nhing ngudi nay dang lam gi?

1

2

3. 0Ong Lee xin ong Hai cit nghia g"?

4. Bao gio nguoi ta bat dau cay va buUa rugng?
5

. Sau khi gigi nhu the nao thi nguoi ta bat dau cay va bua
ruang?

6. Ngugi nha qué cay va tua rudng nhu thé nao?

-43-
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22.
23.

LESSON 10

Ho dung con gi de keo cay, kéo bua?

Tal sao nguoi ta phai cay bUa rugng nhieu lan?
Nguoi ta bon phan vao luc nao?

Khi nao nguoi ta bat dau giec ma?

Tai sao nguoi ta phai nhd ma khi ma moc cao?
Cay lua xong roi, ngudi nha qué phai lam gi?
Muon cho cay lia c6 du nudc, ngugi ta phai lam gi?
Cay lha can c6 gl mdi sdng duge?

Nguoi ta tat nudc vao rugng bang gi?

Nguoi ta tat nudec ¢ dau vao ruong?

Lua chin roi, nguoi nha qué phai lam gi?

Ho dung gi d@ gat 1ha?

Gzt lua xong roi, ho lam gi?

Ho lam gi d¢ dem lGa vao san?

Ngugi ta dem lia ve dau de dap?

Ho gat lu2 lam sao?

De ganh lha ve san, nguoi nhhd qué phai lam gi?

-9
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Hai

Black

Hai

Black

Hai

Black

Hai

LESS0N ELEVEN

I. GIAO-DUC VIET-N2M
He-thdng gido-duc § Vit-Nam khong gidng ¢ My, phai.

~
khong?

~ ~ ~ . 1 . ~, .~
Da khong. He-thong tritogng-hoc cua chung toi giong

nht he-thdng cds Phap.
Xin ong cat nghia cho tof biet. 5

. ~ . . -, ~
Chung toi hgc nam nam trudng tléu-hgc, roi hon nam
truong trung-hoc de-nhat-cap, sau 46 chung toi vao
truong trung-hoc de-nhi=-cap ba nam.

,

Nht vay thi sO nam hoc J truogng titu-hoc va truong
trung-hoc J nudc ong clng gidng nhu J nidc toi. 10

Da phai, nhung ching t6i phai thi tat ca bon lan.

Lan thi nhat sau nam nam titu-hoe; 1&n thi nhi sau

bdn nam trung-hoc de-nhat-cap; lan thi ba seu hai

nam trung-hoc de-nhj-cép. Ky thi 13n nay goi 1z

thi ti-tai phan thl nhat hay ti-tai phan mot. Con 15
ky thi cudi cung thl vao nam chot cis trung-hoc
de-nhi-cap. Lan nay goi la thi ti-tai phan tha

nhi hay tu-tai phan hai.

Hoc tro phai ihi nhi®u 13n nhu thé a! Nhung cac

ky thi thé nho? Kho hay deé? 20
Da kho 1lam. Thuong chi @5 mdt phan ba s3 thi-sinn

d0. Chung toi phai thi viét trude, néu dd mdi duge
thi van-dap.
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Black:

Hai

Black:

Hai

Black:

Hai

Bl.ack:

Hai

Black:

Black:

Hai

Black:

Hai

Thua ong, nguoi ta djy gl J trudng trung-hgoe?

Trong bon nam dau, ngudi ta d3y phd-thdng. Ba nam
sau thl nguoi ta chi trong vao cac mon chuyen-khoa
nhu khoa-hoc, toian-hge, trift-hoc, va van chudng...
Ong d4 hgc J truong dpi-hoc J dAy chua?

Da chua. Toi mdi coO bang tl-t2i phan thl nhat thoi.
Toi da thi tu-tai phin thi hai, nhung chua bidt ad
hay trugt.

Ong co dinh theo hgc truong dei-hoc & day khong?
Da, c6 18. Nhung t8i mudn xin hoc bong de ai My
hoc.

Ong mudn hoc nganh gi?

Toi chua nhat dinh, nhung c6 18 1k kinh-té-hoc

hay chinh—tri—hoc.

CO nhieu truong dai-hoc day mon d6 kha. Ong mudp
xin hoc bang gi?

Toi sé noi chuyen vdi vign Gido-Dyec Qudc-Te. Chi
toi duge vién nay cho hoc bong.

Thuya ong, truong hoe d Viet-Nam md cho giai gai

hgc chung, phéi khgng?

Thua ong, phan dong nhing truong cong thi giai gai
hoc rieng, nhung truong tu thi hay md chung cho ca
giai lan gai.

Co nhieu sinh-vien Vigt-Nam di du-hoc khong?

Da rat ft. Mot sd con nha giau duge cha me cho di
ngoai-qudc hec. Tuy nhitn hang nam chinh-phd vigt-
Nam clng cung-cap mot sd hoc bdng cho cac sinh-vien
Uu-tu di du-hoc.

- 52&5 8
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LESSON 11

II. VOCABULARY

hg-thong system

giao-dyc education

dé-nhat-cap first degree,
first level

dg-nhi-cap second degree,
second level

thi to take an exami-
nation, an exam,
contest, competition

Ky a fixed time, session,
number, term

ti-tai baccalaureate, high
school diploma

cudi cung in the end, finally,
the very last

chot to be the last in
a series, the lowest
ranking

hoc-tro pupil or student

thi-sinh degree candidates

do to pass an exam

van-dap question and answer,
an oral examlnation

phalth3ng to be general,
universal, popular,
or common

chu-trong to pay special
attention to, attach
importance to

chuyen-khoa specialized
courses

khoa-hgc Scilence

toan-hgc Mathematics

trigt-hqc Philosophy

bang  diploma or degree

trugt to fall an exam

hge-bong a scholarships

kinh-té—hqc Economics

chinh-trj-hge Political
Science

quac-té international

c8ng to be public,
commc:

tu to be private,
personal

lan to be mixed together,
confused, mixed
up

du-hgc to study abroad

hang (nam) every (year),
through a series

of (years)
cung-cap to supply or
provide
Uu-tu  to be brilliant or
outstanding
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ITII. GRAMMAR NOTES

7. The element 'd%' which occurs in this sentence as
part of the proper noun construction, serves as an ordinal-
izing prefix, and as such it may function in numerous other
combinations of Sino-Vietnamese numerical elements. as in:

de-nhat (thi nhat) de-1luc  (thi sau)
de-nhi  (thd hai) de-that (tht bay)
de-tam  (thu ba) de-bat  (thd tam)
de-tu (thu bon) de-cttu  (thi chin)
de-ngd  (thd nam) de-thap (thd mugi)

38. This use of the element 'd0' 1is typical of the
southern dialect, i~ which it often funntions in place of ’ay'
in indirect reference; and of 'kia' in demonstrative reference
(that), but the alternation is not always consistent.

40. The modification pattern involved in the use of
the element 'vién: institute, house, hall' varies from pre-
position to post-position, in that the Chinese pattern of
modification (modifier + modicfied) is often substituted for
the Vietnamese pattern (modified + modifier). The system is
not always predictable, aniu varies with local usage, as in:

vien dai-hoc/dai-hoc vien university
bao-tang vien museum
vign khao-citu research institute

47, This use of 'chung', as well as that of line 45 below,
constitutes adverbial modification of the preceding verb, and
refers to manner or means. In such cases, 'mutually, in
common, together, atc.' represent the possible range of meaning.
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LESSON 11
Iv. QUESTIONS

He-thdng gido-dyc Vigt-Nam gidng nhu hé-thdng gido-dyc
nudec nao?

Ong Black xin ong Hai cat nghia cho ong ta bist ve
viéc gi?
0 Vigv-Nam hoc-sinh phai hoc may nam & truong tieu-hoc?

Sau khi h¢c xong g trugng ti@h-hoc, hoc sinh len hoc
truogng nao?

Hoc-sinh trung-hoc hoc mdy nam J trung-hoc de-nhi-cap?
Hoc-sinh phai hec bao 13u ¢ truns-hoc d8-nhat-cap?

d vigt-Nam sau khi hoe hét trung-hoc, hoc sinh phai thi
tdt ca may lan?

Khi nao hgc-sinh phai thi t-tai phan mot?
Tu-tai phan mot con goi la gi?

Bao gid hoc-sinh phai thi tu-tai phan hai®
Tu-tai phan hai con roi 1a gi?

Khi nao hgc-sinh Vigt-Nam phai thi 1an thi nhat?
Con ky thi cudi cing thi sao?

Cac ky thi d Viec-Nam co kho khong?

Thuong thuong noi ky thi bao nhitu thi sinh ad?
Trudc khi thi van dap hoc-sinh phai thi gi?
Nhiing hec-sinh nao dugc thi van dap?

Trong bon ram dau d trudng trung-hoc, ngudi ta chi trong
ve nhing gi?

Bao gid thi hgc-sinh bat dau hoe chuyen khoa?

Cac won chuyen khoa la nhiing mon gi?

-55a-
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21, Ong Hai djnh xin hoc bong de lam gl?

22. Ong Hai dinh hoc mon nao § truong dai-hec?

23. Nhing truong hoc nao ¢ Vigt-Nam thi trai gai hoc chung?
24, Con nhing truong nao thl trai gai hoc rieng?

25. Nhing gia-dinh nao ¢ Viét-Nam hay cho con @i ngoai quac
hoc?

26. Chinh-phi Vigt-Nam thuong cung cip hgc bong cho nhing
sinh-vien nao @i du-hgce?

27. Ong Hai mdi thi bang gi?
28. Ong 3y 46 hay trugt?
29. Nguoi ta day phG-thong ¢ phan nao cua he-thdng gido-dyc?

30. Neu mot hgc-sinh mudn duge hgc bong d& &i du-hoc thi hec
sinh ay phai nhu thé nao?




Hai

Smith:

Hai

Smith:

Hai

Smith:

Hail

Smith:

Hail

LESSON TWELVE

I. CHINH-TRI VA GIAO-DUC

Toi ngay kia ong thu-tudng sé lam tigc thét-dai cac
dai-sd. Toi mdi dugc thiép cua van-phong thd-tuéng
moi @i dy.

Toi clng dugc thigép moi lic ndy, nhung toi s¢ khong
di dugec.

CoO dip bat tay cac nha tai mat ma anh bo qua sao?
Hom qua t0i dugc day thép goi len Nam-Vang. Toi da
danh day thép cho hay riang trua ngay kia toi sé

co6 mat ¢ tren ay.

Toi thi vita duge thigp myi, t0i goi dien-thoai

nhan 19i ngay. Toi ndng long mudn gap mat cac
nhan-vien trong ndi-cac mdi thanh 1ap.

Co 1lé cac ngai sé co6 du mat tdi hom &o.

TOi s¢ riang ong bo-trudng canh-ndng sé viang mat.
Toi nghe nbéi ong ta di ving dén cudi thang m3i ve.
Ong ta c6 chan trong dang nao khong anh?
Ong ta cam dau dang dan-chd gan siu nam. Ong ta da
lam chinh-trj ngay ti 1ldc ong ay mdi ra truong.

ta di dai-dien Vigt-Nam tai hoi nghi Lién-A
n D@.

10
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20
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Smith:

Hai

Smith:

Hai

Smith:

Hai

Cudc hoi nghi &0 hinh nhu co tinh cach van-hoéa va
kinh-té hon 12 chinh-tri. Trong phi%n hop hom kia
nguoi ta thuong-thuyet ve vige trao-doi sinh-vien
gida cac nude Dong-Nam-A.

Toi mong rang cu@c thuong-thuyet sé dem lai mot sy
thoa-thuan. Sinh-vién Vigt-Nam can phai di ra
ngoai-qudc cho bigt @6 bidt day.

Hinh nhu hom nay thi nhan-vién phai doan Nam-Duong
va Mién-Dign dang noi ve phuong-phap chdng nan
mu chd & nude ho.

Chinh phi Vigt-Nam clng dang d8 y rat nhi2u den van
dé quan-trong ay. Ho hy-vong la khong bao 1lau nia
moi nguoi Viet deu bidt doc, biit viet qudc-ngd.

Bay gio dan lao-d%ng cing ham doc bao hang ngay
d8 bi%t tin tic trong nudc va tin tic thi-gidi.
Poi khi ho cling luu-tam dén nhing bai binh-luan
ve chinh-tri, xa-h0i va kinh-te.

Thua Ong, cac bal bao cbé dugc viét theo mot thé-van
gian di d8 cho thg thuyen va nong-dan co thé hidu
duge khong?

Thua ong, cO chi. Nhy doc béo dan-ching dan dan
hgc tham-dy chinh-tri, nghia la tham-gia vao viee
cong.

25
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II. VOCABULARY

thﬁ—tuéng prime minister

tiéc a bancquet or dinner

thet-ddi to entertain

thiep (myi) a card (of
invitation)

dy to participate in,
to attend

nay (time or occasion)
just past

sqg to fear or be
afraild

bat tay to shake hands

tai mat notable person

day thép telegram, steel
wire (also'giay thep')

hay to know, be aware of

nhan 181 to accept or agree
to

nong to be impatient, quick
tempered, irascible

nong long to be impatient or
anxious

nhan-vien an employee, a
member, personnel

noi-cac govermental cabinet

thanh-1ap to form or set up

ngai he, she, they (3rd
person, high status)

bo-trugng minister/secretary

canh-nSng agriculture

vang (mat) to be absent or
missing

=59«
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co chan (trong) to be a
member of

déng clique, band,
party (political)

cam to take hold of,
retain

cam dau to lead

dan-chl to be democratic,
democracy

dai—di%n to represent, a
representative

cuge (classifier)

hoi-nghi to confer or meet,
a conference or
meeting

Lien-A Pan-Asian

ﬁn—DG India

tinh cach character or
nature

van-hoa culture or educa-
tion, educational
or cultural

phign-th a meeting

thugng-thuyet to negotiate

trao-dai to exchange

théa-thu@n to agree or
consent

- phai doan a mission or

delegation
Nam-Duong Indonesia
Mién-DiEn Burma
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phugng-phap method or way binh-lugn to comment,
chong  to oppose or resist a commentory or
nan a difficulty, danger, cditorial
disaster, or misfortune xd-hoi society, social,
mu chd to be illiterate socialist, social
nan mu chd illiteracy welfare
vin dé a problem, topic, thé-van literary form
stb ject, or question or style
qudc-ngli national writing gian-di to be simple
system (VN) or easy
lao-dng to toll or labor, thg- thuyen workers
a laborer or worker dan dan 1little by
tin-tuc neus little
the-gidi the world tham-dy to take part
luu-tam to pay attention to in
bai text, lesson, or tham-gia to take part
script (classifier in

for texts)

III. GRAMMAR NOTES

6. The use of the conjunction 'ma' in this sentence has
the effect of a disjunction 'but', however, it is somewhat
stronger in this context. It would be best translated as
'and yet', in order to render the degree of emphasis present.

10. The element 'vua' which occurs here, not being part
of a parallel construction, has the same function as 'mdi’
vould have in the same place. It has the preverbal modifier
function which refers to the temporal occurance of the action,
and is translated by ' Jjust, only, then and only then'.

13. The element ‘ngai' has a pronominal function, and is
used to refer to third psrson pronominal subjects of very

60 =
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high status. It 1s a somewhat archaic term, formerly used
in second person direct address to high officials and now
used only in referring to high status individuals.

19. The phrase 'di dai-dign' does not function in the
sense of a purpose construction as does 'di bac-si: to see
a doctor!', but in another sense of purpose which relates to
the function of the position described. Thus it must be
translated as 'to go as a representative’.

2l. The element 'cuac' functions here as a classifier
for activities, meetings, games, etc.. In this phrase, it
simply serves to introduce the construction ' that conference',
In line 25 below, it serves to form a substantive expression
from the verbal compound 'thudng-thuyet'. It often has the
function of a verbal classifier as well as a substantive
classifier.

38. The element 'dugc' 1is used here as a marker of a
passive relation, making the main predicate the passive
predicate 'to be written'.

41. The element 'nhg' is used here in much the same
sense as 'vi' but has the added implication of !'thanks to
the fact that', in addition to the usual sense of 'because’',

IV. QUESTIONS

. Al lam tigc thet cac dai-su?
),  Bao gid thu-tudng lam tigc thét cac dai-su?
Ong Smith cO duge myi 41 dy tigc khong?

1
2
3
4. Teil sao ong Smith khong di dy tigc?
5. Ong Smith dugc day thep di dau?

6

. Chung nao ong Smith djnh a1 lén Nam-Vang?

=61 -
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17.
18.

19.

~0.
21.

22.

Ong Hai cO dinh di dy tiec khong?

Tai sao ong Hai goi dign-thoai nhan 19i ngay?

Ong Hai nong long mudn gap ai?

Ong Hai sg¢ rang ai sé vang mat J budoi tigc?

Ong Bo-trudng Canh-Nong cam dau dang gi?

Ong ta cam dau deng Dan-Chu bao 1lau?

Ong B9-trudng Canh-Nong bat dau lam chinh-tri tU nam nao?
Khi nao ong B9-trudng Canh-Nong di ving ve?

Hoi nghi Lien-A co6 tinh céch gi?

Trong phien hep hom kia ngudi ta thudng-thuyst ve van-de
£i?

Ong Hai mong rang cugc thugng-thuyet sé nhu the nao?

Tai s20 ong Hai cho rang sinh-vien Vigt-Nam nen di ngoai
quoc?

Hom nay phai doan nao ndi chuyen ve phudng phap chong

nan mu chi?
Chinh-phu Viet-Nam cting luu tam ve van de gl?
Dan lao-dong Vigt-Nam bay gid ham doc bao d& lam gi?

Nhg doc bao ma dan ching cd the hoc lam gio
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LESSOW THIRTEEN

I. TIN-TUC NGAN

THIEU TUONG LE-VAN-VIEN
TU PHAP VE SAI-GON

Sai-Gon- Nguon tin thong thao

chg biet Thieu-Tucng Le-Van-
Vien sé tu_Phap ve nudc trong
mot nggy gan day.

Nguon tin _tren uung cho biét

ba Le-Van-Vien da cung gia-
quyen ve Sai-Gon tu may hom
trude.

TAN DAI-S(! TRUNG-HOA
DAN-QUBC TAI VIRT-NAM

.Sai-Gor. 8-10.- Chinh-phu _
Vi;t-Nam ang-Hoa da chap nhan
vige chinh-phu Trung-Hoa Dan-
Quoc cu Tudng Ho-Lien gid chyc
dai—su tei Viet-Nam, thay the
ong Vien-Tu-Kien

DIEN-VAN CHUC MUNG LE
QU3C-KHANH MADAGASCAR

Sai-Gon 13-10.- Trung-iudng
Dugng-vVan-Minh, Chu-gich Ban,
Lanh-Dgo Lam-Thoi Quoc-Gia va
Quan-Lyc Viet-Nam CQng—goa, da
gui dien-van chuc ming ong

~

Philivert Tsiranana, Tong-Thong

ang—goa Madagagcar,'nhan dip_

12 Qudoc-Khanh cua nudc nay, sé

cu hanh ngay mai thu tu 14-10.
Trung- tuong da nong nhiet

cau chue tong-thong Tsiranana
dugc an-khang hanh-phuc va
nhan dan Madagascar dugc phu-
cugng.

TAN THAM-MUU TRUONG QUAN-LYC

VNCH VA TAN TU-LENH QUAN-DOAN 3

Sai-Gon- (SP) Trung-tyjng
Tran-Van-Minh vua dugc, bo
nh}em lam ThamrMuu-Trucng
Quan-Lyc VN de thay the cho
thieu tudng Cao-Van-Vien co
1e se dyge bo nhiem lam Tu-
Lenh Quan-Doan 3.

Chuc vy Tham-Muu Irudng
cap hon chic-vy Tu-Lenh Quan-
Doan 3, nhung chuc-vy Tu-Lenh
Quan-Doan 3 g vung Sai—Gon
quan-treng hon, la cong,viec
1am giay, vi nd co the gop
phan quyet-ainh trong truong-
hgp co, bien co.

Thiea-tgdng Vien rat ,duge
sy tin-nhiem cua thu-tudng
Nguyen-Khanh

B30- TRUONG NGOAI-GIAO
TRUNG-HOA XIN TV CHUC

Theo cac gidi cam-quyen a
Dai Loan thl ong Bo-Truong
Ngogi-Giao Trung-Hoa 43 lai
to y muon tu chug. Hien cac
nha cam-quyen Quoc-Gia dang
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kiém ngudi ra the chan ong,

Theo_cac gidl hip-quyen thi
GO 1€ ong_dai-bieu Trung-Hoa
d Lien—Hiep-Quoc, ge duge cu
gid chUC Ngoai- Truong Trung-
Hoa. Hien d Dai-Loan nguci
ta dudgng cho ong ta ¢ My ve.

TIEP-KIBEN PHAI-DOAN
NGHJI-SI PHI LUAT-TAN

Sai-Gon 7-10.- HO1 1llg trua
nay, Trung-Tudng Dugng-Vvan -
Minh, Chu-Tich Ban ;anh-Dao
Lam-Thdi aa tiep kien phai-
doan Nghi-SI Phi-Luat-Tan tat
Dinh Gia-Long.

, Cugc tiep kién kéo dai hgn
nya gid dong-ho Sau do, tail
mQt phong khach ¢ tang tren
cua Dinh Gia-Long, phai doan
Nghi-SI Phi-Luat-Tan da dugc
ong Phan-Khag-Suu, Chu-T}ch
Thugng, Ho1-Dong Qudc-Gia va
cac nhan-vien trong van phong
tiep kien.

DAI-HQI GIAO~DUYC TOAN-QU3C

Sai-Gon 5-10.~ Dei—hoi Giao-
dyc toan-quoc nam 1972 seé khai
mac vao luc chin gig sang thu
bay 10-10-1972 tal nha Van-Hoa,
84 dugng Le-Van-Duyet Sai-Gon,
de tiep xuc vdi cac dai-dien
d}a-phuong tham dy Hoi-Nghi
Giao-Dyc Toan-Quoc.

pAI-HOC HUE KHAI-GIANG
SANG NGAY 12-10

. Hué 5~10.- Vien bai-Hoc Hue
vita ra thong-cao_ cho bigt cag
pPhan-khoa va truong thuoc vien
nay sé chinh-thic khai giang
sang, thu hai 12-10,

Cac sinh-vien nen tiep-xuc
vai van phong pac phan-khoa
hoge truong ge bigt them chi-
tigt can thiet. Ngoai ra_sinh-
vien nao ghua ghi_danh nhap heoc,
hay ghi gap cho dén ngay 10-10
la het han.

II. VOCABULARY

thigu-tudng brigadier general

nguBn source, origin or cause

thang-thao tc be expert or
knowledgeable

gia-quyén family, relatives, or

cu to appoint or send

gid chuc to assume an office,

position, or title
dien-van a telegram

quoc-khanh national holiday

95

100

105

dependents trung-tudng major general
tan to be new, recent, or chi-tjch chairman or pres-

virgin ident of a committee
dan-qudc a republic ban committee, board,
cong-hoa a republi:, republican commission, depart-
chap-nhan to accept, admit or ment

approve lanh-dao to lead, leadership

-6“-




lam-thdi to be provisional or
temporary

quan-luc armed forces

tong-thdng president or chief
of state

cu-hanh to celebrate, perform

nong-nhigt to be warm, ardent,
or intense

cau chiuc to wish or congrat-
ulate

an-khang to be in good health

hanh-phic happiness

phi-cugng to be a prosperous
and powerful nation

tham-muu tr&dng chief of
staff

tu-lenh to command, commander

quan-doan an army corps

bo-nhigm to appoint or assign

chitc-vy a function or duty

cang viéc a task, Jjob, or
work

lam gidy to handle paper work

gop phan to do one's share

quyét-dinh to decide, to make
decisions, a decision

trudng-hgp circumstances or
conditions

bien-cd an event or occurance

tin-nhiem to have confidence
or trust, confldence

sy tin-nhiem the conficenee of

-6521
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ngogi-giao foreign rela-
tions, diplomacy

tu-chic to resign

gigi realm or circles

gidi cam-quyen leading
circles, those in
power, the author-
ities

to-y to make known an
intention or opinion

kiém to look for

hifu-quyen to be in power,
the authorities

dgi—bigh to represent, a
delegate or repre-
sentative

Lien-Higp-Qudc the United
Nations

ngoai-truéng foreign
minister

dudng to be in the process
of...

tiep-kisn to receive or
welcome (a high
offictal)

nghi-si a senator

tang trén the upper floor

Thugng Hoi-Dong the upper
house of the
legislature

dai-h@i a congress, con-
vention, or general
assembly
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toan-qudc the whole nation,
national

khai-mac to open or begin
(a conference or
meeting)

tiép-xic to make contact

dja-phuong local, locality,

thu@c to belong to

chinh-thitc to be official
or formal—"

hoic either... or...

chi-tiét details

can-thiet necessary

ghi danh to register one's

local region name
khai-giang to open or begin nhap hoc to enter school
(a school or course) hay to be sure to,
thong-cao a bulletin or ought to
announcement ghi gép to register in
phan khoa a faculty or sub- a hurry
division of a uni- han to limit or restrict,
versity a limit or deadline

III. GRAMMAR NOTES

15. The element 'viéc' is often used as a classifier
for verbal expressions used as substantive phrases, the
function of such classifiers is to subordinate all that
follows them to the main predicate, thus causing them to
function as dependent clauses. The most convenient way to
translate the classifier, when the dependent clause is fairly
long or complicated. is 'the matter of...'.

23. The modification patterns involved in Vietnamese
organizational titles does not always follow the order of
successive subordination, which makes proper translation into
English more difficult than usual. The build-up of the
title in this line 1is as follows?

ban lanh-dao leadership council

ban lanh-dao qu5c-gia national leadership council

chu-tjch ban lanh-dao chairman of the national
quac-gia leadership council

2
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chu-tich ban lanh dao ~hairman of the provisional
lam-thoi qubc-gia national leadership.....

53. The element 'sy' functions as a classifier/nominal-

K3 . ~
izer in much the same way as do 'v1§c' and 'cupc’'. Thus
. H ' .
the expression 'sy tin-nhiem cua...' refers to 'the confidence
of...!

60. The element 'hien', which often occurs with the
element 'nay' when functioning as a time expression 'hién
nay: at present', often serves the same function as an
introductory element without the second term. In such cases
th2s meaning remains the same. In other contexts this form
can have a nuite different function and meaning.

61. The element 'nha' is often used as a classifier
for certain types of prestigous persons (officials, experts,
etc.). As such it may refer to either substantive phrases
which function as titles or t¢ predicative phrases which
thus function in the same way. The element 'gidi', above
and below, functions in the same way, but is usually taken
as a collective plural with the same basic reference.

71. The abbreviation 'llg' stands for '1l gig'. and
is a common abbreviation for time of day phrases.

77. The element 'hon' often appears before quantitative
expressions., expressing the relationship 'more than'.

8l1. The function of the element 'dugc' in this clause
1s to mark a passive construction. The length of the
substantive 'personae' phrase should not obscure the fact
that the relationship set up is 'da duge... tigp kién: were
recelived by...'.
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IV. QUESTIONS

1. Ai bao tin rang Thiéu-tudng Vien sé ve Vigt-Nam?

2. Thigu-tudng sip tu dau ve Vigt-Nam?

3. Gia-quyén cua Thiu-tudng Vién co ve nudc khong?

4, Bao chi cho biét bao gig Thidu-tudng den Sai-Gon?

5. Hoi trude ong Vien-Tu-Kien lam gi g Viet-Nam?

6. Chinh-phi Trung-Hoa Dan-Qudc cd ai thay ong Kién?

7. Vigt-Nam Cong-Hoa da lam gi ve vige ong Lien gid chic tai
Vigt-Nam?

8. Chu-Tjch ban Lanh-Dgo Lam-thgi Qudc-Gia la ai?

9. Trung-tudng Minh chic ming ong Tghg-ThShg Tsiranana bang
gi?

10. Ong chu-tjch chic mung nhan-dan Madagascar nhan dip 1é gi?

11. KXhi nao Cong-Hoa Madagascar cu hanh lé Qudc-Khanh?

12. Trung-tudng cau chic tdng-thdng Tsiranana dugc nhu thé nao?
13. Trung-tudng Minh chuc ai dugc phi-cudng?

4. Ai vita duge bo-nhigm 1am tham-muu-trudng Guan-Lyc Vigt-Nam?
15. Thidu-tudng Cao-Van-Vien doi 1lam chilc vy gi?

16. Chuc-vy tham muu-truong quan lyc Viet-Nam so vdi chic vy
Tu-Lenh quan doan 3 nhu thé nao?

17. Dzc-tinh cua chic-vy tu-lenh Quan-Doan 3 la gi?
18. Ai riat duge sy tin-nhigm cla thu-tudng Khanh?

19. Trong khi 1am Tu-Lgnh Quan-Doan 3 Thidu-tudng Vien sé
dudc ranh d¢’ gop phan lam vigc gi cho chinh-phd Vigt-Nam?

20. Ngudi ta ndéi rang chic-vy ay la cong viec lam gidy thi
chang ta cd the cat nghia nhu thé nao?
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27.

28.
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33.
34,

35.
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37.

LESSON 13

Trong chinh-phu Trung-Hoa dan-Qudc cé ai xin tu chlc?
Tai sao ngudi ta biét ong bo-trudng mudn ti chu:? ‘

Hign nay cac nha cam quyen dang lam vige gl ve chic
vy ay?

Bay gio nguoi sap dugc cu lam bo-trudng duong gid chuc
vy giv
Ong sé the chan ong bo-trudng ngogl giao sap d dau ve?

Trung- tudng Duong-Van-Minh da tiép kién phai doan
nghi-si cua nude nao?

Ong chu-tjich ban Lanh-Dao tiep ki®n phai doan ay ¢
dau?

Cugc tiép kién phai doan Phi-Lujt-Tan-kéo dai tu may gio
tdi may gig?

Sau 40 phai doan Phi-Luat-Tan da duge ai tiép kidn?
Cugc tiép ki®n thit hai xay ra d dau?

Dai-HO1 Giao-Dyc Toan-Qudc nam nay sé khai-mac & dau?
Dja-chi cua nha Van-Hbéa Sai-Gon la gi?

Ai tham-dy HQi-Nghj Giao-Dyc Toan-Qudc d Sai-Gon?
Cudc tiép kién dai-dien HQi-Nghi Gido-Dyc khail mac
ngay nao va hoi may gio?

Nam nay Dai-Hoc Hué sé khal-giang vao ngay thi may?
Neu co sinh-vien nao chua ghi danh nhao hoc thi ho
nen lam gi?

Cic sinh-vien mudn bigt them chi-ti&t can thift,

nen tiép xuc vdi ai?

Den ngay miay tay thl hét han ghi danh nhap-hoc?
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LESSON FOURTEEN

I. TIN-TUC CHIEN-sSY

TIN-TUC CHIEN-SY DIA- PHUONG

Saj-Gon.- Theo tin hién-sy
cua Bé ngp-Luc phg bign hgm
nay, sau day la tinh hinh cac,
vung chien—thugt trong may ngay
viua qua.

Tieu-khu Kontum

Trong khuon kho hanh-quan
'Binh-Tri, 31' ngay 18-11-71,
ta hogt-dong chgm &jch tal 10
cay so, Bac Daksuf, ban chet 3
Vi;t-CQng tgl cho, tjchzthu,l
tieu 1ien Thampson va mot sO
dan dugc.

Tieu-khu Blnh-Dinh

_Luc,1 gig 20 pgay 16-11-71
Viet-CQng dot nhgp try-so xa
Tam-Quan, cach xa xa Hoai-Nhan
Ve phia Dong-Nam mudi hai cay
sQ, gay cho ta mQt tu thuong,
bon mat tich, sau sing ca phan
va hai may truyen-tin bj mat.

Tieu-khu Quang-Duc

Lac 4 gig ngay 17-11-71 viet-
Cong 49t nhap ap, Tan-Sinh Kon-
Hon cach mien Dong-Bac Gla-

fa 13, cay go. _Hay tin, lgc-
1uqng tiep—vien @a chagm sung
vdl Viet-Cong gan dja-diem tren
khiép &ich rut lui. Ve phia ta
co mot t thuong, mgt bj_thuong
(thuoc, 1yc-Jugng tiep-vi en),
myo1i mpt that lac, va_ chin
sung ca nhan cua ap Tan-Sinh
b} mat.

0/~ -

VIET-CONG LIENG LyU-DAN
VAO XE JEEP M{

sai-Gon_(SP)- Mpt_sI-gquan
lyg- quan My da bi giet va mQt
vien chuc USAID b} thuong khi
xe Jeep cua hg b} dieng lyu-
dan ¢ Binh-Dudng hoi chieu
hom thu sau. N

Hai nguoi pay & ngol tren
xg, Jeep thl mgt qu:n§Uu-dgn
no trung xe ho.

Si-quan lyc-quan dugg dua
ve Sai-Gon trong khi vien_ chic
USAID qugc dieu Ltrl tal benh-
vien an-Son-Nhat.

Xt ¢8 VAN M? BJ MIN

Ten-An (20-11)- Chieu 18-11
vua qua, xe cO van tren
du0ng tu My- ve Sai-Gon
da bl iet-gzgg phyc-g ch giyt

tren uoc-lo sO hon, ,cach
Tan-An khoang mioi ,cay s9Q ve
hgdng Bac Ket qza xe cua co
van nay_ vo sy, mot nguoi
ngoi tren xe b} thugng.

cung theo tin_ tren, ngag sau
khi hay tin xe co van b} mln,
lyc-1lugng an-ninh dla-phuong
lien bao yay tyuy-kich nhung
chua ro ket qua. Mgt khag Ty
Cong- C};anp. Long=-An 1i;n lap
ngay 1o hong do mln gay ra ae
trgnh tro ngal cho sy luu-
thong.
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DONG-BAO LANH NAN VIfT-CONG
d KIEN-HOA

.Truc-Giang (VTX) 29-1-

tren 1,000 dong bao tai_ tinp

Ki;n—ﬂoa da lanh nan Viet-CQng
lien-tiep trong ba ngay 26, 27,
28-1 vua qua. S0 dong-bao nay
d xa Thanh-Phong thuoc khu rung
Thanh-pht (Kien—ﬂoa) _thuong bi
Viet-Cong khung bo da Keo nhau
den xin quan—doi bao ve va Qua

ho dai 1anh cu noi khac.

Nha cams=quyen tinh Kién-Hoa
dang dy-tru mot chuogng-trinh
djnh-cu dai qui-mo, cho so dgng
bago noi tren tai, vung phy-can
quan-ly Thanh- Phu. JTrong thdi
glan chd dinh cu, sd dong-bao
ngy da dugc chinh-quyen dua
den tam tra tai mot ndi va
trg_cap lugng-thyc hang ngay.
Nhieu gai-gien cac cd-quan
tu thien den uy-lao ho de lam
cho ddi song cua ho duge de chju.

II. VOCABULARY

chieén-sy war, warfare
pho-bién to popularize or
make generally known
chién-thugt tactics, tactical
(tactical zone)
tieu-khu sub-sector
khuon-khd framework, shape
and size
hanh-quan an operation or
military action
binh-trj peaceful rule
(here, a codeword)
hogt-49ng to be active,
activity or operations
cham @ich to hit a target

’

chet to die, to be dead

4a9t-nh@p to break into

try-sd headquarters, main
office

xa a village or
commune

phia direction, way, or
side

gay to bring about or
cause

td thugng to die of a
wound

mat tich to be missing

sung a rifle

sung ca nhan an individual
weapon (usually a

ban to shoot or fire (a gun) rifle)

truyen tir. communication

Viet-Cong Vietnemese Communists may truyen tin radio

tich-thu to confiscate or sieze

tieu-1ien a submachine gun
dan dugc ammunition

transmitter
mat to be lost
&p a hamlet

85




Ap Tan-Sinh a Newlife
hamlet

hay tin to know (from news

sources), to be
informed

lyc-1lugng military forces

tiep-vign reinforcements

cham sung to engage or
skirmish with, an
engagement

dia-diém a point or
location, a site

khign to cause or bring
about

dich the enemy

rat lui to withdraw

that lac to be lost or
missing

si-quan an officer

luc-quan the Army

giet to kill

vien chic an official

liang to throw or cast

luy-dgn a grenade

na' to explode, burst,
or rupture

trung to hit, to be hit by,

to be on target

dieu tri to give or receive

medical treatment

b%nh—vi%n a medical clinic

~ ~” .
co-van an advisor or
counselor

-73-

LESSON 14

phyc-kich to ambush, to
lay an ambush

aziyt min to explode a mine
by hand detonation

qusc-la national highway

hudng direction or way,
to be directed
toward

két-qué the outcome or

results
vo- sy to be all right
lien to act immediately

bao vay to surround or
encircle

truy-kich to pursue and
attack

mit khac on the other hand,
at the same time

Ty Cong-Chanh Bureau of
Public Works

13p to fill in (a hole)

15 hdng opening, hole, or
cavity

tranh to avoid

tré-ngai an obstacle

sy affair, event, matter
(classifier denoting
nominalized verbals)

luu-thong to communicate,
movement of commerce,
traffic

dong-bao compatriots, country-
men
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lanh to flce, escape, avold phu-can to be neighboring
(same as 'tranh' above) qugn-ly a district capital
lien-tiep to be continuous, in thgl gian o period of time
succession, continuously chinh-auyen nnlitical powvier,
kh&ng—bs to terrorize, the politica. authoritles
terror tam to be provisional or
quan-dai the army or troops temporary, temporarily
bao-ve to guard, defend, or tra to take shelter, to
preserve dwe1l., to stop or gstay
cu to dwell, reside, or over
live trg A3p to give aid to or
dy-tru to provide for, put subsidize
into effect lugng~-thyce food supplies,
chugng-trinh a plan or program subsistance rations
dinh-cu to settle (:efugees) co-quan agency, foundation,
dai to be bilg or large organlzation
qui-m3 model, pattern, scale, th~thi$n to be benevolent
standards, exient or charitable

uy-lgo to comfort or
offer support

III. GRAMMAR NOTES

9. The phrase 'Binh-Trj 31' is used here as a code name
for the military operation involved.

20. The combination 'gﬁy cho' functions as a resultative
compound which intensifies the action of 'bringing about or
causing' and forms a strong active/trans .cive predicate which
uepicts the resultative notion of 'inflicting on...!'. This
same strongly active type of pradicate is formed in line 65
below, 1i1. vhich 'ra' serves as the resultative element, and
the compound 'gay ra' functions as an emphatic causative
predicate 'brought about (by the mine)'.

‘.f" "79
e G
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79. In this sentence, the element 'keo' is used in the
sense of 'to move', and the adverbial complement 'nhau' serves
only to indicate the joint nature of the action, which is
further modified by the resultative clement 'dén'. The
resulting predicative phrase has the connotation of 'to move
(a5 a crowd) to (someplace) to ask...'

IvV. QUESTIONS

1. Thudng thuong oi png bicén tin tde chién-sy cho chinh-
phu Vigt-Nam & Sai-Gon?

Cuge hanh quan troung ti2u khu Kontum vao ngay 18 thang
11 nhu thé nao?

RV

3. ILgc-lugng quan-dgi Vigt-Nam cham djchcach Daksut bao xa?

4. Trong cupc cham djch Ay <6 may Viet-Cong bi gio?

5. Ouan-doi Vigt-lNam tich thu nhing gi trong cuoc ay?

6. Budi sing ngay 18 Vigt-Cong d9t nhap try-sg hoi may gig?
Try, sd ma ta chgn dich d xa nao?
Xa Tam-Quan d phia nao cia xi Hoai-Nhan?

9. Lic ay cbé may tU thugnz ¢ xa Tam-Ouan?

10. Cung trong cuQc chgm dich Ay cb6 may npudl bi mat ticho

11. Ngoai may ngudi dy ra thl clng c6 g1 b} mat?

12. €6 vigc gl xBy ra ¢ ap Tan-Sinh Kon-Hon ‘ao ngay 162

13. Khi quan-doi Viet-Nam hay tin thl ho lam gl da giup 45
ap Kon-Hon?

4. Tgi sao lyc lg'p Vigt- cong rut lui?

15. Cudi cung cé may nguol tu thug' ; va bj thudng ve phia
quan-a9i Viet-Nam Cong-Hoa?
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16. Sau khi dich rut lui thl c6 miy sing ca nhan bi mat va
may ngudi bi that lac?

7. Xe gl b} Vigt-Cong lieng lyu-dan d Blnh-Dugng chieu thu
sau?

18. C6 ai npoi tren xe khi Vigt-Cong lieng lyu dan?
1ly. Ca hal ngudi My ay chat het. phal khong?

P0. Vien-chic USAID dugc dieu tri & dau?

?l. Xe cla cO van My bj giyt min hoi nao?

P2, Xe ay a1 tren dugng tu chd nao den chd nao, khi bi Vist-
rong giyt min?

’a L) . ’ Ca) .
27, Dja diem »i phuc kich xay ra ve phia nao clia Tan-An va
tr'n qudc 19 nao?

21, Két qua xe c6 van My nhu thé nao?

?5. Sau khi hay tin xe cO-van My b} giyt min, lyc lugng an-
ninh dja phuong lum gi?

2. Tal sao ty Cong- thanh Long-An lo ve vigc 13p 14 hong do
min gay re?

77. Bao nhieu ddng bao tai tinh Kién Hoa da lanh nan Cong-
San?

28. Nhuag dong vao ay lanh nan Vigt-Cong trong bao 1au?
29. S0 dong bao nay d xa nao va thudc khu nao?

30. Day la lan thi nhat nzugi Thanh-Phong bj khing b3,
phai khong?

31. Dé khoi bj khing b3, ngudi ta xin Quan-Doi ViSt-Nam
lam gi?

32. Nha cam-quyen “ién-loa dang dinh lam gl cho ho?

33. Trong khi &inh-cu, dong bao Kién-Hoa duge gidi chinh suyen
trg cap gi?

|

A |

34. Dai-dien cac co-quan tit thign lam gi cho céc nguol J
lanh ngn?

81
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LESSON FIFTEEN

I. TIN-TUC TRONG NuGC

DAI-SU HOA-KY VA PHU-WHAN t1 gg dgng Eg N N X

. a _bhien hgop thu nh
VIENG THAM HUE cua Qi-Dong An-Ninh Q,uoc-Gia

ma thanh-phan gom co Quoc-

Tryong, Chu-'ri.cg, Thu-'mcmg, ko

Phg Chu- Tich, Tong-Trud

QuanxLyc, hoi-Vien va Tong _

'l‘u-Lenh Q.uan-Luc Viet—Nam Cong-

Hué 1-10.- Dai—su Hoa-l(v
Maxwell D. Taylor va phu-nhan
5 da vieng tham Hue sang hgm qua
30-9, bang phi-co dzc-biet.
Ra daon ,Dat-sut tal phi, tmdgg Hoa
Phu-Bai co thieu tudng Ton-That- I:I”i Dong An-Ninh Q,uoc-Gia b5

Xung, Ty-Lénh vung I Chien-Thyat -
10 Truné-'ra Vg-Hktu-Thu, Tinh-'rru dng’nhom phien dau tien hom 11-11

Thua- T, 1en kiem Th{-Truong Hug
da;—diﬁn cac nha sg va cac vien Pnin ho
chuc Hoa-Ky tal Hue.

- P sang Jnay ba.t dau
hoi chin gio ya két_thic vao

Tai phi-triong Phi-Bai, Dai- hoi gan 11 gig. 0
15 Sui'raylor g8 dy- -1e chagiQuoc-Ky
vgl cac nhan_vat hien— en. _Sau ,
a5, Dai-Su_dén vieng by Tu-Lenh DINE- cHINE CUA DAL-TUONG
khy, II Chién-Thuat va dy mot TRAN- THIEN- KHIEM
buol thuyet- trinh do chuan-tucng
20 N§wen-Cha.nh-Thi trinh-bay I Huong- Cang (Reuter) 8-10.-
nh-hinh quan~-sy tai hai tinh Dai—’nwng Tran—Thien-IQxiem,
Quang-'rri a Thua-Thien va nghe cyu ’;,ong- trugng bo Quoc-anng 55
Trung-'l‘a tinh- trucng Thita-Thien va Tong Tu-Lenh Q,uan-Luc Viet-~
trinh-bay ve tinh-hinh chung Nam Cong-Hos, t01 hom qua 472
25 trong_tinh, , cai-chinh tin don_rang o
Buoi chieu Dai-su den tiep-xuc phai luu-vong vi ly_do ¢xinh-
rieng vdl cic vien_ghiuc Hoa-Ky  tri. 60
d Hue tai Cau-Lac-Bo SI Quan. Dai-Tudng Tran-Thitn- Xhiem
da tu Sai-Gon den Huong- Cang
bang may ays ., tren duo di s
HQI-DONG AN-NINH Qu3cC-GIA - Chau d? vieng.tham ;gc nudc
0 NHOM HOP LAN THU NHY ban da vien- tr¢ cho Viet-Nam. 65

Dei- mdng tuyen=bo_ rang gﬂhung
- - . tin don noi tren deu do Cong- ,
Sai Gon (VTX) Q‘“O( Trudng Sin loa.n-truygn va do nhing ke
Phan-Khac-SUu, Thu-'rudng Tran-_ P a hinh 1
van-Huong ya TrungTudrs Nguyen- 98'2‘;13 ;’,:° cugc dao-chinh 13- 70
Khanh da hoi_hop sa ay tai
35 d’nh Gia-Long trongngén hai Theo ong, myc. afch cua
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nhung 1oi don-dai ay la dinh
gay chla rn giu§ cac nha ;anh-
dao quan 1y¢ Viet-Nam, nhat la
gida cac tuang-lanh

Dgi-Tugng noi them " Viet-
Nam dang o vao mgt tinh-the
kho khan trong, cong-cuoc chong
ang, nhung, chung toi nhat-dinh
se chien—thang

Dai-Tudng con cho biet

phtong-phap may le nhat de chien-

thing la tan-cong ngay cac duong
tiep cua Cong-San Bac-Viet vao
Nam va pha-huy cac cap-cu cua
djich nham xam-luge Viet-Nam
Cong-Hoa.

V.fT-NAM MUON THIET-LAP
BANG-GIAO VOI GAMBIA

Sai-Gon 24-2,- Npan dip guoc-
gia Gambia VUa doc-1ap, ,ong
Tran- gp-Do pho Thu-Tuang
kiem . Tong. Truong Ngoai-Giao,
da gui dien-van chug mung
ngoai.trugng tan quoc-gia nay.

Pho Thu-Tudng kiem Tong-
Trydng Ngogi-Giao da_cau chuc
quoc=-gia nay dygc giau manh
va nhan-dan quoc-gia nay duy-
trl duge nen doc-lap quy-bau
ma ho vita danh duge.

Trongkdien~van, pbo Thua-
tudng T;an—Van—po nhan manh
rang Vigt-Nam Cong- Hoa mong
muon tgiet-lap bang~gigp vgi 105
tan quoc-gia Gambia 'de tien
td1 mot cuge hgp-tac hiu-ich
gida Gambia va Viet-Nam la
hai quoe-gia deu thiet tha
vdi hoa~binh vu ty-do’. 110

THANH-LQC PHAN TU PHA~HOAI
TRONG PHAT-GIAO

Trong mot thong cao ra dep
qua, Thugng-Toa Thich , Tam-Chau
dé_yeu-cau cac Phat-td toan 115
qyoc hax thanh-1loc ra ngoai
hang=ngu con-giao 'cac phan tu
pha-hoai va kpong trong sach

ky ho thuoe uang-phai
ch nh-trl nao.! 120

Thugng- Toa Tam-Chau con nhéan
maph khong nen dung panh-tu
Phat-giao vao cac to—chUC
chinh-tri va cung khoqg nen dung
cac noi tho ty lam cho hoat- 125
aong chinh-tri.

.Thong cao cung k u gei cag
Phat-~tu toan quoc nen dgan-ket
vgi cac ton-giao khac, de thanh-
lap cac yy-ban lien-top hong n
glai-quyet cac khac-bigt_co the
co trong cac hcet~dong ton-giao

100

II. VOCABULARY

Hoa-Ky America, American
phu-nhan Mrs., wife (of
an orficial)
viéng to pey a visit, to
pay resyects
trung-ta lieutencnt-colonel

78«

tinh-trudng province chief

kiem to cumulate titles
(functions), con-
currently serving as...

thi-tru&ng mayor

nha sd directorates and
offices




day le to participate in a
ceremony

Quoc-Ky National Flag, colors,
ensign

nhan-vat official figures or
persons

hign-dien to be present

thuyet-trinh to present a
report of, give a
puper

chuan-tudng a one-star gen-
eral, a sub-brigadier

trinh-bay to display, present,
or make a presentation

quan-sy military affairs

cau-lac-bg a social club or
soclal organization

hoi-dong a board, council,
assembly or meeting

nhom hop to attend a meeting
cr session

quac-truéng chief of state

hai-hgp to convene or meet
together

thanh-phan a comporent, con-
stituent, to be com-
posed of

gom o total up, to in-
clude, comprise or
consist of

Pho Vice-..., Deputy....
Assistant

ong-trudng Minister or
Secretary of...

LESSON 15

hoi-vien member (of an
assembly, confer-
ence, or society)

két-thic to end

dinh-chinh to deny, to
rectify or correct

dai-tudng lieutcnant gen-
eral (VN four star)

Hudng-Cang Hong Kong

cyu old, the former...

quoc phong defense,
national defense

cai-chinh to deny or
rectify

tin don a rumor

luu-vong to travel about,
to go into exile

ly-do reasons

vien-trg to assis* or a.d,
assistance

tuy@n b6 to announce,
declare, or state

cong-san communism,
communist

loan-truren to make known,
communi .ate, or
c:oread about

ke (classifier for
individuals), those
who...

can-dy to be involved in,
to interfere with

dao chinh a coup d'etat

tung to throw, fling,
or spread news
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muc-dich goal or objective
dBn-dai to spread a rumor
chia re to divide or separate,
a division or separation
tudng-lanh the commander
tinh-theé a condition or situation
chong Cong anti-communist
chién-thing to be victorious in
battle
mau le¢ to be quick or rapid
tan-cang to attack
duong tieép supply or communi-
cation routes
pha-huy to destroy
can-ci to base upon, the founda-
tion or basis, a base
xgm-ludc to invade
thiét-1ap to set up or establish
bang giao international relations
@oc-1ap to be independent,
independence
nhan-dan the people or popula-
tion of a country
duy-tri to maintain or preserve
nen foundation or background
{classifier for public
or cultural institucions)
quy-hau to be precious or vaiuable

danh to set aside. reserve, or
cave
-~
nhan to press. to urge, to

.wress or emphasize
hgp tac to cooperate

hdu-fch to be useful

thiet to care for, or have
an interest in

thiet tha to be ardent or
earnest

hoa-binh peace

ty-do  to be free, freedom

thanh-1Qc to purge or purify

phan-ty an element or faction

pha-hoai to destroy or sabo-
tage, to be destructive

Phat-Giao Buddhism

thugng- tpa Bonze, Reverend,
the Venerable

yeu-cau to request, to urge
or plead for

Phat-t Buddhist

hang-ngu ranks, lines, or
membership roles

ton-giao religion or faith

trong sach to be pure or .. .an

bat ky any, whoever, whenever,
“0 be unexpected

dang-phai :lique, faction,
or political party

danh tu noun, substantive
term, terminology

to-chic to organize, an
organization

tho ty to worship

doan két to unite, unity,
or union

uy-ban committee or commis-

sion
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t_' lien-ton interdenominational, giai-quyet to solve (e
inter-faith problem or question)

’ hong to expect or look khac-biet differerces or

' toward distinctions

|

III. GRAMMAR NOTES

11. The element 'kiem' is used to indicate the con-
current holding of two titles or official functions by the
same person. It is essentially verbal in nature 'to cumu-
late (functions)' and functions in many combinations which
complement its basic meaning, but in this connective usage
(between titles) it can be translated as either 'and' or 'con-
currently'.

39. This use of 'ma' constitutes subordinition of the
preceding phrase in a relative clause construction. The
entire preceding phrase is subordinated by the relative
phrase 'the components of which (include)...'.

.

&

f : ©8. The use of the plural demonstrative 'nhung' and

o the classifier for persons 'ke' forms o phrase whose reference

is comtined into a 'those who' since tie following complement
is essentially verbal. The resulting ccustructior " >rms the
substantive subject of the passive prediczte 'by... spre>d
about'. A similar construction is formed by the plural marker
'cac' and the classifier for persons 'nha', in line 73 below.
In this ccse the element ' lanh-d20' may be either substantive
or predicative (according to usage) and the whole phrase
simply functions as a combined plural 'the leaders'.

78. The combination of the elements 'céng' and 'cuQce’,
both of which may function as classifiers of nominalized
verbal elements, forms a substantive compound which functions

freely as a noun 'task,.work, Job, or undertaking'. In this

-81 -

. 86
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case, 1t 1s modified by the following compound which 2an be
taken as a kind of adjectival 'anti-communist'. But this is
a good example of +*he ambigrity of analysis and translation,
since the whole phrase can also be taken as 'the task of
resisting communism'.

90. As an introductory phrase, a slot usually occupiez
by time expressions, th: phrase 'nhan dip' may be interpreted
as 'on the occaszioa of', since it 1is in this sense a time
expression. In otker contexts, not functioning as a time
expression, it often seems to fun:tion much like the phrase
'trong khi: during the time that...'.

101. This use of the element 'ma' constitutes a simple
relative claus marker, and directly subordinates the preceding
substantive phrase !'the precious independence which they...'.

103. The element 'co' 1is used in this sentence in its
secondary meaning of 'to exist' (even though this is its basic
predicative meaning, it is no{ the most frequently used), and
the combination with the phrase 'co th33 {.akes on the meaning
of either 'whi could exist' or 'which might be present’'.

IV. QUESTIONS

1. Dai-sl Hoa-Ky va phu-nhan viéng tham Hueé hoi nao?

2. Ho ra Hue bang phi cd cua hang Hang Khong Vigt-Nam, phai
khong?

5. Trong cugc tiép d6n ong Dai-Sit tai phi-truong Phu-Bai gom
co ai?

4, Thiéu-Tudng Ton-That-Xing la tu-lenh vung nao?

5. Trung-Ta Vé-Hiu-Thu gid nhing chitc vy gi & tinh Thua-Thizn
va thanh-phd Hue?

M.
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10.
11.
12.

13.

14,
15.
16.

17.

18.

19.
20.
21.

23.
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Ong Pai-S da dy 1le gl tai phi-truong Phu-Bai?

Sau 1é ay, thi ho di vieng Tu-Lénh Khu II Chien-Truat
a8 lam gi?

Chuan- Tudng Nguyen- Chank-Thi trinh bay ve tinh-hinh gi?

Ngoai thuy®t-trinh cia Chuin-Tudng Thi ra, ong Dai-Si
con nghe Trung-Ta Thu bao tin ve viec gi nda?

Trong bud’. chiZu hom ay, Dai-Si Hoa-Ky ti8p-xtc vdi ai?
Cudc tiep--cic ay xav ra o dau?
Sang nay nhing ai hoi hep J dinh Gia-Long?

Phi®n-hop cua HOi-Dong An-Ninh Qudc-Gia kéo dai d9
bao lav?

Day la cuQc nhom .Qp thu may cua HQi-Pong An-Ninh?
Phién nhém dau tier. cu. HOi-Dong nay xay ra hoi nao?

hanh phan cua Hei-Dong An-Ninh Qudc-Gia gom co nhing
ai?

Phién hop sang nay bat dau hoi nao vi ket thiuc vao
luc may gig?

dng Dai-Tudng Tran-Thign-Khiem da gid nhing chlc-vy gi
trong Quan-Lyc Viet-Nam Cong-Hoa?

Dai-Tudng Khieém a3 cai chinh tin don ve vige gi?
Pai-Tudng da noéi chuyén ve viec 2y d thanh-phd nao?
Ong ta ghe lai d3y tren dudng di tham nhing nudc nao?
Theo ong Dai-Tudng thi tin don ay do ai tung ra?

Tai sao ho mudn loan-truyen tin don Dai-Tudng Khiem
phai luu-vong?

Dai-Tudng Kniem cho rang nudc Vigt-Nam dang 7 trong
tinh-trang thé nao?
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25.

26.
27.
28.
29.
30.

31,

32.

3Z2.

34.
35.

36.

37.

Pnugng -phap mau lg dé chidn-thing cong cude chdng cong
la lam gi?

Cong-San Bac-Vigt gil cac cfin cu trong mien Nam dé iam gi?
Phé Thu-Tudng Tran-Van-DS gui dién.van cho ai?

Dien-van ay chuc mung nhan dan Gambia vao dip nao?
Qudc-Gia Gambia danh d9c-13p duge bao lau roi?

Trong ¢ig¢n van ong Tran-Van-DG d4 nhan manh dieu gi?

Tgl sao Vigt-Nam mudn thift 13p bang giao vdi Gambia?

Pem vita qua, " iich- Tam-Chau phat hanh thdng cao ve vige
gi9

Thing c4n 3y yeu cau ail ¢d géng thanh loc cac phan tU

pha hoai trong hang ngd Phat-Giao?

Tai sao Thich-Tam-Chau khuyen ca- phat-tu nhu vay?
Thugng-Tga yeu cau cac Phi3i-tl khong nen lam gi trong
hoat d9ng chinh-trj?

Thong cao keu goi Phat-tit lam gi 4@ thanh-13p Uy ban lien
ton?

Myc-dich sy thanh-13p cac uy ban lién-ton la gi?




I HSSON SIXTEEN

I. TIN-T{C TRONG VA NGOAI NUSC

VIET-NAM THAM-DY HOI CHU WAT-PHOU (AI-TAO)

Sii-Gon 18-2.- Vigét-Nam Cong-Hoa vua tham-."2 HQi Chg Wat-phou
(Ai-Lao). Wat-Pnou la mdt nqoi den co, kien-triic theo 1Ci

:dc den Angkor Trom va Angkor Wat. Den Wat-Phou dugc xay

cach day hon 2.500 nam, tai tinh Champassak thuQc mien Ha 5
Lao.

Hang nam déan ngay hoi, chinh quyen s¢ tai va dan-ching
dia-phuong hep nhou lagi d6 lam 16 vi td-chic trién-1am.
Nam nay, hoi chg Wat-Phou duge to-chlc tu ngay 13 dén ngay
16 thang hai nam 1971, co cac gian hang cua ngogi-qudc nhu 10
sian hang Vigt-Nam Cong-Hoa, glan hang cia My-Qudc va cac
gian hang thugce cac tinh ¢ mien Nam Ha Lao tham-dy.

Gian hang Viet-Nam Cong-Hoa do toa Lanh-Sy Vigt-Nam
Lal Paksé to-chic, gom co ba can, Thong-Tin, Van-Hbéa My-Thugt
. va Coug Ky-Nghge. Moi tdi deu cé chilu &ign anh. Dac-bigt 15
hai dem 13 va 14 cac thanh-nien va thanh-ad Vigt-Kieu o Pakse
d3 trinh-dién ca-nhac Vigt-Nam, va duge cac gidl hoan-nghénh
nhiet-1iet. Day la lan dau tien Vigt-Nam Cong-Hoa tham.dy
hoi chg.

TIM THAY MQOT MO SAT ¢ TINH QUANG-NGAT 20
Sai-Gon 16-4.- Nha Khoang-Chat va Ham-Mo cho hay, cac chuyen
vien vita tim th3y mot mo quang siat quan-trong, udc-chitng

40 trigu tan tai xa Hoai-Dic. cach tinh-1ly Quang-Ngidi (Trung-
Phan), 15 cay so ve phia Tay-Nam.

-3;.70
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Loal quang nay co tu 62.5 dén 73.5 'owyle dn for', o
sat nay la mot nmo 19-thien, chigm mot d4ign-tizh ehung 170
mau, doc thec qude 19 5o 1 xuyen Vigt. Hign nay =arg-to:
tham dt Jang duge tién-kanh va noudl ta hy-vong sé tim
them duge cac quang khaco,

Mha Khoang-Chht vh Ham-Mo ude-lugng so 40 trigu tin augng
sat nay Lri gia 49 20 ty bac. Con' -tac tham do deu hoan-
toan do chuyen- sieén Vigt-Nam phy- ~ ach.

ONG NGUYEN-VAN-BA [HAM-DY KHOA H)I-THAC Audc-TE VE 'Loc nudc
MAN TAI HOA- THINH-OI'

St* Son 17-5.- Theo 19i myi cda chinh-phd Hoa-Ky, b9 Giao-Thong
va Cong-Chanb vua ¢! Za¢ Nguyeén-Van-Ba, Giam-Doc Nha Cip-Thuy,
thay the ong Tran-11-Cuong, Giam-Ddc Thiy-Cuc, tham-dy khoa
'HO1- Thao Qudc-Té ky mdt ve loc nude man' to-chic tal Hoa-
Thinh-Ddr tU ngay 3 Jdén 7-10-1971.

-

‘lien duyen hai Nem-Fhan, vdi sd dan-cu len dén gan 3
trigu nguoi, ot dén mua ndng th' nudc mgr xam-nhap, nude o
20, ho, song, rach, giérz deu mgn ca. Dan chiung co trd nu
mua d& uong, nhung so luyng dy-ird khong dd, nén nudc ngot
phai dem tuU cac vung khic don vdi mot gia rat dat, co khi dén
mot tram hay hai tram dong mQt thudc khoi.

Tu lau nay chinh-phd 44 ¢d gang giail-quyét van-de tren
bang cach dro giéng siu 200 thude 48 13y nudc, hoac dao kinh
dan nudc nget, nhung van chua giai-quyet mot cach dai qui-mo.
Mot vai nudc tren thé-gidi dd chi-y nghiftn-clu tu lau vige loc
nudc man ra nudc ngot va da dugc nhidu két qua cy-the.

Nhu vay, néu ky-thuat leoc nudc mgn ra nudc ngot kha tien-
b d& ha gia xudng, va néu vigc thidt-13p mot nha may khong
qué dat, thi Vigt-Nam ciing co the sé& ap-dung phudng-phap nay
de giai-quyet van-de nudc udng.

91
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II.

tham-dy to participite or
take part in

h$i chg a fair or exposition

ngol (classifier for graves,
temples, ctc.)

den a temple

1) to be old or ancient

kidn-tric architecture

138¢ path, way, manner, style

xay to build, con.truct, or
evact

sd-t,' local (vpeople or autho:-
ities)

trién-2am exhibit or exhibition,

to h. 1d an exhitltioun
gian hang -tall, exhibit
booth
ronsu. (diplomatic rank)

stand,

lanh- sy

can an apartment or com-

partment (classifier

for booths etc.)

thong-tin to inform, inforia-
tion

my-thuat fine arts, art,
aesthetics

ky-nghe industry, industrial

dign-anh movies, cinematography

thanh-nien youth, or young men

thanh-nd young girls

Viet kieu Vietnamese nationals
resident overseas

LESSON 16

VOCABULARY

trinh-dien to present or
perform

ca nhac music and singing

hoan-nghe:rh to welcome

nhiét-li%t to be warm or

enthusiastic
mo a mine or quarry
sat iron

khoang-chat minerals

ham mo min2s and quarries
chuyen-vien an expert or

specialist

quang an ore deposit
uUd¢ chung aprroximately
tan a metric
tinn-1y

v021
a county seat,
province capital,
or cheif town
10-thien to be in the open
air
to occupy, displace,
or take up
dien-tich area, extent,
coverage,

chiém

or
surface area

mau a Vietnamese acre
(3600 square meters)

xuyen to go through or
across, trans-...,
inter-..

cong-tac work, task, job
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tham do to ingquire, investigate
or cxamine

tién hanh to carry out, accom-
plish (duties or activ-
ities)

wo:-lugng to estimate

+ri gia to be worth...

ry/td billion

hoan-t-an completely/perfectly

phy-trach take charge of, or
assume the respon-
sibility for

khox a session., term, class,
or ceremony

hoi-thao draftf=nr session, or
consultative con’ereace

woc to filter, purif:,
or strain
man to be salty, hearty

of taste or feeling
glao-thong reil or voad comm-
erce, transportation/
communication
c0. z-chanh public works
cZr-thuy water supply system
trt/-~uc water bureau
duyen-hai the sea coast
dan-cu population or inhab-
itants

xam nh3p to enter, infiltrate,
or secp into

ho a lake

song a river

rach a stream or canal

giéng a well

trd to save, keep aside.
or hocrd

lugng capacity or niantity

dy-trd to stock up, cr
accumule te

ngot to be ¢., t tast’'ng

thudc khoi a cubic meter

¢ gang to strive or make

an ef/nrt
ano o dig
sau to be deep, sunken,
or profound
kinh a large caral/wacerwty
aan to lead, gulde, or

conduct, to citc or
quote
chi-y to pay attention to
ngien-citu to do research,
study, or investigate
cu-thg :0 be tangible or

concrete
ky- thuat technique, technical,
technology
ti€n-bo to make progress
ap-dyng to apply or use




LESSON 16
1i,. GRAMMAR NOTES

8. This use of the element 'lail' constitutes a
resultative extension of the action of 'hop nhau', and zerves
to emphasize the cyclical or repetitive nature of the event.
In many such cases, this element is not translated into
English.

17, The phrase which begins with 'cac tinh...' functions
as a relative clause, in which both 'd mien Nam Ha Lao' and
'tham dy' modify 'tinh' in the same way. Two similar parases
coulu be:

a. cac tinh 0 mién Nam Ha Lao (provinces in Southern J.aos)
h, cac tinh tham dy (provinces which tonk part)

Thie combination of the two modifications obviously
iunctions in sequential modification of the topic.

41, The phrase 'cit d2n mua nang' functions here as a time
expression on the order of, 'as we reach the sunny seacson'.
Sincc both of tae previous phrases are somewhat paren“netical,
everything whict precedes 'thi' is part of either a tempcral
or locatiomnl phrase. The clause 'nudc man am nhap' is the
main clause of the sentence, an? is also independent of the
clause (dependent) which follows 1it.

51. The function of the element 'ra', in the phrase
'1pc nudc min ra nudc ngot', is resultative and serves to
complete the meaning of '1lgc’', as well as marking the result.
The discontinuous nature of the frame 'lgc... ra...' indicates
the process of 'purifying X to become Y', and the whole phrase
modifies tne substantive 'ky-thuat’.
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IV. QUESTIONS

1. Vigt-Nam Cong-Hoa vita tham dy gl J b8n Ai-Lao?
2. Wat-Phou co0 gi dac-biet?
3. Kién-truc 4l.. Wat-Phou duge xay theo 131 gi?
4, DenWat-Phou duge xay hoi nao?

Den Wat-Phou thugc tinh nao?

6. Moi nam chinh quyen sd tai va dan ching dja phudng hop
nhau lam gi?

Nam nay hoi shg duge to-chlc vao ngay nao?
8. Tham dy hoi chg gom c6 gian hang nao?

9. Ngoai nhing gian hang ngoai cude, con co gian hang d mien
nao tham-dy?

1. Gian hang Vigt-Nam Cong-Hoa do al to-chic?

11. Gia» hang Vigt-Nam Cong-Hoa gom cO may can?

12. Moi tdi gian hang Vigt-Nam Conz-Hoa dien gi?

13. Dem 13, 14 ¢ gian hang Viét-Nam Cong-Hoa c6 gl la?
1. K&t qua cla budi ca nhac nhy nhu thé nao?

15. Day la lan thit may Vigt-Nam Cong-Hoa tham dy hpi chg?

16. Nha Khoang-Chat va Ham-MO via cho hay cac chuyen vien vua
tim thay gi?

17. MO quang sit nay udc chung do bao nhigu?

18. Loai quang nay co chung bao nhieu 'oxyde de fer'?
19. MO nay la mo 10 thien hay nim sau dudi dat?

20. Mo nay chiém mot dign tich chung bao nhieu?

21. Mo quang nay d qudc 19 so may? Ve phia nao?




26.
27.
28.
29.

30.
31.
%2.
33.

34,
35.
36.

37-
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Hign nay nguoi ta hy-vong lam gi nia?

Nha Khoang-Chat va Ham-MO udc lugng quang nay gia
a0 bao nhieu?

Cong tac tham do quang nay do ai phy trach?

B Giao-Thong va Cong-Chanh vita ci ong Nguyen-vVan-Ba
di dau?

Ong Nguyen-Van-Ba 1a ai?

Hoi-Thao Qudc-Te ve loc nudc mgn do ai to chue?
Hoi-thao nay dugc t6 chic vao ngay nao? ¢ nude nho?
Clt §én mua ning thi vige gl x3y ra d mien duyén hai nam-
phan?

Dan ching phai lam gi d@ cé dU nudc udng?

S% nudc mua dy trd cé6 40 cho dan ching udng khong?
Lam sao ngudi ta dem nudc ngot vho mien nay dugce?

Gid nudc ngot cb the 18n 91 bao nhifu tidn mdt thude
khdi?

Chinh phu giai quyét van de nay bing cach nao?
Chinh-phu d4 giai quyét dugc vin &5 tren chua?

Vigc lgc nudc man ra nudc ngot duge ai nghien ciu?

Bao gio *hl Vigt-Nam cb the ap dung phuong phéap loc nudc
mzn ra nudc ngot?




LESSON SEVENTEEN

I. TIN-TUC XA-HOI VA KINH-TE

NHIEU TH¢ BAN CHUYEN-MON DA DUGC BO LAO-DONG DAO- TAO

Sai-Gon 14-2.- Ong tdng-trudng Lao-Dong Nguyeén-Van- Chuong

da cho biét rang trong 10 nam qua, B da dho-tao dugc

14,511 thg ban chuyen-mon, trong sd do6 co 3.427 nguol thudc

nganh cg-khi. 5
Sau khi t0t nghigp, phan dong hgc-vién co-khi 44 tim

dugc viec lam tgi cac cong tu sg. Ve cac hoc-vien thi-cong-

nghg nhu c¥t may thi udc chitng 50 phan tram di tim duge vige

lam tai cac tiem, sO con lai, phan dong la phy-nd ¢ nha may

va cho chong, con, hay nhan vigc cla nguoi trong xém de kiem 10

them lgi tic cho gia-dinh.

Cac 10p hun-nghe cia BY Lao-Dong, bat dau bang vai
1dp day cat may thu-hep trong phgm-vi Do-Thanh vao khoang
1965, nay tgng-ss dd co 48 1dp. Ngoai ra, con nhing 1dp
khac hhu may xe 0-t0, mOc, lam giay dép. Nhing 1dp nay 15
hoat-dgng khong nhing d trung-tam Sai-Gon va vung phy-can
ma con lan rong dén cac tinh nhu Quang-Trj, Thua-Thien, Quéng-
Nam, Quang-Tin, Binh-Djnh, Khanh-Hoa, Ninh-Thuan, Darlac,
Dinh-Tuong, Phong-Dinh, Vinh-Long.

Trong pham-vi chinh-sach lao-d9ng, chinh-pha rdt quan 20
tam dén van-de hudng nghigp va day nghe. Mot sd truong
huin-ngh¢ dugc thiet-13p hoi 1965 vdi nhiem-vy hudng-nghigp
cho thanh-nien nam nd can-cit vao két qua khao-sat triac-nghigm,

ﬁﬁ%-
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clung t0-chite va dieu-hanh cac 1dp dy nghe cap-tde ngd-hau

giup cho ho de-dang tim k& sinh-nhai. 25
NHIRU QUAN COM XA-HOI DA DUQUC KHAI- TRUONG

Sai-Gon 13-2.- Ban thong-cao cua B9 Xa-Hoi cho bift rang

voi sy gitp 4§ cua Bo Xa-Hoi, HQi Cyu-Quan-Nhan yeu nudc sé

md mot quan com xa-hoi toi sO 303 duong Tran-Quy-Cap, Sai-Gon.

Quan com nay sé giup dong bao ngheo trong khu co6 ndi an udng 30

* . . ~
re tien va sach se.

Nhieu quan com xa-hgi da dugc canh-tan va khai-truong.
Quan com xa-hoi duong Cong-Hoa va quan com Khanh-Hoi da
dugc khai truong cudi nam ngoai. Riéng quan com tai khu Dai-
" The-Gidi clng da dugce sia chia gap rut va sé duge khai-truong 35 ‘

trong mot ngay gan

Trong nam vua
cung cap 1.311.234
ngheo. Cung trong
thudc va trong nom
xom lao dong. Cac

day.

aua, 17 quan com xa-h9i tai Do-Thanh da

Xuat an mgn va chay cho cac gidi dong bao

nam qua, cac phong thudc xa-hoi &4 phat

sic khoe cho 53.113 bgnh nhan tai cac khu 4o
1dp hoc xa-hoi da khai tam cho 700 tré em

tit 5 tuol trd xudng tai cae tra khu binh-dan dong-duc. Cac

nha gid tre ¢ Xom Cui, Khanh-Hoi va Tran-Binh-Trong mdi ngay

gid trung-binh 150 tre em giup cho ddong bao lao-d9ng an-tam
di lam an. Dz ld-vien tai duong Cong-Hoa cing giup cho 7.251 45
li-khach co noi tra ngu ve dem.
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II. VOCABULARY

ban to be half-, hemi-,
semi-

dao tao to train or form

co-khi machinery, mechanical

tot-nghiep to graduate

hoc-vien a student (usually

an adult)
cong public
tu private
sd an office, bureau,

service, or department
thu-cong nghe handicraft
industries
cdt may to tailor clothes,
a tailor shop
phy-nd a woman, women (in the
generic sense)

tghg-ss total number

khong nhing... not only...
(followed by 'ma

con: but also')

trung-tam the center,
central, an activity
center

lan rong to spread out or
expand

chinh-sach official policy,
governmental policy

quan-tam to be concerned
with (&én, tdi)

hudng-nghieép to be directed
toward a profession
‘or occupation

day nghe to teach a trade

may to sew, make clothes or an occupation
va to mend, to do needlework nhiém—vu responsibility or
may va to sew and mend mission
nh%n to receive, accept, take nam ni male and female
in khao sat to examine or
xom hamlet, village, neigh- investigate
borhood trdac-nghiem to test or
1gi titc income or revenue experiment

huin-nghe technical/vocational
education or training

thu hep to restrict, limit, or
make narrow ii. scope

pham-vi region, sphere, domain
or competence

do-thanh a city or prefecture

dieu hanh to manage, func-
tion, or administer

cap-tdc to be swift or urgent
to preceed quickly

ngé-hau in order to...

ke a means of..., a
scheme for...
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sinh-nhai to make a living

quan an inn, restaurant,
hall, or house

quan-com xa-hoi  a social
welfare commissary

khai-trudng to open up (a
business or meeting)

quan-nhan a serviceman

cyu quan-nhan a veteran

yeu nudc to be patriotic

sach seé to be clean and neat

xuat to advance (money), to
go out, issue forth
(classifier for a meal
or ration)

an min to eat a meat diet, a
normal balanced meal

chay to fast, diet, or
restrict food intake

an chay a vegetarian meal

canh tan to modernize

sua to repair, fix, mend,
arrange, correct, or
change

zap rut to be urgent

phong thudc a pharmacy

phat to distribuvce, to emit,
to break out or start
out

trong nom to look after,
oversee, Or supervise

suc khoe health, healthy

benh-nhan a patient or conva-
lescent

khai tam (o open temporarily

trd xuodng to proceed downward

tra khu 1living quarters

binh-dan the common people

dong duc to be dense (of popu-
lation

nha gid tre a child care center

an tam to be contented or re-
assured, to have peace
of mind

da 1d-vien an inn, inexpensive
hotel, or overnight
quarters

1d-khach a traveler

tro-ngy to dwell or reside,
to remain overnight
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III. GRAMMAR NOTES

13. The phrase 'thu hep... Do-Thanh' modifies '1dp
huan nghé', and 1is independent of the preceding and following
phrases. Whereas the following time phrase 'vao khoéng 1965
is the adverbial complement to the predicate 'bat dau'. By
now it should be obvious that this kind of discontinuous
modification is typical of the layered levels of modifica-
tion used in the written style.

14. The element 'con’ functions as the main predicate
in this sentence, rather than in its usual function of
pre-verbal auxiliary. 1In this usage, it may be translated as
'there are also the...' as an extension c¢f its basic mean-
ing of 'to remain' or 'to have left over!'.

23. This use of 'vao' constitutes a resultative
relationship with the main predicate 'can ci: to base
(upon)', in which it serves to mark the attribution relation
‘on, upon, or with respect to'. This usage is quite common,
in connection with a small class of predicates which require
such complementation. The elements 've, dén, tdi' also serve
this same function for other members of the same verb class.

38. The element 'xudt' serves as the classifier for
the nominal elements '&n man va (an) chay'. This element
usually functions as a predicative element, and can even
function as the maln predicate of a sentence. 1Its use as a
classifier is derived from its basic predicative meaning
'to hand over, to go out', and is rather rare.

LN et
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IV. QUESTIONS

1. Ong B9-truogng Lao-Dong da tuyen bd gi ve sy huan nghg?

Trong mudi nam qua BO Lao-Dgng da dao tao duge bao nhieu
thg ban chuyen mon?

N

Trong sO ay gom co bao nhiéu ngudi thu9c nganh co-khi?
4. Sau khi t0t nghi€p, phan dong nhing thg nay da tim duge
viéc d dau?
5. Nam mudl phan tram cac thg gi di tim dugc viec lam?
6. Nhing hoc-vien ve cat may khong tim duge vige tal cac
tiem thi lam gi?
Cac 1dp huan nghg cua b9 Lao-Dong gom nhing 1dp gi?

Vao khoang nam 1965 cac 1dp huan-ngh¢ dugc thu hep trong
pham vi nao?

9. Nhing 19p huan nghs nao duge lan rong tdi céc tinh?
10. Tai sao chinh phd quan tam 4én van dé hudng nghigp?

11. Cac trudng huin-ngh® can ci vao dau de hudng nghifp cac
thanh nien nam nd?

17. Ban thong-cao cla b X3-Hoi mdi bao tin ve vigc gi?

13. HOi Cyu Quan-Nhan did md mQt quan com d dau?

4. Myc dich cua quan com nay la gi?

15. Nam ngoai nhing quan com nao da dugc khai truong?

16. Quan com d khu Dai Thé-Gigdi dang dugc lam gi?

17. Bao gid thi quan com d khu DPai The-Gidi dugc khai trudng?
18. Trong nam via qua c6 bao nhigu quan com xa-hoi d DO-Thanh?

19. Nhing quan com nay da cung cap bao nhiu xuit an,
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Ngoai viec md céc quan com x4-h9i, b9 Xa-Hoi con lam gl?
21. B9 Xa-Hoi da phat thudec cho bao nhiSu bgnh nhan?

22. Cac 1dp hoc ¥~ "9i da duge khai tam ¢ dau?

23. Myc dich cua cac nha gid tre la gi?

2, Cac nha gid tre da duge md ¢ dau?

BO Xa-Hoi co6 mQt da 1d vien ¢ dau?




LESSON EIGHTEEN

I. TIN-PUC XA-HQI

NHIRU cO-NHI-VIEN LON NHAN NUOI DUONG CAC CO-NHI NAN- NHAN
BRO LYT MIEN TRUNG

Sai-Gon 10-2.- Phat-ngdn vién cla bo X&4-Hoi da cho biét
ring trong cong cufe clu-trg nan lyt mien Trung, ngoai sy
zitp 4§ nhing nguol 1dn tudi, cac cd-guan chinh-quyen con
het sic quan-tam den sd-phan cla cac tré em nan-nhan.

De cac tre em nay dugc nuoi-diong tu-té va hoe nanh
chu~dao hau trd nén nhing ngugi cong dan tdt, sd Bao-trg
Phy-Nd va Nhi-Dong thude BO X3-HO' da hoach-dinh mQt
chuong-trinh tiép don cac tre em nan-nhan do.

S¢ da 1lien-lac vdi cac co-nhi-vign tai Sai-Gon va Nha
dai-dign B Xa-EOL vung I clng && lien-lac vdi cic Toa Tinh-
trudng cac tinh bj bdo lyt dé 13p danh sach nhing tré em
mit me hozc md coi, can gui vao cac vien gid tré &8 phan
phdi theo kha-nang cua moi co-quan.

Vigc lien-lac nay da dem lai k&t qua kha-quan. Nhieu
co-nhi-vign 1dn &4 hudng Ung, nhu co-nhi-vien Duc-Anh tinh-
nguyen don nhan them 100 em co-nhi. Co-nhi-vign Santa
Maria cing tinh-nguygn don nhan 100 em (ngoai sd 47 co-nhi
do tinh Quang-Nam gii ve).

Nhing con s3 tren day tuy chita duge la bao, nhung moi
1% dgt d3u vh cd the con tifp-nh3n thém nhidu tre em nan-
nhan khac. Ngoal ra, doan Phy-Ni Thign-chi cing dang chuan-

10
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20
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bj sia sang try-sd tpi s6 11 dudng Nguyen-Du, Shi-Gon, do

to-chilc mot trung-tam tisp nhan co-nh' nan-nhan bdo lut mién 25
Trung. Ngay tal cac tinh mieén Trung bj nan bdo lyt vita qua,

BQ Xa-HQi da cho sUa chlda lgi tAt ca nhing co sd xd-hoi bi

hu hai, nhat la c6-nhi-vién, vitn dyc-anh, nha gid tre de cac

cd 50 nay co thé tai hoat ddong ngay.

DAI-HOI KINH-T® TOAN-QUSC 30

Sai-Gon 20-6.- ”Ching ta khOng nen ban dén nhing van de tong-quat
kem thiet thyc ma nen dat trong tam vao vigéc bao vé cac cd-sd
san-xuat va phudng-phap tiép-té, xet ve tinh trang bdo 1yt va
nhing tran giao tranh 1dn vita qua.”

Ong Le-Duy-Lan, Tong-trudng Kinh-T&, di tuyen bd nhu trén 35
trong khi chu-tga lé khai mac Dai-Hoi Kinh-Té Toan-Quoc nam
1970 khoi nhom sang nay tal B9 Kinh-Te va kéo dai trong hai
hom.

Ong Tong-Trudng Kinh-T& néi thém rang hoat dong khuéch
truong kinh-té rat kho khan trong giai-dogn nay, nhung dau sao 40
van phai dugc ti8p tuc 4@ duy tri s@ sinh hoat xa-hoi, vi néu
s¢ san-xuat vati€p té bj ngan trd thl sé anh hudng nhieu dén
tinh hinh chinh-trij.

Ong Tong- trudng khuyen-caé nen tich cyc hoat-ddng vdi tu-
cach can b6 co nhigm vy thi hanh cac chudng trinh cua chinh- 45
phi hon la vdi tu-cach cong chic. Cudi cung ong Tong-Trudng
luu-y rang cong cugc khuech trudng kinh-té 1a cong cudc chung,
nen can dugc thyc hién vdi tinh than hgp tac, nhu the mdi chong
dugce ket qué.

Tham-du Pai-HQi nay co du cac Trudng-Ty Kinh-té cac tinh, 50
cac thi xa, dai dign cac vung Chién-Thuat va Thanh-Tra Kinh-
Te cac mien.
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II. VOCABULARY

co-nhi an orphan
co-nhi vien an orphanage

nan an accident, diffi-
culty, disaster, or
misfortune

nan-nhan & victim of a

disaster or trngzady
nuoi-dudng to nurture or

care for
phat-ngon to speak (officialiy),

to delit:r a speech
phgt-ngon-vien a spokesman
lut to flood or inundate,

a flood
cong-cugc task, work, Job
cuu-trg to help, aid, or

assist
héet-suc to be exhausted or

to exhaust one's efforts
s0-phgn fate or destiny
hoc-hanh to study and practice
chu-dao to be thorough or well

executed

hau in order to

trd nen to become or turn out
to be

cong dan a citizen
bao-trg to protect or safeguard
nhi-dong a young child, children

hoach-djinh to draw up, draft, or

delineate
tiép d6n to receive, grect, or
neet

- U7 -
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lien-1gc to have contact,
connection, or
liaison, a contact

Toa Tinh-Triong oOffice of
the Province Chief

danh sach a 1list of names,
a roster or roll

mo coil to be orphaned

phan phdi to distribute

kha-nang to be able or
capable

kha-quwn  to be pood,
favorable, or
satisfactory

hudng Ung to respond to or
answer

tinh-nguyen to volunteer or
be willing, voluntary

dgt a wave, stage  or
segment

dgt Jau the first wave or
stage

t1§p~nh$n to accept, receive,
or admit

thien-chi good will

chuﬁh-bi to prepare or get
ready

sua sang to alter or improve,
alterations

try-sd headquarters or main
office

hu-hal to be spoiled or
damaged
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dg~-anh  to brings up ~hildren
hoi/vien dyc-anh
home

a ~thildren's

]

nd=-nd an installation.
or foundation
rg-50 XA-hol
or soclial services
tai... re- (as a prefix)
tal hopt-d9ng to be reactivated
ban to discuss or delibcrate
tong-quat a general view
thiEt~thuc to be realistic or
practinal
kem thiét-thye unrealistic
or impractical

trpng-cam the center c¢f gravity,

a focal point
phugng-tien means, way, or
metiod

tiep-teé to supply (food or
munitionc), logistical
support

xéet to consider, pass Jjudge-

ment on, to examine

giao-tranh to fight. go into
battle. a battle or an
cngagement

chi- tps to preside over

k91 nhéom to begin, to hold
sesslons

khuéch-trugng to enlarge,
develop, or e:pand

facility,
or establishment, « basis

qocial institutions

glai-doan a perilod, phase,
or stafe
dau sao (du sao) at any rate
rate, anywvay
to continue or
procecd
sinh-hoat to live or be elive,
1life or existence
(the activities of
existence)
sinh-hoat xa-hoi
procecses

tiép-tyc

social

noan-trd to hinder, hamper,
or prevent

anh-hudng to influence
khuyen-cao to advise or inform
tich-cyc to be actlve or
positive

aptitude, Jualifica-
tions
vdi tu-cach to be within

one's capabilities

tu- cach

can-bQ cadres
thi-hanh to carry out
cang-chﬁc
goverment employee
luu-y to pay attention to,
to call attention to
thy:-hien to realize, fulfill,
or acaieve
tinh-than morale or spirit
trudng-ty section chief, or
bureau chief

civil servant,
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thji-xa cities and townships thanh-tra to inspect, an
inspector

III. GRAMMAR NOTES

21. The phrase 'la bao' is a somewhat emphatic form of

the equivalent 'to be much or many'. As has been stated
previously, 'la' is often used with stative verbals when

an increased emphasis to the extent of the verbal is desired.

(0]

10.

IV. QUESTIONS
Nhing ¢o 1hi vien 1dn ¢a lam gl de giup cac nan nhan bao
1ut?
Phat ngon vien cla B X4-HQi da bao tin ve viec gi?

Trong, c3ng cu$c ciu trg nan 1nt mien Trung, cac ¢4 quan
chinh quyen gitup 4§ nhing ai?

Tai sao hoi bao trg nhi-dong a3 hoach &jnh mot chudng
trinh tifp Jon cac tre em nan 1lyt?

S6 d3 1ien lac vdi cac co nhi vién Sai-Gon %o lam gi?
Nha dai dien BY Xa-Hoi vung I da lien lac vdi ai?

Tal sao nha dai dien B9 Xa-Hpi vung I 43 lién lac vdi
cac toa tinh-trudong?

Vigc lien lgc cua BS Xa-Hoi d Sai-Gon va B9 Xa-Hoi
vung I ket qua nhu the nao?

Co-nhi vien Dyc-Anh tinh nguyen d6n nhan bao nhigu co-
nhi?

0o-nhi-vign Santa Maria cing tinh nguyén @6n nhan bao
nhieu co-nhi?
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| 14.
15.

16.

17.

18.
19.

20.
21.

22,

23.
24,

25.

26.

Doan phy-ni Thien-Chi dang sia sang gi?
Doan nay sila sang try sd dé lam gi?

Trong vige sia chifa lai tdt ca nhing cd sd x3-hoi bi hu-
hai, bo Xa-Hoi dac biet chi-y dén nhing cd sd gli?

Tai sao Ba Xé-Hai lo sua chia ca-nhi-vién va vién duc-anh?

Ngoai sO 47 co-nhi do tinh Quing-Nam gii ve, c¢6 nhi-vign
Santa Maria cung con lam gi?

Toa Tinh-trudng d cac tinh @4 13m gi trong viéc phan-phdi
tre em mo coi?

Trong phien hop Dai-Hoi kinh-Te Toan-Quéc ong Tong- Tridng
khuyen khong néen ban dén nhing van de gi?

Dai-HQi @0 nhém hop d &au va kéo dai bao 1lau?

Hoat dong khuéch trudng kinh te trong giai doan nay nhu
thé nao?

Myc dich cua hoat-dong khu@ch-truong kinh-te 1h gi?

Neu vige san xudt va ti2p t& bi ngan trd thi sy gi sé
xay ra?

”n Aq 1 N ’ ’ N N ’ N -
Ong Tong trudng khuyen cac can bo nen co nhiem vy gi?
Cac cong-chitc nén hoat &ong vdi tu cach nhu the nao?
Tong- trudng luu-y ring cong cupc khudch trugng kinh t@
1a cong cudc gi?

Néu cong cuoc khuéch trudng kinh té duge thyc hign voi
tinh than hgp tac thi sao?

Tham dy dai-hoi nay gom co cac trudng ty va dgi dién §
aau?
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LESSON NINETEEN

I. VIEN-TR¢ KINH-TE

HOA~KY CUNG-CAP CHO VIET-NAM 25.000 TAN GAO VA 7.000 TAN
sifa pic

Sai-Gon 26-5.- Thu-tudng Vigt-Nam Cong-Hoa &4 ky mot thoa-
higp nhap-cang thyc-pham Hoa-Ky tri gia vao khoang 6. 800.000
My kim trong mot budl 16 don gian tai Phl Thi-tudng vho hoi
10 gid sang nay.

Thoa-higp nay tru ligu viGe nhip cang 25.000 tan gao
tri gia 3.100.000 My-kim, va 7.000 tan sia dzc c6 duong tri
gia 3.600.000 My kim. DNhing chuyén tau dau tién chd nhing
thyc-pham nay 36 dén Vigt-Nam trong vong 6 tuan 1e.

Gao va sla sé dugc Hoa-Ky cung-cap th? theo dieu-khoan
I cua Pao-1luat sG 480 ve thyc-pham Phyng-sy Hoa-Binh. S8
g0 niy sé dung dé trg gilp nhing ndng dan Viet-Nam da bi
Vigt-COng ép budc phai roi bd xém lang va rudng nudng, va
dong thyi dé gidi-quyst tinh-trang khan gao d mot vai tinh
Trung-phan bi nan lyt vao cudi .am ngoai. SO sda dac sé
dugc cung c2p tren toan thj-trugng Vigt-Nam.

S5 thyc-pham duge nhap cang nAi tréen sé duge ban vdi
tri gid tong cdng vho khdang 495 trifu bac Vigt-Nam. Chinh-
phu Vigt-Nam sé xU dung sd bac nay tronz no-lye chién-tranh
chang Cang cﬁng nhu trong viéc phét—tri@h kinh-té.

Hign-digr tai budi 16 kj-kAt thda-udc noi trén cd
bac-si Tran-Van-bS, Phoé Thi-tudng ki®m Tong- trudng Ngoai-
giao, ong Bui-Diem, Bo-trudng Phd Thi-tudng, va ong William
Porter, Pho Dai-Su Hoa-Ky tai Vigt-Nam.
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195 TRIEU M{-KIM DUJC DU-TRU VIEC MO MANG LUU-vyC SONG CUrU-
LONG TAI VIET-NAM

Sai-Gon 1%-5.- Nhim xuc ti€n vigc khuéch-trudng luu-vile song
Cuu-Long, Uy-ban Mekong cua Lien-Higp-Qudc @i trifu tap tai
Vong-Cac njay 10 va 11-5-1965 mot phien hop bat thudng dudi 30
s¢ chu toa cua ong Trinh-Ngge-Sanh, Trudng Phai-doan Vigt-

Nam, Chu-tich Uy-ban nam nay, va vdi sy hién-dign cia ong
Narasimhan, Pho Tong Thu-ky Lisn-Higp-Qudc va dai-digén cua

bon nujc Cam-BOt, Ai-Lao, Thai-Lan, va Viet-Nam clng nhieu

co-quan qudc-té quan-trong. 35

Mot chudng-trinh ngl nién dai qui-mo vdi ngan khodan
dy-tru la 650 trieu My kim da dugc chap-thuan 48 chuy®n
giao cho ong Narashimhan trinh vdi Lien-Higp-Quoc tim
phugng tign ky-thuat va tai chanh qudc-té de gitp dF vige
md mang luu-vyc song Cuu-Long cung mot khuynh-hudng voi 19i 40
tuyen-bd vign-trg kinh-te mot ty M§ kim cta Tong-Thdng
Johnson tal Baltimore.

Rieng ve phan Vigt-Nam, ngan khoan dy-tru cho chugng-
trinh ngd nien lén dén 195 trigu My-kim, tic la vao khoang
34 phan tram tong-sd ngan-khoan duge chip thu2n cho bon 45
nudc duyen ha song Ciu-Long.

Chugng- trinh khuéch-trudng van tai vdi ngan khoan 99
trigu My kim nham myc-dich cung c@p nhing ha tang cd-sd
kitu-19 (56,8 trigu My kim) va thiy van (42,15 triu My kim)
gom cO cac cong tac dai qui-mo nhu cong tac My-thu2n (13,8 50
trigu My kim), cau Can-Tho (10 trieu My kim) va nhieéu giang
cang (26 trigu My kim) tai Nam-phan, va cong-tac thudng cang
Da-Ning (16 trigu My kim) va xa 1Q Da-Ning--Hue (20 trieu
My kim) tai Trung-Phan.
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PHAI-DOAN THUONG-MAI XUAT-NGOAI DE NGHIEN-CUU THJ- TRUONG 55

Mot phai doan thudng mai Viet-Nam da 1en dudng sang thu
tu vita qua de nghién-citu thi- truong nhim myc-dich khuéch-
trudng xuat-cang san-pham trong xi. Phan chanh cua vigc xuat
ngoai nay la cudc viéng tham Dai-Han trong 15 hom thé theo
191 moi cua nude nay. Sau &0, phai doan sé tuan ty di tham 60
Nhat-Ban, Dai-Loan va Hudng-Cang.

Phai doan nay do ong De-Nhat Pho Chu-Tich phong Thudng-
Mai Sai-Gon hudng -dan va gom co tam ngudi, trong d6 cbd ba De-
Nhi Pho Chu-Tjich, ong Thu-Quy va nam thudng gia khac.
Nen biét Vigt-Nam da nhgp cang cua Dai-Han vao khoang 470 65
trigu bac hang-hoa nam 1969 va 10i 246 trieu bac nam 1970.
Nam 1969 Vigt-Nam xudt-cang sang Dai-Han vao khoang 42 trigu
bac hang-hoa, nhung deén nam 1970 thi thdng-ke khong co ghi
mpt tri-gia xuat cang nao ca. Hiep-udc hgp-tac kinh-té Viet-
Han via dugc ky-két nhan cu9c viéng tham chinh-thic cua - 70
phai doan chinh phu Vigt-Nam Cong-Hoa tai Dzi-Han cé the
chong giup cai-tién tinh-trang giao-thudng dan-Vigt. Ve
Nhat-Ban thi trong nam 1970, nudc nay da chiém hang ba -
trong cac nudc cung-cap cho Vigt-Nam vdi tri gia 1, 181
trigu bac va dong thoi @i mua cia Vigt-Nam vao khoang 75
150 trieu bac hang hoa. Rieng Trung-Hoa Qudc-Gia thi ding
hang 2L ve nam 1970 trong sd cac nude cung cap hang hoa
cho Viet-Nam voi tri gia 1, 1339 trigu bac, nhung lai chi
nhap cang 191 25 tri%u hang hba cua Vieét-Nam. Sau het,
Huong- Cang la mot tiBu-trudng cang ngay cang quan-trong 80
cho Viget-Nam, vi dugc xép hang nam trong sd cac nudc khach
hang ve nam 1970 vdi mot trj-gia 83 trieu bac trong khi
chl cung ca@p cho Vigt-Nam chitng 58 trigu bac hang hoa.
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II. VOCABULARY

sia dac condensed milk

Ky to sign

thoa-hiep to agree, an
agreement

nhap-cang to import

thyc-pham foodstuffs,
provisions

budi 1€ a ceremony (classi-
fier + noun)

don gién to be simple or
uncomplicated.

Phu Thu-Tudng the Prime
Ministry, Office of
the Prime Minister

tru-lieu to plan

cO duong ‘'with sugar added’

chd to transport

the theo to take into consid-
eration, to be in
accord with

dieu khoan terms, conditions,
provisions or stipula-
tions

dao-1luat a legislative bill

phyng-sy to serve or contrib-
ute services

thyc-pham Phyng-Sy Hoa-Binh
the Food for Peace
Program

ep bugc to force or compel

ruﬁng nuong fields

dong thoi at the same time

tinh-trang conditions, situa-
tion, or state of a
affairs

khan to be scarce or rare

thj-truodng the economic
market in general

tahgacﬁng a grand total

xﬁ-dung to make use of

n5-14c to strive, endeavor,
efforts or endeavors

chién-tranh war, warfare,
hostilities ]

phat-trieén to develop or
expand

ky-két to sign or conclude
(an agreement or
treaty)

thoa-udc an agreement

mg mang to develop

luu-vile a valley

xuc-tién to promote or

push forward

ha luu downstream area

trieu-tap to call (a meeting)
or convene (an assem-
bly)

bat thudng to be unusual or
extraordinary

Pho Tong Thu-kj Deputy -
Secretary-General

ngd nien five year (plan)




ngan-khoan amount, budget,
allotment, or alloca-
tion

chap-thuan to approve

chuyen-giao to hand over
(authority or public
office)

trinh  to report

tai-chanh finances

khuynh-hudng a terdency, to
be in accord with...,
a parallel

tong-thong president

duyen to be located along,
the shore or bank

duy@n ha to be located in
the lower part of...

van tai to transport, trans-
portation

ha tang lower echelon or
stratum

kiEuslﬁ bridges and roads

thuy-van water transporta-
tion

giang cang a river port

thudng cang a commercial
port

xa-19 a mgjor road or
highway

LESSON 19

xuat-ngoal to go abroad
thudgng-mai commerce,
commercial
xuat-cang to export
san-pham products
tuan-ty¢ to be in order
or sequence
hudng dan to guide, lead
thu-quy cashier or

treasurer :
thudng-gia a businessman é
or trader f
101 approximately, i
about
thong-ké statistics
ghi to record or register
nhan on the occasion of

cai-tién to improve (by

expansion or advan-

cement)
giao~-thudng trade, commerce,

or communication ;
hang  category, class, or f

rank
tieu-trudng an outlet
Xep to set, arrange, or

put In order
khach hang a customer
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III. GRAMMAR NOTES

4. Since the Vietnamese system for marking decimal places
differs from the American system in the writing of full numer-
ical expressions, but not in the writing of fractional or per-
centage expressions, it would be well to observe the chief zrea
of difference in the expressions below:

a. 2.350,45 dong is read as 2,350.44 Piasters
b. 2.350.450,45 as 2,350,450.45
c. 2,35 trigu dong: 2.35 million Piasters

69. The lengthy modification of the grammatical subject of
this sentence 'higp-udec' is typical of technical documents and
literary exposition in Vietnamese. Everything which precedes
'co the' and follows 'hi€p udc' is dependent on 'higp udc' and
thus part of the grammatical subject of the sentence.

IV. QUESTIONS

1. Thu-tudng Vigt-Nam Cong-Hoa &4 ky mot thoa-udc nhap cang

gi?

2. Thoa-higp mdi ky k&t vdi Hoa-Ky trj gia bao nhieu?

3. Hoa-Ky sé cung cap cho Viet-Nam bao nhigu tan gao?

4. Thoa-higp nay tru 1iGu nh3p cang bao nhifu tan gao?

5. Bubi 16 ky kst thda hiSp nay xAy ra & dau?

6. SO sla dic sé duge cung cap trl gia bao nhisu My-kim?

7. Lam thé nao ma nguoi ta chd sO thyc pham nay dén Sai-Gon?
8. Chinh-phd Vigt-Nam dinh dung s5 gao nay d8 trg gilp ai?
9. S0 gao nay sé gilp giai quyet tinh trang khan gao ¢ dau?
10. Ggo va sia sé duge Hoa-Ky cung c3p thé theo dao luat gi?
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11.

13.

14'
15.
16.

17.
18.

19l
20.
21‘

22.
23.

2k,

25.

26.

LESSON 19

Thyc pham do Hoa-Ky cung cdp sé duge phat cho dan chung
thé nao?

Tai sao dong bao Trung-Phan bj khan gao?

SO thyc pham nhap cang tren sé dugc ban tren thi trudng
voi tri gia bao nhitu triéu bac Viet-Nam?

Chinh-phu Vigt-Nam s€ dung sb tien nay trong vigc gi?
Hign-dign tai budli 18 ky ket thoa-higp gom co ai?
Nhim xuc ti8n vigc khuéch truong khu wye song Cuu-Long
co uy ban gi?

Uy ban 3y m3i triSu t3p tai Vong-Cic de lam gi?
Phien-hop bat thuong cua uy ban trigu tap ngay nao?
Phien hop nay dugc dit dudi quyen chu-toa cua ai?
Trong phien hon nay co dail dign cua bon nudc nao?
Chugng-trinh mc mang luu-vyc song Cuu-Long sé keo dai
chitng bao nhigu lau?

Ngan khoan dy tru cho chuong trinh nay la bao nhieu?

Chuong trinh dai qui-md nay duge chuyen giao cho ong
Narashimhan q& lam gi?

Chuong- trinh md mang nay clng mot khuynh hudng voi lui
tuyen bo gli?

Ve phan Vigt-Nam ngan khoan dy-tru cho chudng trinh
ngi-nien trj gia bao nhigu My-Kim?

Ngan khoan dy-tru cho Viet-Nam so vdi ngan khoan cho :
ca bon nudc duyen ha song Clu-Long tri gia bao nhieu
phan tram?

Chuong- trinh khuéch truong van tai trong nudc Vigt-Nam
c6 myc dich gi? |
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28.

29.

30.

31,
32,
33.

3y,
35.

36.

37.

38.

39.

4o.

Trong cupc khuéch truong thiy van gom cb cac cong tac
gi?

Trong chuong-trinh nay co hai cong tac gl duge chap-
thugn cho mien Trung va Da-Ning?

Mot phai doan thuong mai Vigt-Nam &3 xuit ngoai de
nghien-ciu ve van de gi?

Phai doan thugng mai 3y &3 1len duong hoi nao?

Phan chanh cua vigéc xudt ngoai nay la gi?

Sau khi vieéng tham nudc Dai-Han thi phai doan ghé lai
dau?

Phai doan nay do ai hudng dan va gom co6 may nguoi?
Nhan cugc viéng tham nudc Dai-Han, phai doan sé ky-ket
mot higp-udec gi?

Dén nam 1970 thi ViSt-Nam xudt cang san pham sang Dai-
Han tri gia bao nhieu?

Higp-udc hgp tac kinh-té ViGt-Han cb myc dich cai tién
viec gl gida hail nudc?

Trong nam 1970 Nhat-Ban chi&m hang nao trong cac nudc
cung cap hang hoa cho Viet-Nam?

Trung-Hoa Qudc-Gia cung cap hang hda cho Vigt-Nam vdi
gia-tri 18n, nhung vé vigc nhap cang san-pham Vigt-Nam
thi sao?

Trong sO cac nudc khach hang cua Vigt-Nam, Hudng-Cang
co dgc tinh gl?
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LESSON TWENTY

I. TIN-TUC GIAO DYC VA Y-TE

CONG cu®c xAY-DUNG DAN cHU VA VIEC CAI THIEN GIAO-DYC

Trong mot budi tiép xic vdi cac cip chi-huy BO Gido-Duc,
Bac-SI Nzuyén-Trong, Qudc-Vy-Khanh kiém Tong-Trudng Giao-duc,
nhan djinh riang cong cugc xay dyng dan-chu phai di lien voi
viec cai thien nen giao-dyc.

Trong dip nay ong Tong-Trudng co neu 1én quan niem ve
giao-dyc cua ong trong thdi-ky cach-mang. Theo ong thi myc-
dich cua gido-dyc 1a dao tao nhing cong dan mot nudc dan-chu
theo ba nguyen-tic can ban 1la ty-do, binh-dang, va tién-hda.
Ve tién-hda, dieu quan trong nhat 13 lam sao theo kip vdi
trao luu tién-hda cua nhan loai. Thi€u nguyen tidc thu ba,
moi cong tic sé khong thé coi la cach mang duge. Ong Tong-
Trudng cung nhic dén nhing nguyen tdc gifo-duc da neu ra trong
hai ky Dai-HQi Giao-Dyc 1968 va 1972 1la 'Nhan-Ban. Dan-TQc va
Khai-Phong', va nhan xét rang d6 cung la nhing dac tinh can
thi€t cho nen gido-dyc. HQi-Dong Giao-Duc nav sé cbd dip
nhan-dinh lai va néu can sé bd tuc thém.

Sau 46, ong Tong-Trudng de-cap den tinh-trang bat on cua
nudc nha d3 ank hudng kha nhieu d&n nen gido-duc. De 13y lai
uy-the da giam-siit tU 13u. ong Tong-Trudng de ra nhieu cong
tac nhu soan thao mot chudng-trinh giio-dys thich hgp vdi
hoan canh cua d2t nudc, cai thién vigc hoc hanh va thi ci, van
hoi uy tin giao chic, khuyén-khich phy huynh hoc sinh tang-
cugng viec giao-dyc con em tai gia-dinh.

10

15

20
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Bac-si noi rang mudn thé, mol ngudi phai tin-tudng vao 25
cong-cugc gido-dyc, tin d chinh minh va tin d cac cong-sy vien
cua minh. Nguge lai, cac cap lanh-dao va can bo phaj. co y-thie
trach-nhigm va phai cuodng-quyét gat bo moi thanh kién, mei mac-
cam dja-phudng, ton-gido va tudi-tac.

Sau het, onry Tong-trudng ket—luan can phai cach—mang 1e 30
16i lam V1ec de co the thuc-hlen mQt cach hleu qua conc cuoc
phat-trlen nen van-hoa va glao-duc nudc nha.

dnG TONG TRUONG Y- TF HOP BAO TRINH BAY CHUONG-TRINH HOAT-DQNG
CUA B) Y-TE

Sang nay, trong m9t cudc hop bao, Bac-si Nguyén-H{u-Nam 35
Tong-tridng Y-Te, d3 trinh bly ve chuong-trinh hoat-ddng cia
b9 Y-Té trudc sy hign-dign cla sO dong dai-difn bao-chi thu-
do va ngoai qudc, tail phong khanh-tiét cla b9, sd 59 dudng
Hong- Thap- Ty, Sai-Gon.

Ong Tong-tridng giai-thich rang y-té gom co6 hai phan, 40
y-té dieu tri va y-t@ phong ngita. Ve phong ngia c6 nhieu kho
khan va can nhan manh vai tro cua bao-chi, phai lam sao cho
sy phong ngia di sau vao tam 1y cua dan ching, lam sao cho
dong bao hidu rd diem quan-trong cla sy phong ngua.
Ve y-té do-thi va thi-xa, nhd tai nguyen doi dao, 45
vige xay cit nha thuong dé dang. Trai lai nganh y-té nong-
thon gzp nhieéu kho khan va vi sy giao thong néen nhan-vien y-té
phai dén vdi benh nhan. J cac quin con tudng &6i dé dang
chit g cac lang xa xoi, giao thong bat tign lai con phai tdn
nhieu thi gio. 50

Hign nay b9 Y-t€ dat trong tam d nong-thon, va chudng-
trinh nay da bat dau hoat d9ng tif mot nam nay. Sau nay sé giao
cong tac thudng xuyen lai cho nhiing co-sd cd djnh, &8 tiép tyc
chuong trinh dai han.
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Kho khan thit ba la sy giao-té dan-sy trong nganh y-te. 55
Trong sy lien-lgc giffa ddng-bao va chinh-quyen con nhisu thu-
tuc tap-quan. BY y-t3 cd ging cai thign glao té gida benh-nhan
va nhan vien y-té. Ve mgt nay clng nhd bao-chi gidi-thich cho
dong-bao thong-cam.

Ve can-bp xa-hgi, ong Tong-trudng ciing nhd bao-chi co- 60
dong cho cac gidi phy-nd tham-gia cac cong tac xa-hol, phat
qua va Uy-1lgo, an-ui bgnh-nhan. BY cO ging cai-td benh-vign.
Vigc nay nhing nguoi di trudc da lam va d3t nen mong, Bo chi
t1€p-tyc lam cho cac thu-tuc gian-di hon.

Ti€p theo, Ong Tong-trudng néi dén vigc dao tpo y-si. 65
Nhan-vien y-t& cac cap deu la chuyén-vien, tu bac-si, y-ta,
lao-cong la mpt nhom nguoi cia mQt guong may chuyen mon, nau
cO mot banh xe khong an khdp thi may khong chay deu ducc.

Nhan vien moi nganh y-té deu phal hanh nghe vai ba nam mdi
thong thao va sy kinh-nghiém cia nhan-vién giip ich cho 70
benh-nhan rat nhisu.

Ong Tong- trudng k&t-1lugn:' Néu co disu khuyst diém, xin
dong-bao thong-cam va tha-thd, va xin bao-chi thang th#n néu
ra vdi y-kién xay-dgng, ching toi sé moi ngay sia doi them
mot it, hau cai-tién va cai-thign y-té. Phai cé sy to-chic 75
cd gang va lau dai mdil tien dugc."
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IT. VOCABULARY

ani-thipn to improve or
rectify, (in correct-
ing faults)

~ap level, ronk, degrec,
or grade

chi-huy to command or control,

the commander
qudc-vy national affeoirs,
affairs of the state

quoc-vy khanh Minister of State
nhgn-dinh to formuiate correctly
neu (1en) to bring up (a topic/

subject), to display
ostentatiously

quan-nigm concept, conception,

or viewpoint
cach-mang to revolutionize,

revolution, revolutionary

nquyen-tac a principle or
primary rule/cause

can-ban  to be basic, or funda-

mental, the basis or
fundamentals

binh-dang to be equal, on the

same level, equality

theo kip to be in accord (with)
troo-luu a current of thought,

an intellectual trend

tieén-hoa to develop gradually,

to evolve, evolution
nhan logi mankind
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nhac to left or raise
to promote or bring
up

nhan-ban humanism

dan-tQc the people (as a
nation), national
polity

khai-phong to emancip.te or
set free

nhgn-xét to observe or look

. at carefully

bo-tuc to complement or
supplement

de-cap to mention, put
forth or touch upon

bat-6n to be unsettled or
unstable

nude nha home country

uy—thé prestige

giam sut to decline

sogn thao to draft ( a
document)

hoan-canh environment,
milieu, or context

48t nudc country, nation,
or native land

thi-cu examinations

van hoi to return, restore
order, cave a
situation

uy-tin prestige

121




giao-chitlc teacher

khuyen-khich to encourage or
stimulate

phy-huynh father and elder
brother

tang-cuong to strengthen or
reinforce

tin—tuéng to trust or have
confidence in

chinh minh one's self

y-thltc to conceive of, a con-
cept, consclousness

cudng-quyet to be determined,
with resolution

gat b6 to cross out or
eliminate

thanh-kién a prejudice or
preconceived notion

mac cam a complex

tuoi tac +o be very old

két-luan to conclude, the
conclusion

le 16i a manner, method, or
prccedure

hi%u;qué an effect or result

hop bao a news conference

y-te public health, medi-
cine

bédo-chi newspapers and maga-
zines, the rress

thu-do capital city

khanh-tiet festival, enter-
tainment

LESSON 20

phong khanh-tiét a ballroom

giai-thich to explain or
interpret

phong ngia to prevent

vai tro role or part

tam-1ly psychology,
psychological

d4itm  a dot, point, detail
or feature

do-thi city

tai-nguyen resources

doi dao to be plentiful
or abundant

nong-thon village or
countryside

quan a counyy or district

tuonc-doi  to be relative,
mutually corres-

ponding

xa xoi to be far away or
distant

giao .0 entrust to or

del.ver to
thuong xuyen to be permanent
or regular
co-dinh to be fixed, firm,
statiorary, permanent
dai han lorg range (of
programs or policies)
giao-té public relations
dan-sy civilian, civil

thﬁ-tuc a procedure
tap quan a habit, to be
habitual
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thong cam to understand hanh nghe to practice a
co-ddng +tc rropagandize profession
qua snacks, presents or kinh-nghiém to experience,
gifts to be experienced,
uy-lao to offer solace experience
an-ui  to comfort giup ich to be of service to,
cai-td to reorganize or to be of use to
reshuffle khuyet diem a shortcoming
nen mong a foundation or defect
y-si a physician tha thi to forgive or
lao-cong labor or work pardon
nhom a group, to gather, thang-thdn to be upright
unite, or meet or righteous
guong may machinery or y-kién opinion or viewpoint
apparatus cai-tién to improve or
banh xe a wheel advance (in making
an khop to be well fitted progress)
or adapted

III. GRAMMAR NOTES

4. In the phrase 'di lien (vdi', the element 'lien' is
used in the sense of 'to be contiguous or adjoining', and
the whole phrase (with 'vdi’ functioning as a resultative
complement) is best treated as a single predicate which may
be translated as 'to accompany!'.

11. The introductory clause 'thi&u nguyen tdc thi ba'
functions here as a conditional correlative, and should be
translated as though set of by the elements 'neu... thi',
with the following clause functioning to complete the condi-
tional relationship 'if... then...:

k2, In this sentence, the two clauses which begin with
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'phai lam sao cho...' and 'lam sao cho...' have 'bao chi’

as an understood subject, and 'lam sao cho' as a predicate.
In each parallel clause, the predicative phrase 'lam sao cho'
is followed by a dependent clause complement which is the
resultative complement of the attributive 'cho'. This use
of the attributive predicate is somewhat more emphatic and
indefinite than the phrase 'lam cho' which is roughly eauiv-
alent in function and meaning. This increased level of
indefiniteness and emphasis changes the translation in

the following way:

a. phai lam cho... must make...
b. phai lam sao cho... must somehow make...

Each resultative clause which follows “his attributive
phrase thus becomes the effect of the actions of the press.

IV. QUESTIONS

1. Bac-si Tong- Truong Gido-Dyc nhin dinh gl ve viéc cai
thien giao-duc Viet-Nam?

Tong-Truong tiép-xic véi nhing ai?

2
3. Ong Tong-Trudng ndu 1en quan-nism gi trong budi ti8p xlce?
4. Theo ong Tong-Trudng thi myuc dich giao-dyc la gi?

5

. Ba nguyen-tic can ban dé dao tao cong dan mot nude dan
chu 1a gi?
6. Neu thieu nguyen tdc thi ba thl mei cong-tac seé coi
nhut thé nao?

7. Ve tién-hoa thi ditu quan-trong nhat la gi?

Dai-HQL Gido-Dyc Viet-Nam &4 néu ra nguyen-tic gl ve
dzc-tinh can-thi€t cho nen’ giao-dyc?
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10.

11.

16.
17.
18.
lo.

2l.

22.

De 13y lai uy-the cla nen gilao-duc, ong Tong-Tricns da
de ra nhung cong-tac gi?

Theo ong Tong- Trudng thi tinh-trang gl da anh-hudng den
nen giao-dyc Vigt-Nam?

Ve vige glao-dyc tal gila-dlinh, ong Tong- Triong da khuyeén
“
gi?

Ngoai sy tin-tudng vao cong cudc giso-dyc ra, ong Tong-
Truong khuyen moi ngudi phai lam thée nao?

Bac-si khuyen ai phai co y-thic trach-nhiem?

Tong- Trudng krkuyén cac cap lanh dao va can b phai gat bo
nhing gi?

De thyc-hign mot cach hi®u qua vige phat trien nen giso-
dyc thl cac c2p lanh dao phai lam the nao?

Ong Tong-trudng Y-Té hop bao d& trinh bay vide gi?
Hien dign trong cuc hop bao dy gdom c6 nhing ai?
Cuoc hop bao nay da xay ra Jd chd nao?

Ong Tong- Trudng Y-Te giai thich ring nén Y-Té gom co may
phan?

Vai tro cua bao chi ve y-t& phong-ngita nhu tha nao?
Theo ong Tong-Trudng thl y-t& d8-thi va thi-xa nhu sao?
Trai lai nganh y-té nao gap nhieu kho khan?

Trong cac khu nong-thon nhan vien y-t& phai lam gi?

0 cac lang xa-xoi thi sy giao-thong ra sao?

Hien nay Bo Y-Té dat trong tam g dau?

Tai sao vigec glao-t& dan-sy trong nganh y-té khoé khan?

BO Y-Té cd gang cai thign vige glao-te gida ai va ai?




28.

29.

30.
31,

32.

33,

3,

LESSON 20

Ong Tong-Trudng Y-Té nhy bao chi co-ddng ve can-bd
xa-hoi trong cdc gidi nao?

Nhing nguoi di trudc trong nen y-té d% dat nen mong
trong vi%c gi?

Nhom nguoi cua guong may y-té gom co nhing ai?

Trude khi c6 the giip ich cho beénh-nhin rat nhieu, thi
nhan-vien moi nganh y-té deu phai lam gi®

Néu co khuyét-diem trong nen y-t&, thi ong Tong-Trudng
khuyen bao chi lam gi?

Hau cai tien va ai thign nen y-té cac cap lanh-dac
phai lam gi?

Két-1u2n budi dién thuyét ay, ong Tong-Trudng noi ring
muon tien dugec thi phai c6 vige gi?

" 2325
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LESSON TWENTY-ONE

I. TIN TUC CHINH-TRI

CHUONG- TRINH HOAT-DONG CUA THU TUGNG TRAN VAN HUONG

Sai-Gon 29-5.- Ngo lgi cung dong bao trudc dai tiéng noi
Vigt-Nam t6i 28-5, Thu-Tudng Tran-Van-Huong da giai thich
cac ly-do khién Ong ra chip chanh, dong thdi Thu-Tudng cting
da phac hga dai-cuong chudng trinh hoat ¢ong cia tan chinh- 5
phu.

Trude hét, Thu-Tudng Tran-Van-Hudng nhic lai 1lic ra Ung
cu Tong-Thong, ong c6 noi, néu that cui ong se " trd ve dcc
sach, trong hoa'. Vi vay sau 40, ong da tu chdi loi moi cua
Tong- Thong Nguyén-Van-Thisu trong chic-vy Thi-Tudng. Nhung 10
nay vi tinh thé cyc-ky nghiem-trong, ong nhan 13i myi cua
Tong- thdng Thigu, de hy-sinh quing doi con lai cia ong ma
ding ra gop phan citu van tinh thé. Tan Thi-Tudng tuyen bd
1a ong quyst " thi than gia" ctia ong d8 dam nhin nhifm-vy
quan- trong ma Tong-Thong Thifu da giao pho gida luc dit nude 15
d trong tinh trang bi xam lang, phan-héa, va bat cong tham
nhing day day.

Noi ve hoat dong cia tan chinh-phu, Thi-Tudng tran-Van-
Huong cho biét 1a ong khong dua ra mot chuong-trinh do-so
voi nhing udc veng hao huyen, ma trong giai-doan thit nhat 20
hién nay ong chi gidi han trong bon mpc tieu cap thiét
phu-hap vdi tinh-hinh thyc tai, gdm co:

1.- Tai-13p uy-quyen qudc-gia de bao ve nen dan-chu
phap-tri.

2.- Tan digt tham nhing d& 13y lai niem tin di mat 25
trong dan-ching.

nsw/- 125 - 127
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A2 N ~ ’ - N ~
3.~ On dinh mau le tinh-trang sinh-song cua dong-bao, nhat
la 401 vdi dong bao nan nhan chién-cude.
4.- Tao the chu-dong trong vigc thyc-hign hoa-binh

CHINH-QUYEN VA LUC-LUGNG DAN TOC VIET

Du bang nhing 13i 1€ che 48y khéo léo va té-nhj dén dau di
nda, cac ky-gia cing biet dugc riang Lyc-Lugng Dan-Toc Vigt mudn
12 mot to-chitc chinh-trji d0i 1ap vdi chinh-quyen. c¢hi tiéc rang
chinh Lyc-Lugng Dan-Toc Viet khong noéi toac ra cau 46 dé cho
ngusi ta khoi phai suy-luan phong doan, trong khi sy tuyéen b
dit khodt 1ap tiudng rat can tnidt cho mot chinh dang va trong
khi mei sy udc doan ve chinh dang mdi thanh 13p déu dugc coi
la ¢6 hai cho chinh dang d6.

Ching toi cing ngac nhién, nhu Lyc-Lugng Dan-Toc Vigt da
phan nan, la Lygc-Lugng d9i 13p nay khong dugc co-quan thong tin
cua chinh-quyén, dai phat thanh va vo-tuyén, danh cho mot sy
chi-trong cong-bang va thoa dang nhu hg di danh cho mot vai to-
chic chinh trj khac mdi ra dui.

Chic coé mQt sO ngudi cling phai thiac mic ve thai &3 tren kia
cua chinh-quyén khi ma mdi dly, trong cudc gip gd dai-dieén cac
dang phai tai dinh d9c-13p, Tong-thong Nguyen-Van-Thigu &3 thanh
tam mong mudn dugc thiy sy ra doi cla mot dang doi 13p hgp-hien
de chdm dut cai thoi k¥ hon lean chinh-tri vita qua.

Neu Lyc-Lugng Dan-Toc Vigt 1a mot dang d3i 1ap hgp-hidn thi
gidc mong cua Trung-tudng ThiSu qua di duge thyc-hién phin nio,
va do &4 can dugc chinh-quyén ho-trg it nhat bing cac phuong-tign
thong-tin tuyen-truyén. Va néu Lyc-Lugng Dan-Toc Viet hoat-dong
khong hgp-hign, thi tai sao chinh-quyen khong theo ding hién-phap
ma xu-sy vdi ho?

Ching toi nhan thiy ring tu trong giai-dgan chuyen-tiép
cac giai-phap quin-sy qua cac giai-phap chinh-tri de giai-quyét
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van de chin-tranh Vigt-Nam, &4 c6 nhiing co gang tot dep de
tap-hgp cac 1lyc-lugng dong quan-diem vdi chinh-quyen va adi

12p vdi chinh-quyen.

Tren binh-dign xay dyng dan-chu 1lau dai, mei lyc-lugng 60
chinh-trj deu phai dugc ddi xu dong deu, tri khi chinh-phu
hign-hiiu phai dya vao mgt lyc lugng nay de ma d40i pho vdi

mot lyc lugng khac.

II. VOCABULARY

hanh-dong to act, actions or
deeds

ngo 1loi to speak, say a few
words

dai a tower, monument, or
radio station

tiéng néi language, tongue,
or voice

dai Tiéng-Noi Viet-Nam the
Voice of Vietnam

chap chinh/chanh to assume
governmental position
or power

phac-hea to sketch or outline

dal.cuong to be general, an
outline

Ung-ci to be a candidate, to
run for office

thiat-cu to fail to be elected

tu chdi to refuse or decline

ce-ky extremely, exceedingly,

very
nghi@mstrong to be grave or
critical

LESSON 21

hy-sinh to sacrifice (one-
self), a sacrifice

quang doi a period or time

clu-van to save or rescue
(a situation)

quyét to decide or determine,
to be determined

thi than to sacrifice one's
life

dam-nh3n to assume (a duty),
or accept (a respon-
sibility)

giao pho to entrust or

assign

xam lang to invade, an
invasion, or aggression

phan-hoa to disintegrate,
divisiveness

bat cong to be unjust,
unjustly, injustice

tham nhung to be corrupt
and graft-ridden

d3y day to be full to the
brim, or full of
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d0~-s¢ to be impressive, im-
posing, or vast
udc-vong wishes, desires, or
promises
hao-huyen to be empty or idle
(of talk or promises)
gidi-han to limit or restrict,
a limit or restriction
myc tieu objective, goal, or

purpose

cgp-thiét to be urgent or
pressing

phu hap/hgp to be in keeping

(vai: with)

thye-tai to be realor true,
reality

tai-13p to reestablish

uy-quyen authority or power
phap-tri the rule of law

tan ditt to destroy completely
niem tin confidence or faith

3h-dinh to be stable, to
stabilize, or settle

chién cu$c the war situation

tao thé to create, make, or

formulate

chu-dong to be active,
principal, or main

du/dau even though, although

l9i 1é

che day to cover up

khéo leo to be skillful or
clever

te-nhj to be subtle or delicate

words or reasoning

- 128 =

ky-gia a newsman or corre-
spondent

d0i 13p to stand in opposi-
tion, an opposing
force

tiec

toac

to feel sorry, regret
to be ripped or torn,
(to speak) openly or
frankly

cau

a phrase, expression,

saying, or
proposition
suy-luan to think, reason,

sentence,

or consider

phong doan to guess or
conjecture

dut-khoat to be unambiguous
or clear-cut

lap-truong position, view-

point, editorial
stand/view

chinh dang a political party

ude doan to speculate or make
predictions

hai to harm, to murder

co hai to be harmful

ngac-nhien to be surprised
or astonished

phan-nan to complain or
grumble (about some-
thing)

phat thanh to broadcast

vo-tuyen wireless or radio
telegraphy

130.
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cong bang to be just or
equitable

thoa dang to be satisfactory,
proper Or appropriate

ra dgi to be born, to appear,
to be published

thac mac to be worried or
anxious

thai-a0 an attitude, manner
or mental state

gap gd an unexpected meeting,
to encounter suddenly

thanh tam to be sincere

hgp nien to be constitutional
or legally sanctioned

cham dit to bring to an end,
terminate OTr pbreak-off

hon loan disorder, confusion,
or chaos

gifc mong a dream

no-trg to help one another,
mutual aid

tuyen-truyen to propagandize,
propaganda

nién-phap & constitution or

charter

LESSON 21

wi-sy  to conduct oneself,
to act or behave

chuyeh tiep to make a transi-
tion, & transition,
transitional

gisi-phap 2 solution to a
problem

tap hgp to gather togetheT,
to concentrate OTr
assemble

aong to be equal, mutual
similar, OT the same

quan-di%h a point of view
or position

pinh-dien level, stage, Or
point (in a discussion
or process)

doi-xﬁ to behave toward, to
treat

tru except for,unless

hien-hiu to de presently
existing, present,
or on hand

dya to lean on OTr rely on

361 pho to face deal with,
or cope with
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12. This use of the conjunction 'ma' serves as a re-
sumption of the purpose function of the preceding clause,
governed by 'dgn, and must be translated either as purpose
or result in connection with 1333 and the entire preceding
clause.

|
l
4
t_— IIT. GRAMMAR NOTES
|
\
|

15. In this sentence the element 'ma' functions as a
relative particle, making a dependent relative clause of
everything which follows it. This clause modifies the main
substantive element 'nhiém vye', and may be translated as
'the important mission which...'

20. This use of 'ma' is disjunctive and functions
like "'nhung', which could easily be substituted for it in
this sentence.

Rl

31. The element 'bing' functions here as the main
predicate, and is used in the sense of its basic meaning,
'to make use of or employ'. The surrounding frame 'du...
di nda', has been previously described as an emphatic form
of the conditional 'even though...' which functions with
the following 'cling' as a resumption of the conditional
nature of the construction. This construction is best
translated as 'Even though they.... (the press) is still
aware that...!'.

32. The phrase 'Lyc-ILugng Dan-Toe Vigt' is the name of
a political party which was being formed in Vietnam at the
time this commentary was written.

54. As a resumptive conjunction, the element 'ma' is
best translated here as either a resultative !'aznd thus to...!
or as an equivalent to 'de: in order to'. In the latter

sense, the resumptive function could be accomplished by either -
'd8' or the combination 'de ma', all three are essentially
equal (see line 60 below).

- 130 -

132




10.

11.

12.

13.

14,

LESSON 21

IV. QUESTIONS

Khi chép chinh chite-vy Thu-Tudng, ong Tran-Van-Huong
tuyen bd ve viec gl

Trong khi ra Ung ci Tong-Thdng Thu-Tudng Huong di noi
rang néu ong that cu thl ong sé lam gl?

Ong Huong d4 nhan 191 myi ra lam gi?

Tai sao Thu-Tudng do1 y ma chap nhan 191 myi cla Tong-
Thong Thieu?

Tan Thu-Tudng gial thich cac 1y-do quyet 'thi than gih!
nht thé nao?

Thu-Tudng da néi la ong ra chip chinh vi nudc dang
bi nan gi?

De phic-hoa dai cuong hoat ddng cla tan chinh-phl, ong
cho biét ve chudnz-trinh gl?

Trong giai doan thit nhat, thi Thu-Tudng sé gidi han
chudng trinh trong bdon myc tieu gi?

De bdo vé nén dan chi phép-tri, Thu-Tudng dinh tai 13p
gi2

De 13y lai niem tin cla dan ching, Thi-Tudng dinh tan
di%t nan gi?

Tan Thu-Tudng sé on-dinh mau le tinh-trang sinh-song
cua ai?

Trong vigc thyc-hign hoa-blnh thi-Tudng sé cd gang ve
vi%c gl?

Lyc-Ludng Dan-Toc Vigt mudn tb-chic mot chinh dang
nhu thé nao?

Tal sao cac ky-gia mudn ILyc-Lugng Dan-T9c Vigt ndi
ra lap-trudng cua ho?
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15.
16.

17.

18.

19.

23.

U

Lyc-Lugng dan toc Vigt da phan nan ve gl?

Mot chinh dang g Vigt-Nam ¢l the dung cd-ouan gl cua
chinh pha dc tuyen truyen?

chinh phu Vigt-Nam &3 tao gid sho mot to chie chinh

tr} dung cac cd suan cua chinh phl d@ tuyen truyen chua?
Trong mot budl gap gd tal dinh Pec-14p, Tong Thdng
Thigu d4 mong dugec thiy sy gi xhy ra?

Neu c6 mot ding ddi 13p hgp hién, thl Tons-Thdng Thigu
cho rang sé cham dut duge tinh hinh gi?

Néu Int--Lugng Dan-Toc Vigt lh mot dang d0i-13p hgp-hién
thl chinh phu hign hiu nen ho-trg nhu thé nao?

Néu hoat dong cua Lyc-Lugng Dan-Toc Vigt khong hgp-hién
thl chinh-phu hign-h{u néen lam gi?

Trong glal dogn chuyén ti8p tit gidi phap quan-sy qua
gial phap chinh-tri @4 c6 nhing cd gdng nno dé tap

hgp chinh quyen?

Chirh-phu Vigt-Nam co d31i xui dong d2u gida Lyc-Lugng,
Dan-Toc Viet voi cac dang chinh-tri khac khong?

Tren binh dien dan chu lau dai, chinh phd nén doi xi voi
cac lgc-lugng chinh-trj nhu thé nao?
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LESSON TWENTY-TWO

I. BINH-LUAN VE THYI-cUOC

KHONG THE LAM THAY DOI TINH- THE

Tru phi co sy bign-chuyéh bat ngy trong lap-trudng co-hdu
cua Hoa-Ky hay Bdc-Vigt, tinh hinh mien Nem Viet-1im hién-nhien
dang di dén mot cuQc dung-d9 gay-go bang vi- lyc.

Ngudi ta coé cam-tudng rang van-de Vigt-Nam chl co6 the ra
khoi ché be tic hign nay, sau khi Bic-Vigt 44 tuyet het moi
hy-veng dung ap-lyc auan-sy deé chiém lgi thé chinh-tri
trong cu9c nghi-hoa.

Sau cuQec hoi nghi My-Vigt ¢ Honolulu, Bic-Vigt da co
phan-ung tren dja het chinh-tri va tuyén truyen, goi nom na
la " danh v6 mom"., Con ve .gt quan-sy tinh hinh van ¢ myc
49 binh-thuong va dgt tin cong thi ba ma ngudi ta dy-ligu
vao cudi thang bay 4 khong xay ra.

Phan-ung chinh-tri ~ia Biac-Viet 44 tgo thanh mot chien-
djch da-kich dd-d9i. Tai Ba-Le, Nguyeén Thanh-Lé, phat nzon
nhan phail doan Bic-Vigt 43 md nhieu cudc hop bao e td-cao
trudc du-lugn nhing 191 tuyén-bd cla Tong- thong Johnson va
Hogi- truong Dean Rusk ma Bac-Vigt cho la co tinh cach gay
hir. Chang hgn vigc Tong-thong Johnson canh cao sé " ap
dung nhing bign-phap quan-sy moi" néu lyc-lugng My ¢ Viget-Nam
lam-nguy, da b} Huyén Thanh-Le td cao la My dang chuan-bi
leo thang chién-tranh,

That ra My khong leo thang chién tranh ma chi chuan bi
de do1 pho vdi mot cuQc tdn cong sdp tdi cla Bac-ViSt. Cac

10
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LESSON 22

nguon tin quan-sy My cho riang quan-dQi Vigt-cong 43 chuan-bj
xong lyc-lugng va vu-khi, nbn cupe tan cong dai quy-mo sé dieén
ra trong tuan nay, hogc trung tuan thang tam, hay tre liam la
dau thang chin.

cHONG TOI PHAN POI vIfic LIEN LaC VO8I QUBC-HOI BAC-VIRT

Bon muoi dan-bidu Vigt-Nam (ong-Hoa vita ra m@t ban kifn-
nghi yeu cau ong Chu-Tjch Ha-Nghi-Vien de-cu ra mot phai-doan
£1*7% -chi vdi nhigm-vy 'lien lac vdi Qudc-Hoi Bic-vigt dé tim
kha nang mot cuoc thuong thuyet tryc-tiép gida hai mien Nam Bac

nham myc dich tai-12p hoa-binh tai Viet-Nam'. DAy la mot y-kién

mdi la, ching td thién-chi cla cac dan-bidu ndi tren mudn tim
kiém mQt giai-phap hoa-binh cho Vigt-Nam qua duong 10i cua hai
quoc-hoi Viet-Mam.

Ban kién-nghi noi tren tuy co6 ching t6 thien-chi cua mot
sd dan-bidu , nhung lai chia dyng mot 13m l4n to 1dn co hai
cho uy-tin cia qudc-h9i Viet-Nam. De nghj lien lge gida qude-
hoi mien Nam va aqudc-hQi mien Bic tic la cac dan-bisu ky ten
trong ban kién-nghj &3 mgc nhi%n cong-nhan rang quoc-hoi mien
Bic cing cbé mot gia-trj dai-dien dan-chung nhu qudc-hoi mien
Nam hien nay. Nhung sy thyc thi qudc-hoi mien Bac chi 1a mot
t0-chilc bu nhin @i c6 tu lau doi, khong duge pau lai, hay néu
c6 dugc bau lai thi chl do sy chil dinh cva dang Cong-San chi
khong phai do sy bo phiéu cia toan dan.

Cai qudoc-hoi nay so di phai duge ton tai cho dén ngay nay
la do chinh-quyen Ha-Noi mudn danh lua du-lugn the-gidi rang
tai mien Bic cung coO mot hinh thic dan-chu, clng co6 mot quoc-
hoi, cing cd mot h'.eén-phap nhu tai bat cl mot qudc-gia dan-
chu naoc tren thé-gidi, nhu qudc-gia ching ta tai mien Nam.

Nay de-nghi mot sy lien-lac gida hai qudc-hoi tiuc la
vo tinh cac dan-bidu noéi tren da nang cao gia-tri cla quoc-
hoi mictn Bic va ha gia-tri cua qude-hoi mien Nam xudng ngang

-13+136

30

35

4o

45

50

55




-

el

hang vdi cai goi la qudc-h9i cua
cuge tim kiem lien-lac de di toi

LESSON 22

mien Bac. Danh rang moi
hoa-binh deu dang khuyen-

khich nhung lien-lac theo tinh-than ban kien-nghi noi tren
la mot sy nhyc ma cho qudoc-hoi Viet-Nam va cho ca dan-chung

Vigt-Nam ma céc ong dan-biéu la dai-dign hgp phap, hgp hién. 60

II. VOCABULARY

tru phi unless

bien chuygh to change or devel-
op, a development

bat ngd to be unexpected

¢d hdu to be natural or
inate, an old friend

hien nhién to be evident,
obvious flagrant, or
manifest

dung 40 to collide with or
clash, a collision

gay go to be tense or fierce
(of a situation)

vu 1lye/vo lyc force or vio-
lence, military force

cam tudng an impression,
notion, or imprint

bé tic to be obstructed or
deadlocked

tuyet to be cut off

ap-lyc a pressure or force

1gi thé an advantageous posi-
tion or positive
influence

nghj hoa to hold peace talks

- 1355

phan tng to react, a
reaction

dia hat a field,domain,
realm, or sphere

nom na to be colloquial,
to speak plainiy

danh v6 to box, wrestle,
or struggle

mom 2 mouth

myc 40 a degree, level,
extent, or standard

binh thudng to be normal,
rou*.ine, or ordinary

dg-1igéu to predict, fore-
cast, or foresee

tao thanh to create

chién djch theater of
war, a campaign
or operation

da kich to attack or
criticize

di-doi to be violent
(fighting), to be
tremend»~us (noise)
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td cao to denounce, accuse,
or charge

du—lu@n public opinion

gay han to incite wars or
provoke hostilities

canh cao to warn

bien-phap a method, means,
measure, Or procedure

lam nguy to be in danger

leo thang to escalate, an
escalation

vi-khi/vo-khi weapons or
armaments

tre to be late

phan @01 to be opposed to or
to object to

quoc~-hoi a national assembly,
congress or parliament

dan-bidu a parliamentary deputy
or representative

ban a document, copy, edi-
tion (classifier for
statements, treaties,
plays, etc.)

kien nghi a motion, resolution,
or petition

ha nghi vien the lower house, the
House of Representatives

tryc tiép to be direct or
immediate

mdi la to be new or novel

ching to  to demonstrate or
prove

1438

duong 10i a policy or proce-
dure

chia to contain, take in,
harbor, accomodate,
or keep

dayng to contain or hold

1lam lan to be mistaken

de-nghi to suggest, propose,
or move, a sugges-
tion or motion

mace nhiéen to be calm or
indifferent

cong nhan to recognize or
grant

sy-thyc the truth

bl nhin a scarecrow or puppet

1au ddi to be old or durable

bau to elect or vote

chi d¢inh to designate,
appoint, or assign

bo phiéu to cast a vote

s¢ df  the reason why...

ton tal to exist or survive

danh lua to decieve or dupe

hinh thitc a form, formality

vo tinh  to be indifferent
or unintended

nang to pick up, raise,
or support

nang cao to raise or elevate

ngang hang toc be equal to,
the equal of

danh rang though, although
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LESSON 22

b

)

t_, déng to deserve, merit, or nhyc ma to insult or
’ be worthy of revile

| _ ITI. GRAMMAR NOTES

10. The phrase 'goi nom na 1la' is the eauivalent of the
English expression 'what is called colloquially...' and serves
to introduce the following expression.

26. The phrase 'cuge tan cong dai quy-mo' is usually
} used to translate the American military term for 'a major
offensive’.

31, The compound 'de-cu: to nominate' is followed here
by the element 'ra', which need not be translated into
English, but which functions here as a resultative complement
to 'de-c'. Such complements often follow verbs which involve
elther the transfer or issuance of information or material.

36. The phrase 'qua dubng 101i' refers to the process of
preceeding by means of policies or procedures, and may be
loosely translated as 'through the actions (of)'.

49, The element 'do' functions in this sentence in the
sense of 'because' rather than in the role of a marker of a
passive attribution. In constructions like this, the element
'vi' is virtually interchangeable.

5. The use of the classifier 'cai' before the verbal
expression 'goi la...' serves to form a substantive phrase
which includes the remainder of the sentence, and which may
be translated as 'that which is called...'.
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LESSON 22

10.

11.

12.

13.

IV. QUESTIONS

Theo bai binh-luin nay néu Hoa-Ky hay Bac-Viet khong bién
chuy8n 13p-trugng c¢d hdu cta he thl chuyen gl sé xay ra?
Bay gid trong cudc nghi-hoa, phai doan Bac-Vigt cd chiém
1gi thé gi?

Sau khi Bac-Vigt d3 tuyet het sy dung ap lyc quan-sy de
giai quydt van de Viet-Nam thi seo?

Sau cuQc hdi nghi My-Vigt ¢ Honolulu Bac-Viet da hanh-dong

nhu the nao?

Trong khi guan d9i My chy dgi cuQe tin cong thd ba cua

djich ¢ mien Nam, tinh hinh quan sy d mien Nam van nhu thé

nao?

Phan ng tren dja hat chinh-tri cua Bac-Viget da tao ra

chién djch gi & Ba-Le?

Ong Nguyén Thanh-Lé mo nhieu cugc hQp bao ae 1am gl ve

nhing 1ui tuyen bd cua nudc My?

Phai doan Bic-Viet ¢ Ba-Lé cho 1a nhing tuyen bd cua

My co tinh cach gi?

Tai sao Tong-Thdng Johnson canh cao sé dung nhing bign

phap quan-sy mdi?

Khi nho thi Tong-Thong Johnson cho ring nhiing bifn phap

do6 sé phai dung?

Phat-ngon-vien cua phai-doan Bic-Viet 44 to cao ring Hoa-

Ky dang chuan bj lam gl?

Theo cac nguon tin quan-sy My thi quan d9i vigt-Cong da
A -

chuan b} nhu the nao?

Cing theo ngudn tin quan-sy My thl khi nao cudc tan cong

dai quy-mo sé dien ra?

A-.l38 -‘-40
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

2l.

22.
23.

o4,

25.

LESSON 22

Nhing ai mdi ra mot ban kién nghj cho lien lac gida
mien Bac va mien Nam?

Ban kién nghj ay da yeu cau ong Chu-Tjch Ha-Nghj-Vien
lam gi?

Nhi®m vy cla phai doan thi®n-chi ma cac ong dan-biéu 43
yeu cau la lien lac vdi Qudc-HQi Bic-Viet de lam gi®

Bai binh-1luan nay thiy y-kién cla cac ong dan-bisu chimg
to la cac ong mudn gi?

Mhiing dan-bisu noi tren muon tim kiém mot gilai-phap hoa-

binh cho Vigt-Nam nhu thé nao?

Tai sao bai binh-lu2n nay cho 1la ban kién nghj ay co
hai cho qudc h¢i mien Nam?

Neu co sy lien lac gida hai qudc hoi Nam Bic thi du-
luan thé gidi sé cong nhan gi?

Theo bai binh-luan nay néu qudc-hoi mien Bic duge bau
lai thi sé do ai chl djnn?

Tai sao gqudc h9i mien Biac ton tai dén ngay nay?

De nghi mot sy lien lac gida hai qudc hQi Viet-Nam sé
co anh-hudng gi ve gia-trj cua hai qudc-hoi?

Theo nhu bai binh-lu2n nay thi ho co mudn khuyen khich
nhieu viec tim ki€m, 1ien lac de di td1 nén hoa-binh hay
khong?

Sy lien lac theo tinh than ban kién nghi noi tren doi
vdi dan ching va qudc-h9i mien Nam thi nhu the nhao?
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LESSON TWENTY-THREE

I. TrICH 10I cUa MAO CHU TICH
A. DANG VIEN cONG SAN

Moi dang vien cong san phai co tam long trong tring,
trung thanh, tich cyc, coi 1gi ich cach mang 1la sinh menh
thi nhat, 1ay 1lgi ich ca nhan phyc tung 1¢gi ich cach mang; 5
bat k¥ 1luc nao va ¢ dau, cung gid ving nguyen tic dung &#n,
d2u tranh khong met moi vdi tit ca nhing tu tudng va hanh vi
sai 1am, de cing co sinh hoat tap thé cua Dang, cung co mdi
lien hg giia Pang va quan chung; phai quan tam dén Dang
va quan chung nhieu hon quan tam dén ca nhan minh; quan tam 10
den ngudi khac nhieu hon quan tam den ban than minh. CO nhu
the, mdi xiing dang la mot dang vien cong san.

Nguoi cong san can phai ludn ludn sdn sang kien tri chan
ly, vi chan ly nao clng deu phu hgp vdi 1lgi ich cua nhan dan;
ngudi cong san can phai ludn 1ludn sin sang sia chda sai 1am, 15
vi sai 1am nao clng deu khong phu hgp véi 1gi ich cua nhan B .
dan. %

B2t ci trong van de gi, dang vién cong san chung ta nhat
dinh phai k&t hgp vdi quan chung. Neu dang vién chung ta 20
clt sudt dgi ngdi ¢ trong phong ma khong ra ngoai, khong dam
mua dai gio, khong ti€p xuc vii dgi, thl nhing dang vien nhu
v@y cO lgi gl cho nhan dan Trung-Qudc khong? Khong cé lgi gl
ca. Ching ta khong cén nhing nguoi dang vién nhu vay. Dang
vien cong san chung ta phai dam mua dai gid, phai tiep xtc vdi 25
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LESSON 23

doi; mia gidé ay la bdo tap dau tranh cla quan chiung, vigc doi 25
ay 1la vigc doi dau tranh 1dn lao cla quan chung.

CHIEN TRANH VA HOA BINH

De gianh hoa binh thd gidi 13u dai, ching ta can phai
phat trien hon nda sy hgp tac alu nghi vdi cac nude anh em
trong phe xa hQi chu nghia, dong thoi tang cudng doan ket vdi 30
tat ca cac nudc yeu chudng hoa binh. Chlng ta can phai tranh
thu dat quan hg ngoai giao binh thugng vdi tat ca cac nudc
mudn chung song hoa binh vdi ching ta, tren cd sd ton treng
chl quyen 14dnh thd cla nhau va binh ddng cbé 1gi cho ca ddi bén.
Chung ta cung can phai tich cyc ung ho phong trao gianh giai 35
phong va d¢c lap dan t9c cua cac nudc chau A, chau Phi, va
chau My La-Tinh, cling nhu phong-trao hoa binh va cudc dau
tranh chinh nghia cua tat ca cac nude tren the gidi.
Hien nay, d cac nudc tren the gidi ngugi ta deu dang ban
tan co6 the xay ra chién tranh thé gidi 1an thu ba hay khong? 40
Ve van de nay, chung ta cung phal coO sy chuan bi ve tinh than
cing can phai co sy phan tich. Chung ta kien quyet gid ving
hoa binh, chdng chién tranh. Néu de qudc nhat dinh gay chién
chung ta clng khong nén s¢g. Thai 49 cua ching ta ddi vdi van
de nay cling nhu d3i vdi tit ca 'nhing vy roi loan': mot la 45
phan d0i, hai 1la khong sg. Sau chién tranh thé gidi 1an thu .
nhat da dé ra mot nudc Lien-x0 vdi 200 triu dan. Sau :hién
tranh theé gidi lan thi hai a3 de ra mot phe xa-hoi chu nghia
vdi 900 trigu dan. Neu ben dé qudc nhat djnh phat dong chien
tranh the gidl 1an thi ba thi co the doan chac rang, ket qua 50
nhat dinh sé co khong biét bao nhieu tram trieu ngudi nda
Lhuyen sang phia chu nghia xa th, dja hat cua d€ qudc con lai
se chang la bao nda va cling co the la toan bo che do e quoc
seé tan vd.
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II. VOCABULARY

trich to pick, pick out,
extract, or excerpt

trich 101 selected quota-
tions (or sayings)

tam long the heart or physical

essence

trong trang to be pure or
clean

trung thanh to be loyal

1gi ich a benefit or
advantage

sinh menh human life or
existance

phuc tong/tung to yield or
submit to, to obey

vung to be stable or firm,
to remain in power

dung dan to be correct,
exact, or proper

dau tranh to struggle, fight
or compere

met moi to be tiredor worn
out

tu tudng a thought or concept

hanh vi behavior or actions

sai lam to bz mistaken, a
mistake or error

cung cd to strengthen or
consolidate

tap the to be collective,
collective action

moi a liaison or
connection (classi-
fler for feelings
or relationships)

lien he to be related, a
relationship

quan chung the masses

ban than person, personal

xiung dang to be worthy, to
merit or deserve

sidn sang to be prepared, to
be at the point of...

kien tri to hold fast or
maintain

chan 1y the truth or
reality

ket hgp to unite

suot to go through, through-
out, all....long

suot doi all the time,
throughout life

dam mua to work, walk, or
stay out in the rain

dai to be open or exposed
dai gio to be exposed to
the wind

bao tap a storm, typhoon,
or hurricane

1dn lao to be large, exten-
sive or grandiose

gianh/danh to set aside or
preserve
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hiu-nghi to be friendly, kien quyet to be determined
t_' friendship deé qubc empire, imperialist
phe faction, side, or sect 'the imperialists!
chu-nghia a doctrine or an gt season, period,
ideology, ...-ism affair, (classifier
yau chuang to love or be fond of for certain actions
tranh thu to strive for..., to and affairs)
endeavor to... roi loan to be troubled or
guan h% relations, a relation- disorderly
ship, to be important de to be born, to give
ton trong to respect or honor birth to
chu quyen to be sovereign, Lien-x6 The Soviet Union
sovereignty bon a small group of
lanh th¢ territory people (derogatory)
1gi to be profitable, an phat dong to begin, wage,
{ advantage or profit or promulgate
ung ho to support doan to guess, predict,
phong trao a movement (liter- or assume
rary or social) chuyen tc move, transmit,
giai phong to liberate, transport, hand over
liberation toan b9 the whole...
chinh nghia a righteous cause che dQ system or regime
ban tan to discuss and argue, tan vd to be broken up
to debate
phan tich to analyze .
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III. GRAMMAR NOTES

1. For the remaining lessons of this text, the use
of hyphens will follow the conventions employed in North
Vietnamese publications. In general only proper names
are hyphenated, as well as a small number of technical terms
and words which are clearly regarded as Chinese or foreign
loan words. While this represents the ideal usage, its
application is not always consistant, but it is clear that
this style employs far fewer hyphens than the arbitrary
usage of the traditional system or the system currently
used in the South.

5. VWhile most of this paragraph is punctuated as
one continuous sentence, its structure is actually a series
of independent clauses which have 'dang vién cong san' as
an understood subject. This kind of structure, where the
concept of !'sentence' is rather loose and the concatenation
of multiple clauses (often grammatically independent but
topically related), is quite typical of communist texts
and North Vietnamese technical writing.

8. The element 'moi' functions in this sentence as a
classifier for the abstract noun which follows it. This
element is often used in this way with nouns for feelir
tensions, emotions, and relationships.

21, While the element 'sudt' is essentially verbal,
often having the meaning 'to go through!, it also functions
in compounds like the one above which are either adverbial
(as time expressions) or substautive. Typical examples are:

suot ngay all day lonz thau sudt to penetrate
sudt nam all year long trong sudt to be trans-

parent
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34. The element 'cua' functions in combination with
the element 'nhau' to form a compound whose function is essen-
tially verbal, but which never occurs as an independent
predicate. As in this sentence, the combination usually
functions as either an adjectival or adverbial modifier,
with the general meaning of 'mutual, in common, mutually'.
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LESSON TWENTY-FOUR

I. DFY TRANH GIAI cAP VA DE QuOc KHUNG BO

A. GIAI CAP VA DAU TRANH GIAI CXP (Mao Trach Dong)

Ai la ke thu cua chung ta? A1 la ban cua chiung ta? D6
la van de quan trong bac nhdt cla cach mgng. Tat ca nhing
cugc dau tranh cach mang trudc kia d Trung-qudc deu tha duge
rat it kdt qua, nguyen nhan co ban la vl khong doan két ducc
nhing nguoi bgn thyc sy dé danh dé thu thyc sy. Dang cach
mang la ngudi dan dudng cho quan ching. Trong cac cudc cach
mang, chua bao gid co dang cach mang nao dan lam duung ma
cach mgng lgi khong that bai. Mudn dam bao chdc chan cho
cach mgng cua chung ta khong 1am dudgng lgc 131 va nhat dinh
thanh cOng, thl ching ta khong the khong chl y tdi vigc doan
k8t nhing nguyi bgn thyc sy cla ching ta dé danh ké thu thyc
si'.  Mudn phan bigt dugc bgn thu thyc sy, ching ta phai co
sy phan tich khai quat ve &jc vj kinh té cua cac gial cap
trong xa hoi Trung-qudc va thail 49 cla cac gial cap ay doL
vdl cach mang.

Cudc d3u tranh de phén tning bai ve hlnh thai va y-
thuc gida chu nghia xa hoi va chui nghia tu ban 4 nude ta :on
phai qua mpt thyi gian kha dai mdi giai quyét dugc. D6 la vi
anh hudng cua gial cap tu ban va cia tri thic xuat than trong
x& hQl cd cing nhu hinh thai y thic gial cap van con ton tai
lau dai ¢ nudc ta. Néu khong nh@n thic day & hoac hoan toan
khong nhan thic dugc tinh hinh &6 thl sé mic sal 1am hét sic
nghiem trong, sé ld la dau tranh tu tudng can thidt.
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LESSON 24

B. DAuc cBuc sAn VA DAU TRANH GIAI CAP (HO chi Minh)

Gial e3p vo san Dong-Dudng tuy con tre tudt va it o1,
nhuns, @3 ~h{ huy duge nong-dan va nhing hgng ngheo nan trong
thinh- thi, dang conm-san cU cudng quyet tranh-dau de cho vo
san gial-~ap lanh val hudng dgo d6; vi chi duge nhu the thi
phe cach-mgng tilc vo san, nong-dan va cac hgng ngheo nan
trong thhnh-thi mgi chidn thing 101 phe phan cach-mang, tic
1la d@-qudc phonp-kidn, dja-chy, quan lang va tu-ban qudc-gia
cai ludng glan tra.

Tuy dé-qudc thang tay chem giet, tuy chiu tlnh'c&nh bi
mat, nhung dang cong san cling dao tao duge toan the cach-mang
cle minh, Ban dau thil dang chl gom co may nhoém dong-chi 1le te,
m. dén sau trd thanh m§t dang cudng quyet cua vo san gilai-cap
1ién lgc vdi aquan-ching, to chic quan-ching va ty minh lam
d¢i tien-phong cho hang trigu lao-dong, giat he len con dudng
tranh-2au giai phong e thi”t 18p chinh auyen cua vo san
va nong-dan.

Hai nar cach-mgng séi ndil, cor. dudng tién b9 cia dang ta
da kha dai, vei 1ldnh dgo cua dang ta trong; bdi the cho nen
d3-qudc bidt yang dang cong san la djch nhan lgi hai nhat cua
chun®, rang phii pha hogl dang coni-san thi mdi pha hoai duge
phong trao cach mgng. Vi vay ma dé-qudc tap-trung dai-Lyc
cla no dé ngan trg lan 5éng cach-mang ve trude hét la ~wyet
tru glet dang con-san cam ding cua chung ta. Mat tham Dong-
Dudng tang len gap mdy; quan A9i Le-Dudng don dong khap noi,
hang van chién si cach mgng bi gilam cam tén khao trong nguc
that, b} day chung than, b} rdi dau tren may chem. Dan co thi
oai thil @& qudc bin giét nem bom. Dich nhan lai con sai
13 chd san chen vao ha. 7 ngi cua ching ta d- tro tal pha hoai,
bao nhieu la xom lang b} 43t pha, toan Dong-Dudng ngay nay chi
1la moL chién dia day ray xuong mau cuia cong-nong-binh.
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LESSON 24

II. VOCABULARY

Mao Trach-Dong Mao Tse Tung

ke thu an enemy or adver-
sary
bac step, rung, grade,

level, or category

bac At the first level,
highest priority

thu to collect, gather, or
attract

nguyen nh2n a cause or ractor

co ban to be fundamental or
elementary

dan duong to show the way

that bal to lose or fail,
a failure

dam bao to guarantee, a
guarantee

lac to be lost go astray

thanh cong to succeed

khai qua: to generalize

dia vi social status or
position

hinh thai shape or form

tu ban to be capitalistic,
capital, capitalism

tu san private property
giai cap tu san bourgeoisie
or landed classes
intellect,
lectual

tri thue intel-

- ra) . N
xuat than to begin as, origins

nhan thic to realize
man to be caught in,
to hang on a peg
10 la to be indifferent
vo san to be propertyless
or proletarian
tranh dau = dau tranh
to struggle
lanh vai to assume a
role

hudng dao a guide

noi to have the strength
or ability, to be
able to

phong kién to be feudal or
feudalistic

dia chu a landowner

quan lang officials,
officialdom

cai luong to reform or

improve
gian tra to be false or
crooked, cheating

thang tay to act or
punish severely

cheém to cut or chop off,
to behead
tinh canh situation, plight

or conditions
bi mat to be secret or
mysterious
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ban dau at the beginning

dong-chi comrade (political)

le te to be scattered or
sporadic

trd thanh to become

ty minh oneself

ti%n—phong the vanguard,

pioneers, or shock

troops

doi tien-phong the advance
party or vanguard

giat/dat to lead by the hand,
to tow or guide

s0i ndi  to be lively or
exciting

boi because of, by, on
account of

1lgi hai to be dangerous or
vital, pro and con

t%p-trung to concentrate, gather

or centralize

dai-1lte military strength or
armaments

lan song a wave

tru gigt/diet to eradicate

cam ding to be brave or
courageous

mat tham a spy, investiga-
tor, or policeman

don dong to station or
assign (troops)

khap to be all over or
throughout

khap noi everywhere

giam cam to detain or
imprison

tan khao to interrogate or
examine

nguc that a jail or prison

chung than all one's life,
life imprisonment

roi to let fallor drop

may chem the guillotine

thi oai to demonstrate or
display force

nem to throw, hurl, or
cast

bom a bomb, an apple

sai %0 send, commission,
command or order

1u a gang, band, horde
or crowd

cho san a hunting dog or
police dog

chen to creep into,
jostle, force one's
way (into)

tro tai to shoot forth or
promulgate

dot to0 burn, light, or
set fire to

chien dia a battlefield

xuong a bone, bones and
skeletons

mau blood

cong-nong-binh workers,
peasants and soldiers
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III. GRAMMAR NOTES

9. The element 'ma' functions here as a disjunction,
which is somewhat more emphatic than the usual sense of but.
The emphasis comes partly from the use of the element 'lai!’
in the following phrase, and partly from the fact that the
conditions expressed in that phrase call for a more adversative
interpretation of the disjunction. In most cases where "ma'
is used as an adversative conjunction, it can best be trans-
lated as 'and yet'! or 'and still'.

10. Note the use of the double negative construction
in this sentence. The use of this type of construction is
quite common in emphatic situations and where exhortation to
conforming action is desired. The translation to English
may either be a strong affirmative 'we cannot avoid' or, in
the 3pirit of the Vietnamese, a strong ﬁégative 'we cannot
but...' or 'we cannot not...'.

32. The element 'noi' functions in the same way as
'duge' when it occurs as a post-verbal complement. This
type of construction is much less common than the use of
'dquge! in the spoken language, but may occur often in
written style.

44, In this sentence the element 'trong', which has
essentially the same meaning and function as the stative
verbal 'nang', serves as the main predicate of an inde-
pendent clause. As with 'nang', this element may also be
extended in meaning from 'heavy' to include 'serious, severe,
important', when it serves as the main predicate.

46, The element 'chung' is often used in third person
indirect reference 'they', in a derogatory sense, in place
of the full form !'chung no'.
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LESSON TWENTY-FIVE

I. DAN TOC THUQC DJIA

A. DE-quBc cHU NGHIA BOC LOT CONG-NONG THUQC-DIA (HO Chi Minh)

Ngay nay, cac chi nghia d8 qudc da tiln tdi mQt trinh 49
hoan bj gan nhu 13 khoa hgc. NO dung nhilng ngudi vo san da tring
de chinh phyc nhiing ngugi vo san cac thudc dja. Sau dd nd lai
tung nhing ngudi vo san d mot thuQe dja nay di danh nhing ngudi 5
vo san ¢ thuge dja khac. Sau hét, né dga vao nhing ngudi vo
san ¢ cac thudc dia de thdng tri nhing ngudi vo san da tring.
Trong cuoc dai chién thd nhat, hon mot trigu nong dan va cong
nhan thude dja da bi dua sang chau Au de chém gidt nong dan
va cong nhan da triang. Vua roi, ngudi ta da dem linh nguoi ban 10
x1 bao vay linh Phap ¢ mien Ruya, va phai 1linh phao thu thugc
Cja di dep nhing ngugi Dic bai cong.

Ngoai vigc dung céc thude dia ve mat quan sy nhu vay, chu
nghia tu ban con sU dyng cac thudec dja dé boc 19t ve mat kinh
té mot cach khon ngoan nia. Nguodi ta thuong thiy riang nhing 15
vung nao ¢ Phap va nhing nghe nao d0 ma tien cong bji ha xudng,
thi trudc 46 the nao cling co vige tang theém nhan cong thuQe dia.
Nguoi ban xi da dugc dung de pha cac cudc bai cong. Hién nay
chi nghia tu ban dung mot thudc dia nay lam cong cy dé boc 10t
mot thude dja khac, A6 la truong hgp Dong-Duong va Thai-Binh- 20
Dudng.

Nhing hanh dong dé qude chu nghia ay khong nhing chi nguy
cho rieng van meénh cua giai cip vo san Dong-Dudng va Thai-Binh-
Duong, no con nguy cho ca van menh cua giai cip vo san qudc té
nda. Bon dé qudc ngay cang trd nén dién cudng hon; nhing cugc 25
xung dot chinh tri ngay cang trd nen khong the tranh khoi.
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B. LE-NIN vA ~Ac DAN TOC THUOC DIA (HO chi Minh)

"Le-nin d4 mat!” Tin nay cho moi ngudli nhu sét danh ngang
tai truyen di khap cac binh nguyen phl nhieu ¢ chau Phi va cac
canh dong xanh tuoi ¢ chau A. Ding, nhing ngudi da den va da 30
vang chua c6 thé biét ré Leé-nin 1a ai, nude Nga ¢ dau. Bon 4@
qudc thyc dan cd ¥ bung bit khong cho ho bist. Sy ngu dot la
mot trong nhing cho dya chi yéu cia ché 49 tu ban chu nghia.
Nhung tat ca hg, tu nhiing nguyi nong dan Vigt-Nam dén ngudi dan
san ban trong cac rung Da-ho-mady, cing 44 tham nghe noéi rang %5
0 mot gbc troi xa xam co mot dan tdc @i danh Auoi duge bon chu
boc 1ot ho va hien dang tu quan 1y 1liy dat nudc minh ma khong
can tdi bon cha va ben toan quyen. Ho cling d3 nghe noéi rang
nudc &6 la nudc Nga, rang co nhing ngudi ding cam, ma ngudi dung
cam nhat la Le-nin. Chi nhu thé clng @ lam cho ho ngudng md 10
sau sic va day nhiet tinh d8i vdi nudc @6 va lanh ty cua nudc.
Nhung khong phai chi co thé. Ho con duge biet ring nguodi
lanh tu vi dai nay sau khi giai phong nhan dan nudc minh, con
muon giai phong céc dan toc khac nia. Nguoi &4 kéu goi cac dan
toc da triang gilp dJ cac dan tdc da vang va da den thoat khoi 45
ach ap buc cua ben 'ru-mi', cua tat ca bon'ru-ml': toan quyen,
cong su, v. v... Va dg'thuc hien myc dich 3y, Nguoi da vach
ra mgt cudng lanh cy the.

Lic dau ho tudng 1a trén d9i khong the cé mét ngudi nhu tha
va cudng lanh nhu thé dugc. Nhung ve sau hg duge bift tin, tuy 50
13 my, ve Dang cong-san, ve to chic goi 1a Qudc-Té Cong-san dang
dau tranh vi nhing nguoi bj boc 10t, vi tat ca nhing nguoi bi
boc 1¢t, trong A6 cbé ca ho nda, ho bist rang chinh Lé-nin la mot

nguwdi lanh dao 5 chic nay,

va chi nhu the ciing @i d& cho nhiing ngusi d6 tuy van hoa 55
kém coi nhung la nhing ngusi cé thién chi va bist on, hét long
ton kinh Le-nin. Ho coi Le-nin 1a nguoi giai phoéng cho ho.
Le-nin d4 mat roi thi chung ta biat lam th® nao? ILigu coé nhing
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ngusi diing cam va rong lugng nhu Leé-nin dé khong quan thol gian
va sic lyc cham lo dén sy nghigp giai phong cua ching ta khong? 60
DO 1la nhing ditu ma quan ching nhan dan bj ap buc J cac thuge

dia ban khoan ty hoi.

Fa) ’ ~ ~ . ’ ’ A‘, ~
Con chung toi, chung toi vo cung dau ddn trudc su ton that
~ A’ Y Yo . . . "~ w . ~
khong the nao den bu Qugc va chia se noi buon chung cua nhan

dan cac nudc vdi nhing ngudi anh chj cua ching toi.

65

Song

ching t0i tin tudng rang Qudc-té cong-san va cac chi bg cua no,
trong d6 co6 cac chi bd d cac nude thuQc dja, sé thyc hien duge

nhing bai hoc va nhing 19i gido hufn ma vi linh tu da de lai
Lam nhing dieu ma Ngugi &4 can dan chung ta, do
ching phai la phuong phap tot nhit de to tinh yéu mén cua chung 70

cho chung ta.

ta ¢0i vdi Nguoi hay sao?

Khi con sdng, Nzugi 1a nguoi cha, thay hec, dong chi va

s ~ A ] ’
co van cua chung ta.

Ngay nay, Nguoi la ngdi sao sang chi

duong cho chung ta di tdi cuQc cach mgng xa-hoi.

Le-nin bat digt sé song mai trong sy nghiep cua chung ta.

II. VOCABULARY

boc 19t to rob or exploit

thuac dia a colony, colonial

trinh d6 level, standard,
degree, or extent

hoan bj to be complete or
perfect, to complete

da skin, hide, or leather

da trang to be white-skinned

chinh phuc to subdue or
conquer

dai chién a great war or a
world war

linh soldiers

- 155 -

75

ban x1 local or native

Ruya the Ruhr Valley of
Germany

phai to send, dispatch,
or appoint

phao thu artillerymen

dep to put away, arrange,
or put in order

di dep to put aside, clear

away

bai cong to go on strike

su dyng to employ or use
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khon ngoan to be clever, wise,
or prudent

tien cong salary or wages

nhan cong manpower, human labor

cang ¢y a tool or instrument

nguy to be dangerous, or
hazardous

v$n ménh destiny or fate

dien cuong to be mad or insane

xung dat to clash or conflict

set a thunderbolt

ngang tai to be disagreeable
(to the ears)

set danh ngang tal to strike
like a thunderbolt

bilnh nguyen plains or lowlands

phi nhieu to be fertile or
rich (of land)

canh (classifier of fields)

xanh tudi to be verdant or
luxuriant

da den to be black-skinned

da vang to be yellow-skinned

thye dan to colonize, coloni-
alist, colonialism

bung bit to hide, cover up,
conceal

ngu dot to be stupid

cho dga a support, foundation,
keystone, or basis

chu yéu to be essential or
important, principal

tham to speak in a whisper

danh duoi to rout or chase
away

quan 1y to manage, a manager

toan quyen full powers, or
supreme leaders/
governor

dling cam to be brave or
courageous

ngudng mg to admire

sau sadc to be profourd

nhiet tinh warm affection

vi dai to be great or impos-
ing

thoat kholi to escape from

ach a yoke, calamity, or
disaster

ap bic to oppress

ru-mi Arabic word for
foreigners

vach to draw aline, to
reveal or uncover

cuodng lanh platform, policy,
program (for a party)

tu&ng to think or imagine

1o m3 to be vague or
unclear

chinh  exactly, just, or
precisely

kem coi to be weak

biet dn to be grateful, or
thankful

ton kinh to respect, honor,
or venerate
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lieu to suppose, guess, or
reflect upon

rong lugng to be generous or
tolerant

quan to mind or be bothered
by (something)

khong quan not to mind a
difficulty

cham 1o to look after or
care for

sy-nghigp task, undertaking,
or career

ban khoan to be worried, or
unable to decide

ty hoi to ask oneself or
wonder about

vo cung to be endless

dau ddn to be painful or
sorrowful

ton that to lose; a loss,
casualty or damage

de bu to pay back or make up

LESSON 25

chia seé to share or
divide up

song but, however

chi b$ a party cell

giao huan to educate,
indoctrinate, or
reeducate

vi (dlassifier for
persons of high
status)

lanh ty a leader

can dgn to remind or
advise about

to to express, reveal,
or declare

tinh feelings, sentiments

yeu mén to love or be fond

of
sao a star (classifier
is 'ngoi’)

bat diet to be immortal
or everlasting
mai forever, eternally
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ach a yoke, calamity, or
disaster Xxv

an-khang to be in good
health XIII

an-tam to be contented or
reassured, to have peace
of mind XVII

an-ui to comfort XX

anh photograph I

anh-hudng to influence
XVIII

ao a pond X

ap-blc to oppress XXV

ap-dyng to apply or use
(a method) XVI

ap-1lyc a pressure or force
XXII

A

an khdp to be well fitted or
adapted

an mgn to eat a meat diet,
a normal balanced meal
XVII

A

Qm-lich lunar calendar,
Chinese calendar VIII

GLOSSARY

am  to be humid or damp III
An-p9 India  XII
ap a hamlet XIV

ba con relatives or relations
IX
bac silver or money IX
bali text, lesson, or script
(classifier for texts) XII
bai bién beach, sea-shore
VII
bai cong to go on strike XXV
ban committee, board, commis-
sion, department XIIT
ban dau at the beginning  XXIV
ban dém night time IX
ban to be half-, hemi-, semi-
XVII
ban to discuss or deliberate
XVIII
ban tan to discuss and argue,
to comment excitedly XXIII
ban thd an altar or shrine
IX
ban  document, copy, edition
(classifier for statements,
treaties, plays, etec)  XXII
ban than person, personal
XXIII
ban xt local or native XXV
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GLOSSARY

ban be friends IX

bang giao international rela-
tions XV

banh a wheel XX

bao la to be huge, immense
VII

bao vay to surround or
encircle Xw

bao a panther VII

bao chi newspapers and
magazines, the press
XX

bao tin to report, inform,
announce VI

pao-tang-vien museum I

bao trg to protect or
safzguard XVIII

bao vée to guard, defend, or
preserve XIv

bao tap a storm, typhoon, or
hurricane XXIIT

ban khoan to be worried,
unable to decide XXV

ban to shoot or fire XIV

bat bugc to force, compel,
coerce Iv

bdt tay to shake hands  XII

bac step, rung, grade, cate-
gory XXIv

bzc nhit the first level,
highest priority XXIV

bat cong to be unjust,
unJjustly  XXI

bat diet to be immortal or
everlasting Xxv

bat ky any, whoever, whatever,
whenever, to be unexpected,
unintended v

bat ngd to be unexpected  XXII

bat on to be unsettled or
unstable XX

bat thugng to be unusual or
extraordinary XIX

bau to elect or vote  XXII

bau lai to run for election
XXII

bay to display or set out
IX

be tac to be obstructed or
deadlocked XXIT

benh nhan patient/convalescent
XVII

benh-vien a medical clinic
X1V

bl mat to be secret or mys-
terious XXIV

bien to jot down, make a note
IT

bién chuyen to change or
develop, a change or devel-
opment XXII

bién ¢cd an event or occurance
XIII

bién  the sea or ocean VII

bien phap a method, measure,
means, or procedure XXII
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biet dau perhaps, who knows!
\'

biet on to be grateful or
thoughtful XXV

binh-an  to be well,safe,
peaceful VI

binh dan  the cormon peopl-:,
to be popular or democrat-
ic XVIiI

binh dign level, stage or
point (in a discussion or a
process)  XXI

binh dang to be equal or on
the same level, equality
XX

binh luan to comment, a
commentary or editorial

XII
binh nguyen plains or low-
lands XXv

bilnh thudng to be normal,
ordinary, or routine XXII

binh-tr{i peaceful rule XIV

b0 to tie in a bundle, a
bundle or bunch X

bo riung a wild ox VII

bo phifu to cast a vote,
a vote XXII

bo thu to mail a letter VI

boc 19t to rob or exploit
XXV

bom a bomb, an apple IXIV

GLOSSARY

bon  to fertilize X

ben o small group of people
(derogatory)  XXIII

bd nhifm  to appoint or assign
KIII

bo tic to complement or
supplement XX

bo-truong minister or secre-
tary (of a governmental
bureau)  XII

b bidn sea-coast, sea- shore
IIT

bdi  because of, by, on
accouni or XXIv

bu nhin a scarecrow or puppet
XXII

bugc  to tie or fasten X

budi 1lé a ceremony  XIX

bla  to harrow X

bUa rugng to harrow a field
X

buc ( classifier for paintings,
walls, letters, hangings etc.)

bunz bit to hide, cover up,
conceal XXv

ca nhac music and singing
XVI

cach manner, way, fashion
\'
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GLOSSARY

cach-mang to revolutionize, a2 canh (classifier for ficlds)

revolution, revolutionary XXV

XX canh  landscape, view, scenery,
cai-chinh  to deny, rectify conditions or situation I

XV canh cao to warn  XXII
cal lugng to improve or canh tranh to compete, competi-

reform, reformed Vietnamese tion Vv

opera I cao nguy%n uplands or high-
cai thian to improve or amello- lands III

rate (in making ~honres) cat sand VII

XX can flat, apartment, compart-
cai tien to improve or ad- ment  XVI

vance (in making progress) can ban the basis or founda-

XIX tion, to be basic or funda-
cal td  to reorganize or mental XX

reshuffle XX can cit to base upon, founda-
cam ding to be brave or tion, base XV

courageous XXIV can dgn to remind or advise
cam thay to feel or be about XXV

affected by VI cat may to tailor clothes,
cam tuéng an 1mpression, a tailor shup XVII

imprint or notion  XXII cam to take hold of or retain
can to intervene, break up XII

a fight I cam dau  to lead  XII
can dy  to Le involved in, cam quyen to hold rontrolling

to interfere with XV power XIII
can b9 cadre  XVIII can  to weigh or weight IV
cang  to do increasingly, all can thié€t necessary XIII

the mnore I cap level, rank, degree, grade
cang...cang... the more... the or stratum, (classifier for

more I ranking persons) XX
canh-nong  agriculture  XII cap-thiét to be urgent or
canh-tan  to modernize  XVII pressing  XXI

5




cdp thuy water supply XVI
cAp tdc  to be swift or urgent,
to proceed quickly XVII

cau a phrase, expression,
sentence, saying, or propo-
tion XXI

cﬁu-lac-b6 a social clut or
social organization XV

cau a bridge I

cau chuc to wish or congrat-
ulate XIII

cay a plant or tree (classi-
fier for stick-like objects)
IX

cay lua  to transplant rice
X

cﬁy to plow X

cay rugng to plow a field

X

co chan  to be a member of
XII

c6 chan trong to belong to...
XII

co weeds, herbs, grasses X
¢ d;1 weeds, wild grasses
X
col to look at, to regard or
consider as III
cO-nhi an orphan  XVIII
ca-nhi-vién an orphanage
XVIII
co-dinh  to be fixed, firm
stationary or permanent
XX

GLOSSARY

c0 gang to strive or make an
effort VI

co hGu to be natural or inate,
an old friend XXII

¢ van an advisor or counselor
XIv

o  to be o0ld or anclent XVI

o ddng  to campaign or
propagandize XX

co-kinh  to be ancient VII

cong  to be public or common
XI

cang efforts or work XVIII

cong bang to be just or equit-
able, fairly, Justly XXI

cong ey a tool or instrument
Xxv

cong chinh/chanh  public works
XVI

cong chitec civil servant,
government employee XVIIT

cong dan a citizen  XVIII

Cong-Giao Catholic (the
doctrine of communalism)
VIII

cong-nong-binh  workers,
peasants, and soldiers

XXIV
cong, nhan to recognize or
grant XXII

cong tac work, task, Jjob,
assignment XVI

cong tu public and private
XVII
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GLOSSARY

cang-ty

a company, firm, or

corporation V

A A
cong viec

work
cong- hoa

a task, Jjob, or
XII1
a republic, repub-

lican XIIT

cang-sén
XV
co ban

communism, communist

to be fundamental or

elementary 2U

co-hoi

cd-khi
XVII

cd-quan

an opportunity VII
machinery, mechanical

agency, foundation,

organization XIv

co-sd  a
ity,
basis

co-sd xXa-
tions
XVIII

con an

orra
cy thE'
crete
cung 05p
XI
cung  to
IX
cang cd
date

n installation, facil-
or establishment, a

or focundation XVIIT
hoi  social institu-
s social services

outburst, a fit, a gust
(of wind), a squall (of wind

in) I1I
to be tangible or con-
XVI
to supply or provide

offer sacrifice to

to strengthen/consoli-

XXIII

cupc  (classifier for games,
parties, meetings, activities,
etc.) a situation, office,
or position XIII
cudi the end of... VIII
cu to dwell, reside, or live
XIv
cu to appoint or send XIII
cu-hanh
XIII
cla hang a shop I

to celebrate or perform

cye-ky  extremely, exceedingly,
very XXI

cuong lanh  platform, policy,
program (for a party) XXV

cugng quyét to be determined,
with resolution XX

ciu-tr¢g  to help, aid, or
assist XVIII

clu-van tc save or rescue
(a situation) XXI

cyu  old, the former... XV

Cyu-Kim-Son
VI

c\u-gquan-nhan

San Francisco

veterans (former
servicemen) XVII

CH

cham the Champa nation VII
VII

cham dich
XIV

to hit a target

16%-

cham sung

mish with, an engagement

XIv

chay to fast, diet or restrict

intake XVII
cham lo

for XXV
chéng han for instance,
example VI

cham dut

to engage or skir-

to look after or care

for

terminate or break off

XXI
chan 1y
XXIIT

truth or reality

chap chinh/chanh to assume
governmental position or

authority XXI
chép nhgn
or approve XIIT

to approve
to cover XXI

chip tbu%n
che &%y

chem to cut or chop off,

to accept, admit

to bring to and end,

XIiX

behead, excute XXIV
chen to creep in, jostle,
or force ones way (into)

XXIV

~ ”~ '3
che d¢ system or regime

XXIIT

chet to die, to be dead

chi ba a party cell

chi-tigt details XII

chi dinh to designate,
appoint or assign

XXv
I

XXII

s

to

GLOSSARY

chi huy to command or control,
the commander XX

chia to divide, separate,
distribute I1T

chia reé to divide or separate,
division or separation Xv

chia se to share or divide up
XXV .

chiém to occuyy, displace,
take up XVI

chién cuac the war situation
XXI

chién djch theater of war,
campalign, or operation XXII

chién dja abattlefield XXIV

chién—su war, warfare XIv

chién thing to be victorious,
in battle XV

chién thu3t tactics, tactical
(tactical zone) XIV

chién-tranh war, warfare,
hostilities XIX

chiéu bong to show movies I

chir  to become ripe X

chinh phuc 0 subdue or
conquer XXv

chinh exactly, Jjust, precisely

XXV

XIV chinh to be principal, main
or chief VIIT
chinh dang a political party
XXI
chinh nghfa a righteous cause
XXIII
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GLOSSARY

chinh quyen

XIV
| chinh sach

| government policy

chinh thuec
formal XIII
chinh-tri politics,
XI
cho .ang

believe that

cho san

police dog
chong

quick VII
chot

chon a place,
chang
XTI
chang cang
Xv
chg
chu dao

chu-trong
XI
chi-y

well executed

v

XXIV

lowest ranking
to be very tall,

chot vot
lofty VII
cho dya a support,

keystone, or bvasis

to transport

political power,
political authorities/powers

offical policy,

XVII

to be official or

political

to think that, to

a hunting dog or

to be fast, rapid,

to be last in a series,

foundation,

XXV

or location VI
to oppose or resist

anti-communist

XIX
to be thorough or

XVIII

to pay attention

to pay attention to

XVI

chu d@ng to be active, principal
or main XXI

chu ngnia a doctrine or ideology,
coo=1ism XXIII

chu quyen to be sovereign,
sovereignty XXIII

chu tich chaiman of a committee
or president of an assembly
XITI

chl tog  to preside over (a
meeting or ceremony) XVIII

cha yéu to be essential or
important XXV

chuan-bi to prepare or get
ready XVIII

chuahptuéng a one-star general,
sub-brigadier XV

chuc  to wish, congratulate or
celebrate ™

chung to be common to or
mutual 1IT

chung than all one's life, a
life XXIV

chuat a rat or mouse IX

chyp to spring upon and silze
suddenly I

chit a little bit  IX

chuong a bell IX

chuyén to concentrate/specialize
in/on XI

chuy%n khoa
XTI

specialized courses




e .

chuyen vien an expert or
specialist XVI

chuyen a trip, flight, voyage
or Jjourney v

chuygh to move, change over,
transmit, transport, or
hand over XXIIT

chuy@h giao  to hand over or
entrust (an office or
authority) XIX

chuy@h tiép to make a transi-
tion, a transition, trasi-
tional XXI

chita  to contain, take in,
accommodate, harbor or keep
XXII

chila  to cure or care for, to
repair, fix or mend XXV
XXVIIT

chitc vi  a function or duty
XIII

chii to insult, call names
I

ching t0  to demonstrate or
prove XXII

chuong-trinh a plan or
program  XIV

da skin, hide, or leather
XXV

da den to be black~skinned
XXv
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da trang to be white-skinned
XXV

da vang to be yellow-skinned
XXV

da-ld-vien an inn, guest
house (very cheap),
overnight quarters XVII

dai hgn  long range (of pro-

grams or policies) XX

dai to be open or exposed

XXIII

dai gio to be open to the
wind, exposed to the wing
XXIII

dan  to paste VI
danh sach a list of names,
a roster or role XVIII
danh-tu noun, substantive
term, terminology xv
danh to set aside, reserve,
or save paY
dao to wander or take a
stroll I
dan to instruct or advise
IT
dam mua  to work walk, or
stay out in the rain XXIII
dan bieu a parliamentary
deputy or representative
XXII
dan- cu population, inhabitants
XVI
dan chu to be democratic,
democracy XIT




GLOSSARY

dan ching  the people or

population VI
XIIT

XX

native
dan-aqude
dan- sy
dzn toc
nation), national policy
XX
dan
XIT
to lead, guide,

a republic
civilian, civil

the people (as a

dan little by little

conduct
XVIi

dan
to quote or cite

doi dao  to be plentiful or
abundant XX

du~hoc to study abroad XTI

du (dau) even though, although
XXI

duc-anh to bring up children
XVIII

ding cam to be brave or coura-
geous XXv

dung cuy tools, equipment II

duy-tri  to maintain or preserve
xv

duy%n to be situated along...,
the shore or bank XIX

duy%n ha to be located along
the lower part of a river
XIX

duy%n-héi the sea-coagt XVl

du-luan public opinion  XXII

dd-doi  to be violent (of fight-
ing), to be tremendous (of
noise) XXII

ay to participate in or attend
XIT

du-lg to participate in a
ceremony XV

ay 1i§u to predict, forecast,
or foresee XXIT

dy-tru  to provide for, put into
effect X1V

dy-trd  to stock up, save up,
or accumulate XvIi

dya to lean or rely on (vao) XXI -

dan dudng  to show the way
XXIV

dau sao (du sao) at any rate,
anyway XVIIT

day nghe to teach a trade or
profession XVII

de dat to be cautious or
reserved IX

dep to put away, arrange, or
put in order XXV

di dep to set aside, clear
awvay XXv

dien to perform, relate or
explicate I

dign-tich area, extent,
coverage XVI

do  to be done (caused by...
to be due to..., because
of...) VII

doc  length or height # width
(ngang) lengthwise or along
Vi
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dyng to erect, railse, or put

up IX
dugng-gian the physical world
IX

dudgng lich  the solar calendar,
Western calendar VIII

dit khoat to be unambiguous
or clear-cut XXI

b

da sO a majority VIII
da kich to attack or criti-

cize XXII
dai-1lyc strength or armaments
XTIV

dai a tower, monument,
observatory, or radio
station XXI

dai to be big or large XIV

dai bieu to represent, a
delegate or representa-
tive XITT

dai-cuong to be general, an
outline XXI

dai-chién a great war or
world war XXV

dai-dién to represent, a
representative or delegate
XII

d@i—hai a congress, convention
or general assembly XITII

dgi-tudng  lieutenant general
(VN four star) XV

B9

GLOSSARY

dam a crowd or group X

dam bao  to guarantee, a
guarantee XXIV

dam nhan  to assume (a duty),
or accent {a responsibility)
XKL

dan dugc ammunition LIV

dang  to deserve, merit, or
be worthy of XXII

dang clique, band, political
party XI1I

dang phai  clique, faction,
or party XV

danh  to hit or strike, to
to fight I

dinh dudi to rout or chase
away XXv

danh lita  to deceive a dupe
XXII

danh v6  to box, wrestle, or
struggle XXII

danh rang though, although
XXII

dao to dig XVI

dao tao to train or form
XVII

dao chinh a coup d'etat
b4

dao a doctrine, religion, or
ethical system

dao-1uat a legislative bill
XIX



GLOSSARY

dap  to board (a ship, train,
plane) IV

dau ddn  to be painful or
sorrowful

dau rugt thia appendicitis
II

dac-biét typical or special
I

dgc tinh  special charac-
teristic 111

dang  to be bitter II

agt to put, place, or set
VI

dap  to thresh grain X

dat earth, soil, land X

dat nudc  country, nation, or
native country XX

dau tranh to struggle, com-
pete or fight XXIII

dau tien the first or initial
instance VI

day  to be full, fil_.ed, all
over the place IX

day day to be full to the
brim or full of XXI

de  to be born, to give birth
to XXITI

den lamp, candle, lantern
IX

deo  a mountain pass VII

de qudoc  empire, imperialist
'the imperialists!

de cap  to mention, put forth,
or touch upon XX

de nghi to suggest, propose
or move, a suggestion or
motion XXIT

de- ordinalizing prefix (VN
numbers) XI

dem  night time III

den a temple XVI

déen bu  to pay back or make up
for XXV

dia chi address IT

dja chu a landowner or landlord
AXIV

dia diem a point or location,
a site XIv

dia hat a field, domain.
realm; or sphere XXII

dia-phudng local, locality,
local region XIII

dia-vi soclal status or
position XXIV

dich the enemy XV

ditm a dot, point, detail, or
feature XX

dien cudng to be mad or insane

XXV
dign anh  movies, cinematog-
raphy XVl

dien thoai  telephone II

dién van a telegram XIIT

dieu hanh  to manage, function,
or adminicter XVII
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dieu khoan terms, conditions,
provisions, stipulations
XIX

dieu tri to give or receive
medical treatment XIv

dinh-chinh  to deny, to recti-
fy or correct (the public
record) XV

dinh  communal hall in tradi-
tional Vietnamese village

dinh cu to settle refugees

doan  to guess, predict, or
assume XXIII

doan troupe, flock or detach-
ment section of an organi-
zation I

doan-két to unite, unity,
union Xv

do-thanh a city or prefecture
XVII

do-thi a city XX

d0 s9 to be impressive, im-
posing or vast XXT

a9 degrees (of angle or
temperature)

d0c-13p  to be independent,
independence XV

d0i dai  to behave toward IX

@oi 12p to standin opposition,
an opposing force
XXI

a0i pho to face, deal or
cope (with) XXI

GLOSSARY

d0i-xit  to behave toward, to
treat XXI

doi vdi  with respect to,
concerning VI ‘

don dai  to spread a rumor
Xv

don dong to be stationed or
assigned (troops)  XXIV

dong du  to be complete, full
IX

dong duc  to be dense (of
population) XVII

dong +to be equal, common,
similar, the same XIv

dong-bao  compatriots, country-
men XIV

dong chi  (political) comrade
or compatriot XXIvV

dong thoi at the same time
XIX

a0t an inch X

4ot  to burn, light, or set
fire to XXIV

dot nhap to treak into  XIV

ddi-sdng  existence, life,
livelihood VI

don gian to be simple or
uncomplicated XIX

dgt e wave, stage, or segment
XVIII

dung din  to be correct, exact
XXIII
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GLOSSARY

daung d$ to collide with or
clash, an engagement
or collision XXII

Tung to contain or hold

XXII

duong to be in the process
of XIIT

duong 101 a policy or proce-
dure XXII

duong tiép-té  supply or
communication routes
XV

duong xa  roads IV

ép buac to force or compel
XIX

ganh  to carry on poles X

gat bo to cross out or
eliminate XX

gau a scoop or pail for water
X

gay go to be tense or fierce
{(of a situation) XXII

gap gd  an unexpected meeting,
to encounter XXI

gat to reap or harvest X

gap  to be urgent, pressing
XVII

gay to bring about or cause
XIv

2ay han  to incite wars. pro-
voke hostilities XXII

ghe to stop by VI

ghi to record or register

XIX
ghi danh to register one's
name XIIT

goi  package IV

gop phan  to do one's share
XIII

gom to total up, to include
comprise, consist of XV

guong may machinery or appa-
ratus XX

gui  to send, forward, remit
(people also), to entrust,
leave in someone's care I

GI

Gia-To  Catholic  VIII

gia-quyén family, relatives,
dependents XIIT

giai-doan a period, phase,
or stage XVIII

giai-phap a solution to a
problem XXI

giai-phong  to liberate, liber-
ation XXIIT

giai-quyét to solve (a problem)




GLOSSARY 1

giai-thich to explaln or giat/dat  to lead by the hand,
interpret XX to tow or guide XXIV
giam cam  to detain or im- gidc mong a dream  XXI
prison  XXIV gieo to sow (seeds) X
giém sut to decline XX giéng a well XVI
gian hang stall, stand, giet to kill  XIV
exhibit booth XVI gio mua the monsoons IIT
gian tra to be false or gio-nom  the South Wind  IIT
crooked. cheating  XXIV giot  a drop (of wa:ar or
gian-di  to be simple or blood) ITI
easy  XII gigi  circles, realm, borders
giang céng a river port XIX XIIT
Giang-Sinh  Christmas VIII gidi han  to limit or restrict,
gianh/danh  to reserve or pre- a limit or limitation  XXI
serve  XXIII giup ich to be of service to,
glao to entrust to or deliver of use XX
to XX gid chiuc to assume an office,
giao pho to entrust or assign position, or title XIII
XXI giyt min  to explode a mine
giao té public relations XX by hand, detonation  XIV
giao thong rail or road com-
munication and transporca- H
tion XVI
giao thua New Year's Eve (the ha to lower, bring down, to
hour between years) IX land V
giao-thudng trade, comme_ce, ha-1luu the downstream area
or communication XIX XIX
gliao-tranh  to fight, go into ha-nghj-vign the lower house
battle or engagement XVITI the House of Representatives
giao-chuc a teacher XX XXII
giao-dyuc  education X1 ha tang lower echelon or
miao-huan to educate, indoctri- stratum XIX
nate, or reeducate Xxv Ha-Tly-Di  Hawaii VI
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GLOSSARY

hni long
fied, content
to harm,

to be hoppy, zatis-
I
to murder XXI

to heal (a wound), to weld

to rill a tooth

hai
han
or solder,
[z

to limit or restrict, a
limit or deadline XIII

a line or seriles of...
XI

han

hang
cach and every...

hang-khons  to fly, oviation,
airline v

hang-ngu  ranks, lines XV

hang a company or firm V

hang catepory, class or rank
XIX

hanh-dong  to act, actions or
deeds XXI

hanh-khach a passenger V

hanh-nrhe  to practice a
profession XX

hanh-quan  an operation or

X
behavior or action

military action
hanh-vi
XXIIT
hanh-phic  happiness XIII
hao-huyen to be empty or idle
(of talk) XXI
hat to sing or give a theat-
rical performance I

hay to know, be aware of XII
hay tin to know, to be in-
Cormed (from news sources)
XV
- 174 -

to he sure to,
XIII

(after a verb)

hay ourht to

han comnletely
Ir
mines and auarries

or thoroughly
mo
XviI

in order to

Y
ham

XVIII

to promise or agrce,

hau

hen an
appointment or ultimatum
It

he- thoneg

het sic
to exhaust one's effor.s
XVIII

nién-onhap

system XI
to be exhausted or

a constitution or
legal charter XXI

hier-nhién to be evident,
obvious, flagrant,

XXII
to appear, become visille,

to seem that IT

hign dien to be present XV

or
manifest
hién

hign-ndu to be presently
existin~, present, on hand
XXI

hien nay at the present time
IT

to be effective
IT
an effect or result

higu-nghiem
or efficient
hicu-qua

) 9.4
hinh  form, shape, image  IX
hinh-thai shape or form

XXLv
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hinh thuc a form, formallty

XXTI

oa-¥y  America, Americon
w

hoa aua  flowers and fruits
IX

hoa-b'inh  Peace XV

hojch-dinh to draw up, draft,
or delineate XVILI

hoan nghenh  to wel-ome XVI

hozn b to be complete or
perfect, to complete
or perfect XXxv

hoan canh  enviroument, milieu,
or context XX

hoon toan completely, perfectly
XVI

hoans-vu wild, overgrovm,
uncultivated VII

hoqt—dang to be active,
activity or operations
XIv

hoaec either...or... XIII

hoc bahg a scholarship XT

hoe hanh  to study and practice
XVILI

hoe tro a pupil or student
XT

hoe vien a student (partic-
ularly adults) XVII

honz  to enJoy, to receive
I

hong to expect or hope XV

GLOSSARY

hop bao  a news confercnnre
XX

ho a lake XVI

ho a tiger VII

hé-trg  to help one onother,
mutual aid, XXI

hoi chg a fair or exvositicn
(trade) XV

hoi-dong o board, council,
asscambly or meeting Xv

h$i hop to convene or meet
torether N

hoi-nghi  to confer or meet,
a conference or meeting
XII

hoi thao drarfting session,
consultative con.erer-e
Xvi

hoi-vien  member (of an
assernbly, conference
or society) Xv

hon lagn  disorder, confusion,
chnos XXxI

hgp hien  to be constitu.
Llonal/legal  XXI

hgr tac  to cooperate XV

huan-nghe  technical/vocatisnal
treining XVII

hun, vi  to be great or impos-
ing VII

hu-hai to be spoiled or
dnmaged VIITL

huogne incense sticks IX




GLOSGARY

Hony,- Kong, XV
to be directed toward,
XI1v

to gulde or lead

Hunnq-céng

hitanz
direction or wny

huAnes dan
XIX

hitang, da0 a pulde XXIV

hudnr-nghiep  to be directed
toward a profession, pro-
fessional orientation
WII

hudng-ung  to respond to or
answer to XVIIL

hdu-fch  to be useful xv

hdu-nghi  to be friendly,
friendship XXTIT

to be In pover, the

XIII

hdu quyen
authorities

hy-sinh  to sacrifice (oneself)
a sacrifice XXI

hy-vong to hope IX

ke (classifier for individ-

uals), the one who... XV
ke thu an enemy or adversary
XXTV
kém col  to be weak XXV
keo nhau to go together to
a place IX
ké a means of..., a scheme
for... AVII
ket hgp  to unite  XXIIT

1765-

ket luan  to ~onclude, the
Jonclusion XX

k5t-qu5 outcome or results
XIv

két-thic  to end XV

ki-10 a kilosram IV

kiem to cumulate (functions),
concurrently holding (the
office) of... XV
to look for or scek
XITI,
kien quyét to be determined,
with determination AXITI
kien-trl to hold fast or
maintain XXIIT
kién aghi motion, resolution
or petition XXIT
kifa-tric  architecture
kiet dysentery II
kieu 16 bridges and roads
XIX
kinh a large canal (larger
than 'rach') XVI
kinh-nghiem  to experience,
to be experienced,
experience XX

-y
Kiem

XVI

kinh-té  economics  XI

kip to be or act in time
VI

ky to sign  XIX

ky gla 3 newrman or corres-
pondent XXI

ky-két to conclude or sign
XIX




GLOSSARY J

ky ninh auinine II khan  to be scarce or rare

ky 2 fixed period, issue,
number session 1I
ky-ni¢m  to commemorate, re-

XIX

khanh tiet festival or enter-

tainment XX

M ‘ )
membrance, a scuvenir VII khno sat to examine or inves-

ky-nghe  industry, industrial

ticrte XVII

XVI khap to be all over or

ky-thus. techninue. technical.

throughout XXIVv

technolosmy  XVI kheo leo  to be skillful or

clever XXI

KH khién to cause or bring about

khoa-hgc  Science (as a subject)

kha nang  to be sble or capa- XI
ble, ability, capability khoa session, term, class,
XVTII ceremony, to lock, a lock |
kha auan to be good, favornble, XVI ‘
or .atisfactory  XVIII } hoang chat  miner-ls XVI
knde biet difrerences or kiiom lung to bend over nr
distinctions XV stoop X
khich hang a customer IX kho to be dry III
Xhat gidng to open or be;in khoi mass. block, volume,
(a school or course) XTIT bulk  XVI

khail mge to opc or begin
(2 conference or meeting)

khon ngoan to be clever,

wise, or prudent XXV

XITI khong nhing not only...

khai phong t~ emancipate or
set free XX

(followed later by 'ma
con: but also')  XVII

khai tam to open temporarily khdi nhom to begin, to hold

XVII

sessions XVIIT

khai trugng to open up (a khu region, zone, area III
rusiness or weeting)  KvTT khuéch-trudng to enlarge,

khai nuat to generalize  XXIV

develop, c¢r cxpand AVIII




GLOSSARY

khung bd to terrorize, the
terror ALV

khuon khg framework, shape
and size LIV

khuyen cao  to advise or
inform XVIII

khuyen khich  to encourage or
stimulate XX

khuy8t diém a shortcoming
or defect XX

khuynh hudng a tendency, to
accord with XIX

la to be strange or unusual
VII

lac to be lost, go astray
XXI7

lach a canal or waterway X

1lgi conversely, on the con-
trary, to act contrary to
expectations i

lan rong to spread out or
expand XVII

lan song a wave XXIV

lang a village or commune

VII

lanh/tranh to flee, escape
avoid XIv

lanh dao to lead, leadership
XIII

lanh-sy consul (diplomatic
rank) XVI

lanh ty o2 leader XXV
15nh thd  territory  XXIII
lanh vai  to assume a role,
to receive a part or status
lao cang labor or vork XX
lao-d@ng to toil or labor,
a laborer or worker XILI
lay to greet, pray or bow low
IX
1lang royal tomb I
lang £am imperial tomb I
lazng Ong Le-Van-Duyet's tomb
I
1lam nguy to be in danger
XXII
lam thci  to be provisional

or temporary XTI
lam lan to be mistaken  XXII
lan to be mixed together,
confused, mixed up ~ XI
lap to fill in (a role) XIV
lap-truong position, vic.-
point, standpoint, =ditorial
point of view XXI
lau doi  to be old or durable
XXII ;
le te to be scattered or
sporadic XXIV |
leo thang to escalate, escala-
tion XXII
1le 13i a manner methoc or
procedure XX
le a feast or festival VIIT




liem X
Lien-A
lien hé
tionship
Lien-Hiep-Qude
XI[II
lien lac

a scythe or slickle
XTI
to be related, a rela-
XXIIT

the U.N.

Pan Asian

to have contact,
connection or liaison
AVIIT

to be continuing

a contact
-A -"
lien tiep
in succession. continuously
XIv
-A "~ . )
lien tcon interdenominational,

inter-faith XV

Lien-X0  the Soviet Union
XXIII

lien to act immediately  XIV

lieng to throw or cast XIV

ligu to suppose, guess, or
reflect upon XXv

linh soldiers XXV

loan-truyen to make known,
communicate, spread about
XV

loc to filter, purify, screen
or strain XVI

long- trong to be festive and
solemn to be forme  VIII

16 hore  opening, hole, or
cavity X1V

10 thien to be in the open
air XvIi

GLOSSARY

1oc  prosperity  IX

16i  path, way, manner, style
XVI

10i  approximately, about
XIX

1o 1la  to be indifferent
AXIV

10 my to be vague or unclear
XXV

lci 16 words or reasoning
XXT

lgi to be profiteble or
advantageous, an advan-
tage or profit AXIIT

1lgi hai to be dangerous or
vital. advantages and
disadvantages XLIV

1gi ich a benefit or advan-
tage XXIIT

1lgi theé an advantageous posi-
tion, gainful influence
XXII

lgi tic  income or revenue
AVII

1on lao to be large. consider-
able or grandiose XXIII

10 o gong, band, horde, or
crowd KLV

lua  the rice plant X

Lyc-Tinh  the six original
provinces ¢1° South Vietnanm
\'

-




" lugng thye

GLOSSARY

lgc-quan  the Army  XTV

1yt to flood or inundate. a
flood XVIII

1d-khach

1yte- lugng

military forces XIv

a traveler XIv
strength, force,

1uQ@d to pick up or collect.
“" a handful or bunch X
food supplies or
subsistance rations XIv
lugng capacity or quantity

XVI
1uu- tam to pay attention
to XII

1uu- thong
movement of commerce,
traffic X

luu-vong to travel about,
to go in exile Xv

1uu- vite
XIX

luu-y  to pay attention to,
to call attention to
XVIII

1yu-dan a grenade X1V

ly-do  reasons XV

to communicate,

valley or basin

M

ma quy ghosts and devils
IX

ma rice seedlings X

mai

forcver, eternally XV

*
manh fragments, torn or broken

Mao- Trach-Dong

mau
mau
may

may
mac

A
mam
nat

mat
mat

picces (for strips or cloth)
llao Tse-Tung

XAIV
le to be quizk or rapid
XV
1nod XXIV
to sew, make clothes
XVII

anh camera I
chem the guillotine  XXIV
to be caught in, to hang
on a peg XXIV
cam a complex xX
nhien to be calm or
indi fferent XAII
to be salty, Lo be hearty
of feeling XVI
khac on the »ther hand,
at th: same tine IV
trang the moon VIII
troi  the sun  VIII
a food tray IX
to consume, waste, to be
lost or destroyed, to die
XV
tich to be missing XIV
thum a spy, investigator.
or policeman XX1v
Vietnamese acre, 3,600
meters XvVI




mau ta Vietnamese acre  XVI

mau tay hectare XVI

me tin to be superstitious
IX

mem to be soft or pliable
III

met to be tired II

met moi  to be tired or worn
out XXIII

Mién—Di%n Burma XII

mo mine or quarry XVI

moc to grow X

mong to expect, desire, hope
that II

mo col to be orphaned XVIII

mo  to cut open, dissect,
operate on II

moi a liaison, or connection
(classifier for feelings or
relationships)

mom  a mouth  XXII

mong prefix for 1ls% ten days
of the month VIIT

.J mang to develop XIX

mdl 1lc. to be new or novel
XXII

mu chd to be illiterate  XII

mua mang the harvest season or
the cultivat. o1 season III

myc dich goal or objective
)4'

myc tieu objective, goal, or
purpose XXI

GLOSSARY

mic 40 a degree, level,
standard or extent XXII
mung to wish or celebrate
IX
ming tud?  wish Happy New Year
IX
my-thuat fine arts, art,
aesthetics XVI

nai a deer VII

Nam- Ducong Indonesia XIT

nam ni male and female XVII

nan difficulty, danger,
disaster, or misfortune
XII

nan mu chd illiteracy  XII

nan nhan a victim of a disas-
ter or trogedy XVIII

nav  [time or occasion) just

past sl
nam to liedown or recline
IT

narLg  t> pick up, raise, or
support XXII

nang cao to raise or elevate
XXI

nem to throw, hurl, or cast
XXIV

nen foundation or background
(classifier for political,
economic, or cultural
institutions) xv

18]




GLOSSARY

nen mong a foundation XX

neu a New Year's pole IX

neu to bring up (a subject),
to display ostentatiously
XX

niem tin confidence or faith
XXI

nong to be impatient, quick
tempered XII

nong long impaiient or an-
xious XII

nd to explode, burst, or
rupture XIv

né lyc to strive, endeavors
XIX

noi to have the strength or
ability, to be able to...
XXIV

noi tiéng to be famous VII

noi a bad situation v

noi phieén mu@n a sad experi-
ence I

ngi cdc a governmental
cabinet nII

nom na  to e colloguial, to
speak plainly XXII

nong dan peasant, farmer

ITT
nong thon village or country-
side XX

nong nhigt to be warm, ardent
or intense XITI
noi a place or location VI

nui  a mountain VII

nuoi dudng  to nurture or care
for XVIII

nudc a country VI

nudc nha  home country XX

NG

ngac nhien to be surprised
or astonished XXI

ngzi he, they (3rd person,
high status) XII

ngang hang to be equal, the
eaual of... XXII

ngang tai to be dicsagreeable
(to the ear) XXv

ngam to view, behold, gaze at
to take aim at I

ngan trd to hinde, hamper,
prevent XVIIT

ngan khoan amount, allotment
or allocation XIX

nghj hoa to hold peace talks
XXII

nghj-sI & senator XIIL

nghi@m tryne to be grave or
critical £XI

nghien citu to do research,
investigate, study XVI

ngo 10i  to speak, say a few
words (cung: to)  XXI

ngd hau in order to... XVII

ngoai giao foreign relations
XIII




ngoai truéng
XIII

ngoan muc
VII

ngot to be sweet tastirg
XVI

ngoi  status, rank, position

foreign minister

to be beautiful

(classifier for stars,
graves, temples, hills)

XVI

ngu dot  to be stupid XXV

ngld nien five year (plan)
XTX

ngyc that a jail or prison
XX1v

rguon  source, crigin, or
cause XIII

nguy to be dangerous, haz-
arc s XX

nguyer nhan *actor
Xxov

~ .
nguyen tac

a cause Or

a principle or
primary rule/cause XX
to prevent IT

on the contrary,

ngua .

nguge lai
vice versa,
XX

nzudng mo

conversely
to admire Xxv
NH

nha sd directorates and

offices XV

GLOSSARY

nha gid tre a child care
center XVII
to 1lift or raise, to
bring up (a subject) XX
nhim  to
VIII
nham to

nhac

occur on, to aim ut

be mistaken v

nhan to take advantage of...
VII,
XIX

nhan cd hai to take advantage
of the opportunity VII

nhan dip on the occasicn of
XIX

~ *
niian ban

on the occasion of...

humanism XX

~ ”~
nhan cong manpower, human
Xxv

the people (of a

labor
nhan dan
country) XV
mankind XX
official figures or

nhan loai
nhan vat
personages XV
nhan-vien an employee or
member, personnel XiI

nhan to press on, to urge,
to stress w
nhan manh  to emphasize

nh@n to receive, take
in XVII

nhan djnh to formulate
(correctly) XX

nhan 191  to accept or agree

to XI1

accept,




GLOSSARY

nhgn thuc  to realize  XXIV

nhan xet to examine, observe,
or look at carefully XX

nhgp cang to import  XIX

nh%p hyc to enter school
XIIT

nhat djnh
nitely

nhi-dong

to decide defi-
VIII
a young child,
children XVIIT
nhin to look at, stare at
I
nhiem vg@  responsibility or
XVII

warm affection

mission
nhigt tinh
XxXv
nhiet 1ligt enthu-
siasticly (of ovation or
XVI
to gather
XX
to attend a meeting
or session XV
to pull out, uproot,
to pluck or extract IT
to miss (a plane or boat)

yarmly,

welcome)
nhom a group,
unite,

nhoa hop

or meet

~t
nho

nhd
in case that, just in case
I1

nhyc ma
XXII

to insult or revile

on dinh

pha

pha-hoai

pha-huy
phac-

phai
raai
pham
phan
phan
phan

phao
phap

phat

(@)

to be stable XXI

PH

to destroy or demolish

v

to destroy, sabotage,
w

to destroy XV

to sketch or outline

to be destructive

hoa

XXI
to send, dispatch, or
XXv

a mission or delega-

X1li

sphere. re_ion, duaamain,

XVII

nan to complainor grumble

(about)  xvI

d0i  to be opposed to or

to object to XXII

uUng  tc react, a reaction

XXIT

thu

tri

XXI
to distribute, to emit,

to start, break out, to

XVII

appoint
doan
tion
vi

or competence

artillerymen XXv

the rule of law

become...




GLOSSARY

phit dong
to promulgate

to vegin, to wage,
XXIII

phat ngon to speak (official-
ly), to deliver a speech
XVIII

phat-ngon-vien a spokesman
XVIII

phat thanh to broadcast
XXI

phat-trien to develop or
expand X1X

phan manure, fertilizer X

phan héa %o disintegrate
devisiveness XXI

puan khoa a i1aculty or sub-
division of a universi y
XTII

phan phéi to distribute  XVIII

phan tich to analyze  XXIiI

phan t@ an element or faction
Xv

Phat-Gido  Buddhism XV

Phat-Tu  Buddhist XV

phe faction, side, or sect
XXIII

phi-co airplane VIII

phi-trugng airfield VI

phil nhitu to be fertile or
rich (1land) XXv

phia side
XIv
phien hop

of conference

direction, way,

XII

- 185~

a meeting or session phy can

phi&n muon sad or troublesome

IX

phim films or motion pictures,
photographic film I

pho-  vice-...., deputy...,
assistant... xv

phong bl an envelope VI

phong conh landscape, view,
scenery VI

phong kién to be feudal or
feudalistic XXIV

phong trao a movement (liter-
ary or social) XXIII

phong ngita to prevent XX

paong thude  phamacy  XVII

phong ddan  to zuess or con-
Jecture XXI

L0 bidn  to make generally

known, nopularize LAY

pho thong to be general, uni-
versal, popular or common
XI

phu-nhan  Mrs., wife (of an
official) XV

phu-cugng to be a prosperous

and powerful nation XTII

pau-hap/hgp  to te in keeping
(voi: with)  XXI

phu thu-tuong  the Prime Min-
ister, office of the Prire
Minister XIX

to be neighboring

X1V

185



GLOSSARY

phy huynh father and elder
brother XX

phy-ni a woman. women
(in the generic sense)
XVII

phy trach take charge of,
assume responsibility
XVI

phic  good luck, happiness
IX

phuc-kich to ambush, to
lay an ambush XIv

phyc tong/tung to subm’t to,

XXIII
phun  to be misty or drizzle
III
phyng- sy
bute services
phugng phap

yield to or obey

to serve or contri-
XIX
method or way

XII
phuong tign means, way, or
method XVIII
Q
qua  snacks, presents or gifts

XX

quan di%h a point of view,
or position XXI

quan h¢ relations, a rela-
tionship, to be important
XXIII

- 186 -
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quan lang mandarin, offinlal,

officer XXIV
quan-niem  concept, conception
or viewpoint Xx

to be concerned with
XVII

quan tam
(¢3n, toi)

Juan- trong to he “mportunt
VIII
qua:. Inn, restaurar*, store,

office, hall, house, (orig-
inally 'hut') yIII
quan com xa-hgi e sccilal wel-
XVII
bothered

fare commise ry
to mind or be

xXxXv

quen 1y

14
quan

to ranage,
XxXv
a perioa

a manager or
overseer
quang doi
XXI
qugang an ore deposit
qugng sat
NI
doan
ao1
X1V
1ye

of time

XVI
an iron ore deposit

quan
~
quan

an army corps XIII
the army or the troops

armed forces XIII
nhan serviceman XVII
sy military affalrs,
military Xv
chung  the masses

quan
quan
quan
quan XXIII
quan
quan- 1y
XIV

a county or district XX
a district capitol




quen to forget or om't I

qui mo/quy mo  standards,
model, norm, pattern, scale
or extent XIv

0e-"91  a national assembly,
congress or parliament

XXILI

qude .y natlonal flag, colors,
en~ign Xxv

qudoc khanh national holiday
XIII

qudc-19 a national highway
Xxv

audc ngd national alphabet/
writing system of VN
XII

qudc phong defens?, national
defense Xv

quoc té intertational XI

qudc trudng Chief of State
v

qudc-vy national affairs,
affalrs of the state XX

qudc-vy khanh  Minister of
State, Secretary of State
XX

quy bau to be precious or
valuable xv

quyét to decide or determine,
to be determined to

quyet dinh to decide, make
decision XIII

- 187 -

GLOSSARY

ra 31  to be born, to appear,
XXI

rach a stream or canal XvI

120 a thea‘er, (a tempoiary
shed) I

rap hat ¢ theater I

rung tooth II

ro ret  to be clear, distinct,
sp el fic 1II

roi loan to be troubled or
disorderly AXIII

rong to he wire, spacious.
broad VII

rong lugng to be generous
or tolerant Xxv

roi to let fall or drop
XXIV

roi (khoi) to leave, to be
separate from or be de-
tached VI

ru-mi  Arabilc word for
foreigners Xxv

ru  to invite to come along,
to urge or ask I

rugng field, ricefield III

rugng nuong filelds  XIX

rut lui  to withdraw XIV

rung forest, jungle, woods
VII
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GLOSSARY

S

sgch se€  to be clear and
neat XVII

581 to send, commission,
command, O° order Xxrv

sal 1am t- be mistaken, a
mistake XXIII

san pham  products  XIX

san xuat to produce VII

sang to L. bright, well-
lighted  IX

sa0 a star (ngo: classi.
fier) xyv

san ban  to hunt, hw “Ing
VII

sdn sang to be prepared,

to be at the point of...
XXIII
iron XVI
a courtyard,
compound IX
1. worm/decay of fruit
or teeth ITI 2. deep or
profound, deep sunk I

to be profound

sat
san field or

~
sau

sdc
Xxv
sét a thunderbolt XXV
si-quan an officer XIV
sinh-hoat to live »r be
alive, 1life or existence
'(the activities of 1llving)
XVIII

~
sau

sinh-hogt x3-h9i  social
processes XVIII

sinh-mgnh  human 1life  XXIII

sinh nhail tu make a 1living
XVII

sinh-nhat a birthday (Christ-
mas) VIII

to compare, to be compared
(voi) with Vv
30gn thao to draft (a docu-

sO

ment) XX

song  but, however xxv

s0- phan  fate or destiny
XV1iIiTY

s61 nd1  to be lively or
exclting XVI

sang a river XVI

sd qua to be sketchy VII

sd an office, bureau, service,

or department AVII

sd di  the reason why... XXII

so tai 1lscal (people or
authorities) XVI

sd thd the zo0 I

s¢ to be afraid XII

sum hep to gather together
(a family), to be united
IX

sung a rifle XIV

sunr, ca nhan an individual
weapon X1V

suot to go through, through-

out, all.

..long...XXIII




suot dogi  all the time,
throuachout 1life, con-
stently XXIIT

suy lu%r to think, reason, or

ronside NRL

s\ aung to eaup. oy or use
hpAY

Sil- affair, e¢vent, matter

'classifier: nominalized
vervals) {Iv

sy-nghigp task. uindertaking,
0.* career Xxv

sy-thye the truth  XXII

sla to repair, “ix, mend,
arrarge, correct change
XVII

sua chda  *c ' ake repairs
XVII

sua s-.ng to alter or im
prove, alterations XVIII

sda 4&a: condensed milk
XIX

suc khoe healt! healthy
XVII

sudng to be ha)d_.y or gay, to
be enjoyable N

T

ta to describe, express, or

write VI
tai mat notable person
XII

16

GT.OSSARY

tal  re- (as a prefix)
XVIII

tal hogt dong  to be re-acti-
vated XVIII

tai 13p  to reestablish  XXI

tai chanh/chinh  finances
XIX

+ai nguyen resources XX

tam to be provisional, tem-
~orarily XIv

tan to dissolve or melt,
to disperse or disintegrate
II

tan v¢ to be broken up  XY¥III

Tao-Quan  the kitchen God T4

tao thanh  to create  ¥XII

tao thé to create, make or
formulate XXI

tat to drain or scoop (water)
X

tam  to bathe VII

tang cudng to strengthen or
reinforce XX

tac a decimeter X

tam ly psychology, psycho-
logical XX

tam long the heart or physical
essence XXIII

tan to be new, recent, to be
virgin XIII

tan-sinh new life  XIV ,

tén  a metric ton  XVI ;

R S T e




GLOSSARY

cong  to attack XV
khao
exomine
diet
pletely
mat
V1
tang tren
XI[
tap-ho.
to concenirate XXI
a habit XX
‘> be collective,
XXIII

to concentrate,

XXI1v

to decstroy com-
XX1

tan

tap
tap

quan
the'
collectiv. g

tap troux

to interrogate or

with one's own eyes
the upper floor

to gather together,

gathes togzther, or cen-

tralize XX1v

IN
vay
hoa
thuy

IV
v
v

tau
tau

airplane
train
tau boat
tem
IY’
nhi
cate

te-
XXI

a feast or festival
Nguyen-Dan
festival

tet
Tet
ITI
ti

III
tich cye

positive

to be active or
XIII

tn report (to the king)

a stamp (tax or postage)

to be subtle or deli-

III

New Year's

a 1little bit, to be tiny

- 190-
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tich thu to confiscate or
sieze X1v

tiée to feel so''ry,
XXI

ti@c a banouet or dinner
XII

tien phong the vanguard,
ploneers or shock troops

regret

XXIV

tién .o move forward, advance,
progress II

tién b9 to make progress
XvI

tién hanh to carry out (duties
or work) XvI

tien-hoa to develop gradually,
evolution XX

tien cong salary or wages '
XXV |

tien to see (someone) off,

to say goodbye t» IX
tién the for convenience sake,
while we are on the suject
I1
tisng chung
the usual expression
tieng noi
voice
tie. don

¢ common term,
VIII
language, tongue,
XXI
to receive, gr:oet,
or meet XVITI
tieép kién to receive or wel-
come (a high official)
XIII




tiep nhan  to accept. receive,
or admit XVIII

tiép té to supply (food or
munitions), logistical
support XVIII

tiép tyc to continue or
proceed XVIII

tiép vien reinforcements
XV

ti€p xuc to make contact
XTII

tieu trudgng an outlet  XIX

titu-cong-nghe¢ handicrafts
VII

tieu khu sub-sector XIV

tigb 11%n a submachine gun
XL

tin to trust, believe, have
confidence in IY

tin-don a rumor XV

Tin-Tanh  the Gospel, Protes-
tant VIII

tin-tuc news  XII

tin-tudng to trust or have
confidence 1in XX

tin  to believe VIII

tin-do0 a follower or believer
VIII

tin-nhiem to have confidence
or trust, confidence/trust
XIII

tinh-than morale or spirit
XVIII

- 101
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GLOSSARY

tinh-cach  character or nature
XII

tinh feelings, scntiments
Xv

tinh canh  situation, plight,
or conditions XXIV

tinh-hinh  the situation or
conditions

tinh nguyen to volunteer or
be willing, voluntary
XVIII

tinh the a condition or
situation Xv

tinh-trang conditjons, situ-
ation, state of affairs
XIX

tinn-1y a county seat, pro-
vince capital or chief town
XVI

tinh-trugng Province Chief
XV

to to express, reveal, or
declare XxXv

to-y  to make known an inten-
tion or opinion XIII

toa a railroad car V

toa tinh-truong Office of
the Provincal Governor
XVIiII

toac to be ripped or torn,
(to speak) openly, frankly
XXI

toan-hgc Mathematics XI




GLOSSARY

toan the whole... XIII
toan qudoc national  XIII
toan b0 the whole...  XXIII

toan quyen full powers,
Governor-General, supreme
leaders XXV

t0 cao to denounce, accuse,
or charge XXII

td chuc to organize, an or-
ganization XV

ta'tign ancestors, fore-
fathers IX

ton giao religion or faith
b’

ton kinh to respect, honor,
or venerate XXV

ton trong to respect or
honor XXIIT

tdon to be custly (time, money,

effort) I
ton tai to exist or survive
XXII

1

ton tkat to lose, a loss,
casualty or damage XXv
tong-cong the grand total
XIX
tong-quat  a general view
XTIII
tong s  total number  XVII
tong-thdong  President  XIX
tahg-truéng Minister or Secre-
tary of... XV

tot dgp to be fine or good
IX

tot nghigp to graduate  XVII

tu-tali baccalaureate, high
school diploma XI

tuan-ty¢ to be in order, or
seguence XIX

tung to throw or fling, to
spread (news) XV

tuong(vé) a play, a film or
appearance I

tudl tac to be very old XX

tuy-nhien  however III

tuy to depend on... VII

tuyen bd to announce, declare,
or state XV

tuyen truyen to propagandize,
propoganda XXI

tuyet to be cut off  XXII

tu to be private or personal
XTI

tu ban to be capitalistic,
capital, capitalism  XXIV

tu-cach aptitude, qualifica-
tions XVIII

tu-lénh to command, commander
XIII

tu san private property XXIV

tu tuéng a thought or concept,
to think XXIII

tU choi to refuse or decline
XXI




XIII
to be benevolent or
XTIV
to be kind, decent,
IX
to die of a wound

tu chic
tl thign
charitable
t1 té
careful
tu thuong
X1V
ty-do
XV
ty hoi
wonder about
ty minh
thing) oneself

to resign

to be free, freedom
to ask oneself or
XXV
oneself, (to do some-
XXIV

quantity or amount, in
groups of... X

tung

tuong doi  to be relative,
mutually corresponding XX

tuong lai to be in the future,
the future IX

tuong ty to be similar to
(each other) III

tugng lanh  the commander XV

tudng to think or imagine
Xxv

tugng trung to symbolize or
represent IX

ty cong-chanh Bureau of Public
Works XIv

ty billion XVI

TH
tha thu to forgive or pardon

XX

GLOSSARY

thac nudc a waterfall VII

thai-d9 an attitude, manner
or air XXI

tham-dy to take part in
XVI

tham gia to participate in
XII

tham—mUu-truéng Chief of
Staff XIII

tham nhung to be corrupt and
graft-ridden XXI

thanh 1lgc to purge, purify
XV

thanh-nien youth, the youth,
young men XVI

thanh ni  young girls XVI

thanh- tra to inspect, an
inspector XVIII

thanh  to become... X

thanh cong to succeed,
success XXIV

thanh kién a prejudice or
preconceived notion XX

thanh 1lap to form or set up,
to establish XITI

thanh phan a component,
stituent, the composition

con-

of Xv
thanh tam to be sincere XXI
thap a tower VII
thay mat to represent or act

on behalf of IX
thzc mic to be worried or
anxious XXI
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GLOSSARY

tham do  to inquire, investi-
gate, examine XVI

thang tay to act or punish
severely XXIV

thang than to be upright,
or righteous XX

thap to light up (lamp,
candle) IX

tham to speak in a whisper
Xxv

that bai to lose or fail,
failure XXIV

that cit to fail to be
elected XXI

that lac to be lost or
missing XIv

that to be real or true,
truly, really II

thay boi a fortune teller

IX
theo kip to be in accord
(with) XX

the gidi the world XII
the theo to take into consid-
eration, to be in accord

witn XIX
the van literary form or
style XII '

thet ddi  to entertain  XII

thi to take an examination,
‘an exam, contest, competi-
tion XI

thi el examinations XX
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thi hanh  to carry out  XVIII
thi nhau to compete or race,
participate in a contest

v
thi sinh a degree candidate
XI
thi than to sacrifice one's
life  XXI

th} oai to demonstrate or
display force XXIV

thj-truong the economic market,
markets in general XIX

thj-trudng Mayor XV

thj-xa cities and townships
XVIII

Thien-Chua  Christian VIII

thien-nhien Nature, to be
natural VII

thien-chi good will  XVIII

thigp a card XII

thigp moi an invitation  XII

thiet to care for, have
interest in XV

thiét 1ap to set up or es-
tablish Xv

thi€t thyc to be realistic or
practical XVIII

thi€u ng to owe debts IX

thiéu tuong brigadier general
XIII

thidu s a minority VIII

thinh—thoéng from time to time,
now and then ITI




the long life IX
thon déng
appropriate, fitting or

to be satisfactory,

proper XXI
thoa-hier  to agree,
ment XIX
thoa thuan
consent XIT

an agree-

to agree or

thoa-udc an agreement  XIX

thoat khoi to escape from
Xxv

thoi to blow (of wind), to

play (a wind instrument),
to cook (food) IIT
thong pine trees VII
to understand XX
a bulletin or an-

thong cam
thong cao

nouncement XIII
thang tin to inform, informa-
tion XVI
thong thao to be expert or
knowledgeable XIIT
thong ke  statistics  XIX
tho t¢ to worship XV
thg-thuyen workers  XII
thoi gian a period of time
XIv

thoi tiet the weather or
climate IIT

thu-hep to restrict, li-it,
or make narrow in scope
XVII

thu to collect, gather XXIV

'lIl.l'l'IIIIIIIIIIIIIIlIlllllllIlI-------'-'--'-""':::_________________:7________'*

GLOSSARY

thu-hut to attract or bring
in A

thu-vat animals VII

thu-vi the be pleasant, in-

teresting VI

thﬁ-c8ng-ngh§ handicraft
industries XVII
thu-do  capitol city XX
thu-quy cashier or treasurer
XIX
thu-tyc a procedure XX
thu-tudng prime minister
XII

thugt (lai) to relate, narrate,
or report VI
an anesthetic 1T
to belong to XIII

thudc me
thuge

thuac dla a colony, colonial
XXv

thuy-cyc water bureau  XVI

thuy-van water transportation
XIX

thuyét trinh to present a
report or give a paper XV

thu a letter v

thua to avail oneself of
(z2n opportunity) IX

thiua  to be left over, super-
fluous, to have in excess
v

thyc dan  to colonize, colo-

nialist, colonialism XXv




GLOSSARY

thyc-hieén to realize, ful-
fill, or achieve XVIIiI

thuC—phﬁh foodstuffs, provi-
sions XIX

thyc-pham Phung-Su Hoa-Binh
the Food for Peace Program
XIX

thyc tai to be real or true,
reality XXI

thuong céng a commercial

port XIX

thuong gia a businessman or
trader XIX

thuong mai commerce, commer-
cial XIX

thuong thuyét to negotiate
X1I

thugng xuyen
nent or regular XX

thugng on, above, upper,

supreme, to go up VII

Thugng-Deé  the heavens, God
Ix .

Thugng-Hoi-Dong  the upper
hcuse of the legislature
XIIT

Thugng- Toa Bonze, Reverend,
Venerable XV

to be perma-

TR

trai to be contrary to, to

be the reverse of VIII

- 19 -
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tranh dau/dau tranh  to strug-
gle XXIv

tranh thu to strive for..., to
strive to... XXIIT

tranh  to avoid or flee from
XIv

trao doi to exchange XII

trao 1uu a current of thought,

an intellectual trend XX

trac-nghiem to test/experiment
XVII

trau  a water buffalo X

tre bamboo IX

treo to hang, suspend or
display X

tré  to be late  XXII

tri-gia to be worth  XVI

tri-thuc intellect, intellec-
tual XX1v

trich  to pick , pick out,
extract, or excerpt XXIIT

trich 191 selected sayings
(quotes) XXIII

trién 1am  exhibit, exhibition
XVI

triét 1y philosophy  XI

triet hgc philosophy  XI

trieu tap to call (a meeting)

to convene (an assembly)

XIX
trinh  to report XIX
trinh bay to display, present.

or make a presentation Xv




trinh dien

trinh 49

to present or
perform VI

level. standard,
degree, or extent XXv

trong to be pure, clear VII

trong sach

trong trang

to be pure/clean
Xv

to be pure or
clean XXIII

trong to be heavy, serious

trong tam

~Y
tro

~
trong nom

or severe Xxv

the center of grav-
ity, a focal point XVIII
tai to show off, to
display talent XXIv

to look after,
oversee, supervise XVII

trong to grow or cultivate

trg
trg
trg
tré
trg
tra

4
tru

]
tru

X
nen to become or turn
out to be XVIIT
ngai an obstacle X1v
thanh  to become  XXIV
xudng  to proceed downward
AVII
cdp to give aid to or
subsidize X

to take shelter, to dwell,
to live, to stop or stay
over X1v
khu living quarters XVII
ngy  to dwell or reside
XVII
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tru ligu to plan  XIX

try so headquarters, main
office XIV

trung binh average, on the

average IIT

Trung-FPhan  Central Vietnam
III

trung-ta Lt. Colonel XV

trung-tam  the center, central,
an activity center XVII

trung-thanh to be loyal
XXIII

trung-tudng major general
XIIT

trung to hit, be hit by, to
be on target X1V

truy-kich  to pursue and
attack X1v

truyen tin  communication
X

tri gigt/diet to eradicate
XXIV

tru  except for, unless  XXI

tru phi unless  XXII

trd  to save, keep aside,
hoard XVI

truc tiép to be direct or
immediate XXII

truong hgp circumstances or
conditions XIII

truéng-ty section chief, or
bureau chief XVIII

trugt to fail an exam XI

T

#
4
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GLCSSARY

U
ung-ho  to support  XXIII
uy-quy%n authority or power
XXTI
uy-tin/thé prestize XX
ly-ban  committee/commission
dy lao to comfort or offer
support, to console XIv
U
Ung ci to be a candidate,
to run for office XXI
udc ching  approximately
XVI
udc doan  to speculate or
make predictions XXI
udc-lugng  to estimate  XVI
udc-vong  wishes, desires or
promises XXI
Ww-tu to be brilliant or

outstanding XI
v

va to mend, do needlework
XVII

to draw a line, to re-
Xxv

role, part, position or
rank XXv

val tro role or part XX
vai

vach
veal or uncover
vai

to greet or pay respects
to IX
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van hoi to return, restore,

or save a situation XX

van hoa culture or education,
cutural/educational  XII

vang to be absent, missing,
away XII

van dép guestions and answers
XI

van de  a problem, subject,

XII
destiny or fate

topic or question
van m%nh
XXv
van tai to transport, transpor-
tation XIX
vat va to work hard, toil,
to be laborious X
ve a ticket or coupon I
vi dai
xxv
vi (classifier for persons of
high status)
tablet, pill IT
vien chic an official  XIV
vien classifier for institu-
tions, houses or great halls
I
vign trg to assist or aid,

assistance Xv

to be great or imposing

a)
vien

viéng to pay a visit, to pay
respects Xv

viéng tham to pay a visit
xv .

Vigt-Cong Vietnamese Communists
XIv




GIOSSARY

Vigt-Kieu Vietnamese national, xa 19 a major road or high-

or ration) XVII

resident in a foreign way XIX
country  XVI xa xol to be far away or
vo cung to be endless XXV distant XX
vo-khi/va khi  weapons or x& a village or commune
armamen;s XXII XIv
vo san to be propertyless or xa-hoi  society, social,
proletarian XXIV soclalist, social welfare
vo-sy  to be unoccupied, to XII
he all right XIv xanh tugi to be verdant or
vo-tinh to be indifferent luxuriant XXV
or unintentional XXI1 xam lang to invade, an inva-
vo-tuyen wireless, radio sion  XXI
telegraphy  XXI xam lyde to invade XV
vol  to be hasty, urgent, xam nhap to enter, infiltrate
pressing v XVI
voi vang to be in a hurry xay to build, construct,
Vi erect XVI
vl lyc/vé lgc  force or vio- x3§/xéy ra  to take place
lence, force of arms XXII VI
vy  season, period, business, xet to consider, pass judg-
duty, affair (classifier ment on, or examine XVIII
for certain actions and xép to set, arrange, o1 put
affairs) XXIII in order XIX
via...va... both... and... xom hamlet, villege, neighbor- .
... at the same time I hood  XVII *
viing  to be stable or firm, x0p to be loose or spongy ﬁ
to remain in power XXIII X f
xua duoi to drive away or :
X chase out IX ;
xuat to advance (money), to ‘
xa la  to be unfamiliar or go out, issue forth, pass g
strange VI out (classifier for a meal %
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GLOSSARY

xuat cang to export  XIX yeu cau
xuat ngoal to go abroad  XIX urge
xuat than to begin as, yeu chugng

origins XXTV fond of
xuc tién to promote or push yeu mén

xung A9t to clash or conflict yeu nude
Xxv XVII
xung quanh all around I
xuyen to go through, trans-
VI
x1 duyng  to make use of
XIX
xu-s¢  to conduct oneself,
to act or behave XXI
xung dang to be worthy, merit,
or deserve XXIII
xuong a bone, bones and
skeletons XXIV

Y

y-kién opinion or viewpoint
XX

v-sI a physician XX

y-te public health, medecine
XX

y-nghia meaning or significance
IX

y-thic to conceive of, a con-
cept, conscilousness XX

yen-long to be assured or
unworried
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to request,
.0 love or be
to love or be fond

forward XIX of XXV
to be patriotic



